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Notice to Contributors

CoONTRIBUTORS are requested to be so good as to address papers and
correspondence to the Editor, Journal of Indian History, ‘Sripadam’,
143, Brodies Road, Mylapore, Madras.

Contributors of articles to this journal will greatly oblige the
editor if they will leave the upper half of the first sheet of manu-
script blank, for the convenience of the editor, in entering instruc-
tions to the press regarding titling, style of printing, submission of
proof, ete. Such instructions, when sent separately, are liable to
result in confusion and delay.

Contributors will also greatly lighten the task of the editor, as
well as lessen the cost of composition and correction, by observing
the following suggestions: —

1. In preparing copy, please leave a margin of at least three
inches on one side. The revision of a crowded manuscript is ex-
cessively troublesome and laborious. When the last sheet of the
article has been finished, the last footnote or other interpolation
added, and the last subtraction made, please number the folios
consecutively with the actual numbers from one to the end.

2. Write plainly, especially proper names and foreign words.
If foreign characters are to be employed, let them resemble as
closely as possible the type in our fonts. If roman or italic
characters with diacritical points are used, see that the points are
distinct and rightly placed. Words to be printed in italics should
be once underscored. Words to be printed in CrLAReNDON TYPE
may be once underscored with blue pencil. Typewritten copy
always needs to be carefully revised, with especial attention to
mechanical faults and to the punctuation.

3. Indicate paragraphs clearly by a wide indention at the
beginning; or, if the break is an after-thought, by the usual sign
(P). Begin all larger divisions of an article on a fresh sheet of
paper. It is hardly necessary to say that the proper construction
of paragraphs is far more than a matter of external appearance.

4. Punctuate the copy precisely as you wish it to appear in
print. Double marks of quotation (“ ”) should be used for
included quotations, definitions and the like, and single marks of
quotation (¢ ’) for the actual quotations.
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On a Writing Oceanique of Neolithic Origin
By

M. G. pE Hevesy.

An account given at the Conference of the French Pre-historic
Society during its Session on 22nd June 1933.

[The Editor acknowledges with gratitude his obligation to
M. G. de Hevesy and the Société Préhistorique Francaise for per-
mission to print the following English version of M. Hevesy's lec-
ture published in the bulletin of the Société, as No. 7-8, 1933, and
for the loan of the excellent blocks illustrating the lecture. The
translation was done by Mr. V. J. George, M.A,, LT., of the
Women’s Christian College, Madras. The Editor offers his thanks
both to him and to Miss E. Macdougall, the Principal of the College,
for revising the translation.] :

Tug lecturer recalls that it is at the instance of our President that
it has been decided to propound this question before the Society.
After some complimentary words to the Assembly, he asked for an
immediate discussion when gquestions may be put and objections
raised. In fact, he said, there exist only a few questions that need
engage our serious attention.

Passing on to a consideration of the facts M. de Hevesy
continued as follows:—

“YWe have all learned that in India savages and barbarians
alone Lived till the arrival of the civilised Aryans. Their sacred
books the Vedas, their Sanskrit language, have been for us for
all times, synonymous with what we knew of ancient, most classie,
and, I would almost say, the most venerable.
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Sumer, on the one side, and metals and stones found at Mohenjo-
Daro on the other, prove that the towns of India, had communi-
cations with distant places, and that their commerce might have
reached the Black Sea on one side and Burma on the other, and
even Central Asia, as is vouched by the jade found there.

Secondly, more important still. People have the impression
from the point of view of its extent, of its geographical area, that
the newly discovered civilization must have been superior to
those that are known already before this.

At first, Mohenjo-Daro did not possess any fortification, from

which we conclude that it was not a {rontier town.

Next, they have found at Harappa, which is removed from
Mohenjo-Daro by the same distance that separates Paris and the
Pyrennees exactly the same objects.

Finally, Sir John Marshall wrote to me a few weeks ago——
his letter is dated end of April—from Taxila, that he has just
identified some ‘‘scores of sites” which await excavation, and a
small fund, and some spirit of enterprise would quite suffiece to
unveil “this most fascinating chapter of human history.”

You will also be probably interested to know that Sir John
has added: “1I hope that France and other countries will not
wait further to send their own expeditions to take an active part
in the exploration of these prehistoric antiquities.”

That civilization had also a hieroglyphic script similar to all
those of the period. The greater part of these writings recorded,
evidently on perishable materials, have been lost for ever. But,
fortunately they have also found some brass plates full of writing,
and specially a large number of seals in steatite (a kind of soap-
stone).

* * * *

It would appear that the objects you have just seen served a
religious purpose; just as a Bible used to be found in the house
of every Englishman who respected himself, so also we have found
that these seals are seen indiscriminately in almost all the houses
discovered in Mohenjo-Daro as well as at Harappa.

One would think that they placed these writings——and also
the seals (marks) which they discovered thanks to them——along-
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When we read, we are generally desirous of jumping from
the end of one line to the commencement of the next and we are
seldom mistaken. Rut with the hieroglyphics not only the writing

but also the reading must evidently have been less easy.

Therefore, we find at Mohenjo-Daro “houstrophedon” writing.

But on the other hand we never find more than three lines
on the surface of each seal—people often wrote on both sides—
so much so that the risk of being deceived in reading did not

exist.

Even though there is the “ boustrophedon » writing, that is to
say that they had it ready at hand, other writing infinitely longer
and for which the use had been indicated, must have existed.

Here for example, a seal was found at Harappa, where the

figures of the line on top and the line at the bottom are turned

topsy turvey at 180 degrees in relation of the one to the other.

Dr. Langdon has already published a complete copy (corpus)
of all the inscriptions found at Mohenjo-Dara till 1927.

where he is now, that the same

Mr. Hunter wrote from India,
rappa will be sent for publi-

body (collection) of signs found at Ha
cation.

Mr. Hunter has also given me to understand that he has since
established the whole of the inscriptions of the seals found at
Mohenjo-Daro as well as at Harappa between 1927 and 1930.
There would be signs not known yet, but the whole, says he,
would not seriously affect the list of signs already known.

Certainly the most interesting result of the researches of

English scholars is that the writing of Mohenjo-Daro and of

Harappa represents a well established system, that is to say that

the writing is without doubt more a writing simply ideographic,
but still already semi-syllabic.

They have studied that stems could be grafted to these signs,
that borders could be added, circumflex accents put over them,
ts, could be placed on both sides :

and other accents, such as do
they have found the evidence from this “methodical collection,”
f the most characteristic and

which is always, as you know, one o
remarkable features of any invention.
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With this, ladies and gentlemen
cross over the seas and trans
(about 12,000 miles) just to

, let us leave India. Let us
port ourselves to 20,000 kilometres
the antipodes of Mohenjo-Daro.

The learned bishop of Australia, Father Jaussen, had asked

his clergy in the Pacific to send him from his collections ‘of Tahiti
all the objects of ethnographic interest.

It is thus that he received one day some hairs of the natives.
.The missionary from whom he received it, Father Zumbohm, was
doing his work about 70 years before at the Island of Paques.* 1t

is a small barren island covering an area of 12,000 hectares (about
3,000 sq. miles) only; and

The Bishop Jaussen S

aw at once that the wooden tablet with
which his missionary.

had wrapped the hairs, was of infinitely
11 the rest, for the tablet was covered with

an hieroglyphic writing,
' * * *

*
Two special reasons render

ed the discovery of that writing
is that never before nor ever since

They have counted in al] hundreds of these statues which
made the Island of Paques* one of the grandest Mausoleums in
the world,

* Easter Islands,
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But let us return to our tablet. The Bishop of Tahiti asked
for some of the pieces of this kind which the natives called their
“speaking wood” and he received seven in all.

On the other hand the explorers have found among them in
the island, of the kind, of which they now know, about fifteen.

But “habent sua fata libelli” even if these tables are of wood,
actually these inscribed tablets of the Isle of Paques are spread all
over the world : one finds them at Santiago, at Chili, at Leningrad,
at Washington, at London, Berlin, Vienna; however, the finest
ones are without doubt those that are preserved at Braine-le-
Compte, in Belgium.

Thanks to your dear President, Paris will have very soon
something better than all these different museums. Dr. Rivet is,
in fact, collecting at the Trocadero Museum exact moulds of all
the existing tablets which will then considerably facilitate further

researches.

* * * *

The largest tablet that exists, precisely one of those at Braine-
le-Comte, is almost 1 metre in length and 12 centimetres in breadth
and contains on the 2 sides more than 1,500 characters.

Another, preservéd at the museum at Leningrad in the shape
of a club, the weapon called “mere” which was carried by the
chiefs of New Zealand which was, besides, often in wood like the
tablets.

(The lecturer drew attention to the fact that from one of the
tablets at Braine-le-Comte, the best preserved one among those
} existing, and of which he gives an extract that one ought
to read the text, by turning down (bringing round) the tablet at
the end of each line, since the figures of the alternate lines appear-
ed in some sort head downwards.) (See Plate 1.)

Some explorers, he continued, particularly the missionaries
claimed that they read the tablets from left to right; some scholars
like Geisler, Haberland and Harrisson, held an entirely different
view. The process of magnifying the writing had already inclined
me to support the opinion of the latter, when two anomalies, one
on one of the tablets at Braine-le-Comte, the other on one of the
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finiteness on the matter of these figures, for the 2 species, the
elephant and the monkey, being as ycu know, utter strangers to
the Polynesian fauna, the field for finding the birth place of this
writing would recede further immediately.

But, unfortunately, we are after all for almost all these figures
at the mercy of guesses. On the contrary, it is here that we meet
with one of the most disturbing proofs, and it is the fact of having
made this small proof that confers on me now the great honour
of being called upon to give this modest address.

The writing of the Isle of Paques and that of its antipodes,
the valley of the Indus, belong to the same source, and you will
judge so immediately for yourselves.

I was present at the lecture of one of the Professors of the
College of France, M. Sylvain Levi, when he explained to us the
new civilization of Mohenjo-Daro. He had insisted at that time on
the fruitless attempts made to co-ordinate this writing with other
hieroglyphic systems. But all the terms of comparisons were
found in the West. In the East among others the writings of the
Isle of Paques,* has been comparatively neglected. Then I decided
to see on this side, I admit without any conviction—indeed with
indifference on the matter, but just to relieve my conscience I
took with me only the photograph of a tablet in the British
museum reproduced in the book of Mrs. Rootledge. But that I
soon found a common sign, three circles placed one over the other,
cut by a vertical line. It was not however a very simple sign but
that did not explain matters much.

I remember very well what one of the great scholars of our
time M. Dussaud, had recalled regarding the controversy of
Glozel; that in short not only the same signs if they are simple
prove nothing, but still it is natural enough that the hieroglyphic
representation of the same objects resemble each other. It was
clear that one can ascribe the same source to this writing only
if the number of the same signs was large and numerous, and if
there were among them signs altogether complicated.

Ladies and gentlemen, you are going to see very well that
such is the case. I shall spare you the trouble of proving the

* Faster Islands.

2
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same stops and borders—“tassels”—that are added to them and
that one can note even the same circumflex accents sometimes put
over them.

It will suffice me to confine myself to the signs alone and to
compare them. And you could veri

¥ not only the strong analogies,
but proceed even

up to the ahsolute identity.

Certainly the signs found at the Isle of Paques*
thing like a more ancient editio

is more detailed and finer; o
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¥ * * *

The lecturer explained then some plans by which one could
compare the signs of those in Indus with
of Paques,* and of which we give
reproductions’ (Plates II and IT). It may be remarked that out-
side of these simple signs there exi

sts a resemblance between the
signs of which the intricacy is suc

h as to exclude any element of
chance. The comparisons have been applied to aver 300 signs on
each side.

the others at the Island
you on the opposite side some

It is probably, continued M. de Hevesy, that the comparison
of signs having ma

n for their basis graph that is the most sur-
prising,

At Mohenjo-Daro, the man is already reduced to a very simple
figure; some lines, the trunk, the hand, the legs, almost a simple
scheme,

But compare the

position of the hand and the legs of those
of the men in the Isle

of Paques, and, much more than these fore-

i of the Indus writing compared with those of the Easter Isles. (In each q
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Isles are at right).
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most the objeéts that the men held in their hands ; and you can go on
to striking resemblances.

There are finally some signs and groups of signs, very simple,
as well as the employment of the same accent, the kind of circum-

flex accent that you have seen.

Ladies and gentlemen, what ought one to conclude from all
these? It is now that the prudence and circumspection and reflec-
tion of which I had spoken to you in the beginning, becomes

necessary.

It is not perhaps rash to affirm of the enormous number of
the signs that these two writings are the same. In any case, on
that point not one of the savants that have seen not only the
comparisons that I am going to present to you but my manus-
cript which is still more in detail (and I could show it not only
to the French savants but also to the Belgians, English and
Austrians) has expressed a doubt. In spite of the great difference
in the space and the time which the two writings present the new
point of departure of which I spoke to you in the beginning is
certainly given. But what next? How to explain the affinities
between these two writings?

Since I have spoken to you of prudence you evidently expect
nothing else from me, and it also is proper on my part that I
should describe, enumerate and recall some of those facts in the
course of time before you pronounce your final judgment.

Let us divide them at first in 2 groups: firstly the questions
relating to those tablets in the Isle of Paques; secondly the ques-
tions raised by the similarities of these two writings.

Of the tablets of the Isle of Paques one could ask among other
things if their execution is relatively new, dating for example by
some centuries only, or if it is really ancient, one could next ask
if these have been made in the Isle itself, or if they have been
conveyed there. Finally, in that case, whence have they brought

them.

The age of these tablets? We know nothing. You only know
that wood can be preserved very long. You will see at Louvre
the Egyptian statues in wood that date from the fifth Egyptian
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The very foundation of religion and religious rights, in some
islands were so rigorous as to entail capital punishments on those

who dared to alter them.

The memory of the great achievements of ancestors as well
as their genealogies, some aral genealogies going back sometimes to
imore than a hundred generations, that is to say for more than three
thousand years, constituted for the Polynesians their rnost sacred

knowledge.

These traditions were taught in special schools and always in
the most solerun manner. Europeans have expressed the opinion
that there are gaps in the genealogies of the distant island; it is
thus that they had the evidence that they had been preserved as
reverently and exactly as possible.

There are the Polynesians, of whose migrations we know well
enough now—since you could retrace their steps with certainty
up to ‘Indonesia’—it is the seafaring people who carried a writing

to the Isle of Paques.

Tor if the tradition of these islanders that their chief Hotu-
Matua, came to the Island in 2 large boats with 300 warriors and
their families, which could be perhaps 900 years ago, they might
have carried 67 written tablets with them—and not one more or
less—there is a great probability that this is true, that is to say,
ithat the writing of the tablets could not be seen to-day in the
Isle even, unless they have been imported from outside.

There remains to be known from where these tablets have
been imported? It is not perhaps very extravagant {o trace the
sources now up to New Zealand. The inhabitants of the Isle of
Pagues might have come from the Isle of Rarotonga, but the
latter ought to have heen colonised by the New Zealanders.
Certain details of rights and customs and “last but not least ”
certain linguistic peculiarities have always made us imagine that
the natives of the Isle of Paques belonged wholly to New Zealand.

But leaving for the moment the question of tablets and pass-
ing to those of the relations between the two writings, at first
sight, having given the difference in the time and the space, nothing
appeared more improbable than the hypothesis of direct relations

between the Indies and Australia.



14
JOURNAL OF INDIAN HISTORY

What 1
subject of :hthe_“ the explanation that we are coming to on the
e similitude of these writings ?

The explanati
Planation has already been given, it appears to me

by a conje i
ohenjo-Dar :
to trace hack (or co-ordinate) his ::rr(i):i the different efforts made

ancient writings ngs to those of the other
8S puts us on our guard against these reconciliations.

The principles o
n which the
same, an . ' Yy are fOunde
common dsothere 15 every likelihood that al :;. Szys_he, are the
h _Source, that goes probably very f e derived from a
e neolithic period. ry far back even up to

This neolithic writi
ng, the most anci
we n i . ient of all iti
ot 10t] ha;e it before us in these tablets of the Isle W;‘ltll)ngs, do
sle the whole culture of which at the m ° E.lques"
covery was neolithic still. oment of its dis-

Allow me to say th
other. y that I could scar

cely believe it to be any
Where is -the birth
place of the first ..
should . st writing? A
it 1?)vedsea\rch for the native place of thig ngEOIithind -w-h:ere
3 » already very much developed without doub ¢ civiliza-
oes this credit of invention go? ubt, and to whom

In Eastern Asia, so ;
, some part of it in easter e
hot country on the border of the ocean? & T iy, in the

cannot still say. But the tablets must never

vyitx}esses. In any case we have already t
linking together the centre of the Pacific

Of th? ﬁrst, of the hngu'xstie evidence, unfor
anythin, ood about it. There u’n oubte
g g . are doubted i
y 1Y some hnguistic

k arts of the gl .
that we believe exist now—thus the “Elf:z:i’cbut the relationships

. f .
established by Father Schmidt, and notablym‘?izxsotifzg'u:ges
siatic

At this moment we
theless exist there as
wo lines of evidence
to the east of Asia.
tunately I cannot say

* Easter Islandsg,
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family of Schmidt, as well as what 1 explained to the Asiatic
Society of Paris—appear to be non-existant. I reckon besides to
enlarge on that topic at the Third International and Linguistic
Congress, in the coming September at Rome. I refer to that last
in my communication “a false linguistic family ”, which will be
more appropriate than the terms “ Austric” and * Austro-
Asiatic,” since they actually define nothing, and are, because of
it, very dangerous.

More true, more serious, and therefore more successful are
the ties that you archaeologists have established between the
Pacific and Australasia. And why should they not be so, since
they are associated with palpable objects, and further, since, you
can find pleasure by interesting yourself in the labour of your
colleagues and controlling those labours, whereas the linguists
excel in evading similar control, by declaring each time, that
the question under discussion in no manner CONCErns their special
domain.

The memorable researches of Mr. Mansuy and Miss Colani
“in Indo-China and at Tonkin,” further the labours of a Dutch
scholar Mr. van Callenfels, and finally those of an Austrian scholar
Baron Heine-Geldern, Professor at the University of Vienna, have
already taken back the Melanesians in those parts up to the
frontiers of China to-day.

The Melanesians say that it is not what the Polynesians still
say. But perbaps we shall reassure ourselves in recounting one
day the Asiatic migrations of that marvellous race, of those un-
rivailed sailors who, at the time when our ancestors plied along
the coast, a thousand years before the Christian Era, crossed already
the high seas, and which, in the sixth century of our Era, penetrated
up to the Antarctic, finding the way of going and coming between
islands separated by a distance of several thousands of miles;
(further) that they reached with their whole fleets, carrying their
women, children, domestic animals, and even those plants and tools
to cultivate the earth, thus showing themselves to be the greatest
colonisers of all times.

Already Baron Heine Geldern has written to me that he
has found some positive relationships between the indigenous
culture of New Zealand, which resembles exactly those of the
inhabitants of the Easter Isle and the Neolithic culture of Northern

China.
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Profes'sor Schirokogoroff, who has come to demonstrate so
peremptorily the absurdity of a common Ural-Altaic (family),

wrote on the first of April from Pekins : « i
3 experimentally I h
shown your characters, . the

nature), with the ancient WE

as “ Chinis » iting of the Chinese ; they are known

. and they are so called in China. That is at least
Vvery curious and perhaps significant ; L hope 10 show these Chinese
(characters) all made familiar to you.”

All this is evidently very vague still, and even though vague
I could make certain minor statements in this field, statements et,
little investigated that I prefer not to speak of them for the tifne
being. But perhaps the day is not far removed, when our know-

ledge of the prehistoric conditions of th
at t .
widen itself considerably. Just part of the globe will

movement of the civilising emig
South East of Asia as in the
often that at the end of the Pal
lithic age there existed a mi
perhaps did not exist in any

Western lands ; thus we forget very
ealithic and the beginning of the Neo-
xture of the raees in Indo-China as
other part at that time,

In conclusion, I shall show you further an instance that
>

ly probable appears to be to
: y 0 strange
to be neglected. I draw your timely attention to the last tabjit

of the Easter Isles, concerning the manner of representati

the profile of a man. It is the mouth that is specially py, o of
on the face, and the feet are turned towards one anot}?ermmer'lt
indeed surprising that one could find the same representaht‘ s
a2 man in an old relic of the drawings of Khmer, exhibitec;o:t o:

brilliant conference, that our dear President held
to Indo-China. o0 a voyage

Another feature similar to one of the objects that are found
in ancient Indo-China is that of the arc over the tablets
The Polynesians did not know—as those at Mohenjo-Daro——ozl
very little; I could not recover the whole during these two ocea-
Sions. But there, his form, with the two ends bent back and th
centre slightly projecting, is the same. )

I think that in

pursuing these studies one coyl
sther analogion o 1 d find many

& same way that in ten years nobody guessed
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the existence of the civilization of the Indus, so also the future
vears might unveil completely a highly developed Nealithic civi-
lization in the East of Asia.

Mr. President, ladies and gentlemen.

At the commencement of my modest lecture that I am about
to conclude I recalled with what prudence we had to proceed.
Similarly I expressed up till now a single and unique conclusion:
to know that the two writings the Indus and those of Oceania
belonged to the same source. ‘All the rest, I consider to be more
or less probabilities, eventualities, possibilities; it is not some sort
of a list that I have attempted to trace for you.

However, ladies and gentlemen, one could arrive at a two-
fold conclusion still, and even at one conclusion unmistakably.

You could ascertain by some point in the French possessions,
that Tonkin, and the Indo-China play some part in the new pro-
blems ; you could see, how the cultural lines that could unite the
Pacific and India converge all fowards these territories.

Already the science of ancient history has come into existence,
more than any other science in the soil of France. Till lately it
is the French scholars that have taken the lion’s share in the
reconstruction of the great civilizations of the Mediteranean and
the West of Asia.

Being granted that Indo-China appeared naturally the spot, for
the continuation of these researches, I arrive at a twofold con-
clusion, that will appear convincing to you: the prehistoric science
not only has been but still remains, or to be more exact, all the
probabilities are, that they would still remain an unrivalled
French science.”
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and unnamed brother of Kakutsthavarma, in which case he would
he a cousin-brother of Mrigésavarma. In either case, Kyishpa-
varma I would be the uncle of Ravivarma, whether once or thrice
removed from him, and it was thus on account of the precedence
due to seniority that he ruled between Mrigééavarma and Ravi-
varma.

In the Bivar plates of Vishauvarma, the son of Krishnavarma I,
we are told that the grant in question was made with the permis-
sion of his elder uncle™ Santivaravarma, who is also said to be a
Dharmamahdrije, as well as the master of the entire Karnata

cauntry-— QEUESIZ ';iq:ff TR E&gﬁﬁ'f( ot mﬁﬂ(ﬂ'ﬁ Q-

"EIAALIT

and all the scholars are of one opinion that this Santivaravarma is
the Kadamba king Sintivarma of the Talagunda inscription (ie.
the son of Kakutsthavarma and the father of Mrigésavarma}), who
is the only king of that name in the Kadamba dyvasty, and who,
as we have already seen, has also been called Santivaravarma in two
of the grants of his son Mrigésavarma.® Consequently it has been
held that Vishnuvarma's father Krishnavarma 1 was another son
of Kakutsthavarma, and therefore a younger brother of Santivarma
of the Talagunda inscription. But this is quite inadmissible, nay,
it is impossible ; for, In that case, their mutual relationship would

be 1 —

Kakutsthavarma
e |
Santivarma Krishnavarma I
| 5
Mrigédavarma Vishnuvarma

and evidently there would be the intermediate reigns of two kings,

$5. Mr. Rice has taken the word @gﬁq to mean ' grandfather,’ which
however is entirely wrong {E. C. 1. Translations p. 33).

56 st srrfraTysh{y aar (LA Viop 2 VI & 35); and in the

latter grant MrigéSavarma himself has also been called MrigéSavaravarma (—

e 3 mifarereRTaT: siEhgacEal
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Krishpavarma I and Mrigas
had to make many ang;g:lizv? ;ma (the f’ormer ** of whom having
brated, must have ruled suf;’i or the Asvamédha, which he cele-
Santivarma and the accessio lee nt?y tong), hetween the death of
that Santivarma could n o Vishnuvarma. Is it possible then
ould have lived ill af ;
to the throne and became the D on tio ater Vishnuvarma came
his brother Krishnavarma I zr h"lm'mamahd_r 'cija ? Whether it was
ately succeeded $antivarma, h s son Mrgésavarma, who immed-
death, and never when th: ,lati could do' > .Ol.ﬂy after the latter’s
likewise Vishnuvarma could er was still living and ruling ; and
death of his cousin broth I‘l(/:Ior‘m_e'to the throne only after the
Krishnavarma I. aceond; er rl'gesavarma or of his own father
the immediate s’uccessoi'n(g)faZéKrTShnavarma or Mrigesavarma s
Santivarma had been deposed f:WaI"ma- e “Kni D e
by his son Mrigé:’sa\varmap vo ldy' e brOt}'ler e v
lived on til z:xfter ViShnu,vwou it be possible that he could have
were o, would euer o d,e ar‘rina ascended the thrf)ne ? Even if it
the manter of fhe eotis pt;ze aind crO\.vnIess ex-king be still called
to boot. when Vichun e Karnata region and a Dharm_mtt.ahdrdj:a
S0 appatent from ti—l varma w_as_ the actual Dharman.whamya, as is
fore the oot e same Bxf'ur plates'? T..Inquestlonably there-
ivarma of the Talagunda inscription had been long
dead before Vishnuvarma came to the throne, and never could be
present, when the Birar plates were issued by Vishnuvarma. Thus
t?)e theory that the Kadamba Santivarma of the Talagunda inscrip-
tion was the elder brother of Krishnavarma I and the paternal
uncle of the latter’s son Vishnuvarma is easily disposed of as quite
untenable. The Santivaravarma mentioned in the Birar plates
must therefore be an entirely different person. and has to be
looked for elsewhere than in the Kadamba dynasty, as there is no
other king of that name in it. Who then could he be ?

rma says that Santivaravarma

If in his Birur plates Vishnuva
lates he says that he was

was his elder uncle, in his Hebbata p

e fact that Krishnavarma I performed the Asvamédha, which
nt sovereign, as well from the other fact that in
1. 245) of his great grandson Krishnavarma II
(king of kings ie, an emperor), it seems
great king and ruled as the

57. From th
at once argues him a paramou
the Bennir plates (E. C.V.B
he has been spoken of as Rajaraja
clear that Krishnavarma 1 was 2 very
sole monarch of the Kadamba kingdom during his time, and as such without
doubt had his capital nowhere else than at Banavisi, which from Mayura-

garma onwards was the principal capital of the Kadambas.

anointed to the th

royal name,
ordinating these two homologous statements,
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rone by the Pallava king Santivara® whose full
it need hardly be said, would be Santivaravarma. Co-
we can at once make
va king Santivaravarma, who was the elder
and who further installed him on the Ka-
be questioned how could a Pallava

out that it was the Palla
uncle of Vishnpuvarma,

damba throne. It may, however,
be the Fygfag of a Kadamba ? How again could a Pallava be

the master of the entire Karnataka country, as has been said in

the Biriir plates?
According to the Hindu habit of calling one’s relations, it is
not only one’s father’s elder brother that is called a5  F¥wfva,

but the husband of one’s mother’s elder sister is also called as such,*
and thus the Pallava, who had married the elder sister of the

other of a Kadamba, would naturally be the sﬁgf\qq of that

Kadamba. The Pallava king &antivaravarma therefore must have
married the elder sister of Vishnuvarma’s mother.

In the Anaji stone inscription,®® we are told that the Keékaya
king Sivanandavarma lost his country, whence he was exiled, and
when in the tumultuous battle that ensued between the Pallava king
(who, however, has not been mentioned by name®) and king
Krishnavarma the defeat of the latter’s army broke his heart, he

58. M. A. R. 1925 (p. 98)— TNF 9
( p. 98)— AT WLTAR qZITTAER ut
freyass Az,

59. Similarly the husband of one’s mother’s younger sister i 11
aﬁﬁgfﬁq, exactly as one’s father’s younger brother would be callsedca o

60. E. C. XI (Dg. 161). According to Mr. Rice, this Sivanand
was'a so.n of the Kadamba Krishnavarma I, which, however, is o al\/'aljma
possible in that Sivanandavarma, as is clearly stated in this A,na'iSi“n]rslp'y ton,
was born of the Kekaya family, which was of Atréya-sa gotra aﬁc; of t}‘izlllatl:n,
race, whereas the Kadambas were of Manava-sa gotra, and having been?i .
cended from the Brahmana Mayirrasarma they could neither be of the soiz;
race nor of the lunar race as we have already said.

6l. This inscription is believed to reveal a new Pallava name, that of

Nanakkasa Pallava (E. C. XI. Int. p. 6; M. C. L p. 24); but what in fact it
reveals is a mislection pure and simple due to a wrong grouping of letters

in the 2nd and 3rd lines:— ‘RTAF-ZART TATTHY AVHE TZIUNA
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1S count
varmae armyl‘v};;;ndu:o have been exiled thence before Krishna-
exile precedud thatpb to rout by the Pallava king, i.e, to say, ilis
Sivananda attle. There could be no question whether
that arma may have heen an ally of the Pall i
would tell against the f i fene . king, as
varma by that pill e fact that it was the defeat of Krishna-
account that he ta ava tl'nat broke his heart, and it was on t};at
had not beep aS alﬁled hxms'elf to death. If on the other hand, he
deplored tho | n af y of Krishnavarma, not only would he have
Krishnavarma?ssbo his own army much more than he did that of
enile \‘would : S, but also the loss of his country and his consequent
The only 1o 1\;e been sgbsequent to the defeat of Krishnavarma.
varm nel‘jessi 1 conclu.sxon therefore seems to be that Sivananda-
exilod unles: boo part in that battle. Why else then could he be
Why wonly 1 eca}tluse 'he must have interceded to avert that battle ?
cqually s et u_s 1nter'?7ene unless because he must have been
o cor};‘baterest::d in, o'r in other words, equally related to both
v ant§ ? Now in the Bannahalli plates, the Kadamba king
Ishnuvarma is said to be the son of Krishnavarma I begotten b
him on the daughter of the Kaikéya kir‘xg —— g

w’fﬂ'ﬂfﬂ TR TEIRTICIAET ... %k’zgmmgm:im zﬂ&cg
qIR JITAEITIHA;

anc} consequently the presumption would be natural that the
Krishnavarma spoken of in the Anaji stone inscription could be

.
FOTFAAAY: AT g (?) TT Feoranyoa gy wi’

which has been consequently wrongly translated as:—° Sivanandavarrﬁa in
the ruin of his country, Krishnavarma Raja’s army being overcome in ,the
tumultuous battle which took place between Nenakkasa Pallava Raja and
Krishnavarma Raja’; whereas the undoubtedly correct reading of thos]e lines

is:—". .. ‘@%Waa ﬁsa;rf\qa ..... > which means $ivananda-
varma having lost his country and having been exiled on that account &c,’
for the word ﬁsmfﬁa means ‘exiled,’ ‘driven out’ It is thus the las’t
letter | (of the instrumental singular gq%ﬂg;[aq ) and the first three

letters of the next word ﬁsqnf\ga‘ (which could not be correctly made

out) that have brought forth a new Pallava, or given a new (but an impossible)
name to an unnamed Pallava. This inscription therefore discloses no new
Pallava name, but only refers to a battle fought between Krishnavarma and
an unnamed Pallava. '
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none else than the Kadamba king Krishgavarma I, who would thus
be a son-in-law of the Kékaya king Sivanandavarma. Likewise,
the Pallava king spoken of in the same inscription was in all pro-
bability another son-in-law of Sivanandavarma, and it was thus
to avert the impending battle between his two sons-in-law that he
must have interceded, which however, as the Pallava son-in-law
would not brook it, cost him his kingdom as well as his life. The
Pallava adversary of Krishnavarma I would then be the Pallava
king Santivaravarma, who, we have already seen, had married the
elder aunt of Vishnuvarma i.e., the elder sister-in-law of Krishna-
varma I Further from an unfinished inscription found on the left
jamb of the doorway of Sri Pranavéévara temple at Talagunda,®®
we know that Prabhavati, the queen-consort of Mrigésvara and
the mother of Ravivarma, sprang from the Kaikéya family. As we
have already seen that Mrig&$vara and Krishnavarma I were either
own brothers or cousin-brothers, and also that the former must
have preceded the latter on the Kadamba throne, their wives, who
were both alike descended from the Kaikéya family, would likely
be sisters, in which case Mrigésavarma’s wife would naturally be
the elder sister of the wife of Krishnavarma I, and both of them
thus would be the daughters of the Kaikéya king Sivanandavarma.
This triple alliance of Sivanandavarma may be thus represented : —

Sivanandavarma
Kékaya king
5 .
i I - l

Prabhavati 2nd daughter 3rd daughter
m m m
Kadamba king Pallava king Kadamba king
Mrigédavarma Santivaravarma Krishpavarma I
i 2
Ravivarma Vishnuvarma

The other question why the Pallava king Santivaravarma must
have come to be called the master of the entire Karnata region

62 M. A R. 1911 (pp. 33 and 35):— IFRANTA H¥T RETTBTGAT
oI arTd OFERIATRATSR AT g ARINE R
frnnanr a9y oft YRR Is 91ar o
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will be duly discussed later on, when also the identity of that
Pallava will be determined.

We have yet not only to find out the connecting link or links
between the Kadamba pedigrees A and B, but also to settle the pro-
per places of (1) Vijayasiva Mandhatrivarma of the Kida
plates,® (2) Maduvarma of the Tadagani stone inscription .6489;'9
Mandhataraja of the Shimoga plates® and (4) Dimédara, f ih)
Konniir rock inscription® in the Kadamba Genealogy. e

(#) Vijayasiva Mandhdtrivarma

In his Kidagere plates, Vijayasiva Mandhatrivarma is said to

be a Dharmamahgrija ruling from Vijayanti i.e., Banavasi whence

tled have already
Swa’ and ‘ Vijayasiva, are merely
wh‘erefore his real proper name would be Man-
an indication of his antiquity is furnished by the

seen, the names of ‘Vijaya,’
honorific prefixes,
dhatrivarma, and

characters.

the horse-sacriﬁce,

as having be ; .
fore the donor Man, § been performed in the family, where-

dhatrivarma must have reigned prior to Krishna-

skandavarma ag well as the Tala

wherea.s in the Kadamba inscriptions of Mrigésav

wards it freely alternates with the other auspicio;xs worgr?.l;a c;n:

i(; ;xrt;ch so that‘: from the time of Krishnavarma I onwards Siddhsa:-;r,

Nmndhe_st conspicuous by absence. Thus it would follow that this

o 3 ;}'ll.varn{a must be }_)laced earlier than Mrigésavarma. Then
1s his epic name Mandhatri,* which stands apart from the

gunda inscription of Santivarma
b

63. E. C. VIL (Sk. 29).
64. Tbid (Sk. 66). '
65. M. A. R 1911 (p, 32).

66. I A. XXI. (p. 96).

67. Mahdabharatq (Santiparpg, chapters 29 and 122).
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names—DBhagiratha, Raghu and Kakutstha—among those of
his predecessors, it sufficiently argues him to be another son of
Bhagiratha and another brother of Raghu and Kakutstha, as all
these four names alike are those of the four famous kings of the
Ikshvaku dynasty of the solar race. Thus then this Mandhatri-
varma would be that another and third son of Bhagiratha, who, as
we have seen, would be governing the Kadamba principality, which
had Triparvata for its capital, when his eldest brother Raghu was
ruling as king on the principal capital at Banavasi, and his next
elder brother Kakutsthavarma was governing the other Palasika
division of the Kadamba kingdom. We have also seen, he suc-
ceeded Kakutsthavarma, and ruled as king between him and his
son Santivarma.

(i) Madu (?)-varma.

At the outset it must be remarked that in so far as can be
made out from the facsimile of the Tadagapi stone inscription
given in the 15th plate of E. C. VII (Translations p. 185), the first
five letters of the 6th line do not appear to he aﬁng::ﬁ, as they
have been read there, whereas the 3rd letter clearly seems to be
a double consonant, most likely a % (ddé), for which reason the

correct reading would be %ﬁﬂ{"a:ni (Srimad-dévarmma). The
correct name of the donor however would be gﬂq%a'—n:qi (Sri-
mad-Dévavarmmd i.e. the illustrious Dévavarmma.) Evidently one
of the two consecutive letters & (va) was left out by the sculptor,
and accordingly the name stands mis-spelt as silgzaan! instead of
g’}q‘%qq;qf, The name Maduvarma moreover does not seem to
fend itself to be a proper name, in that the word ag {(Madu)
by itself is meaningless, and in case it is the Skt. word g

(Madhu) that has been mis-engraved as such, or if it has been
used as a vulgar or vernacular variant of that Skt. word, it means

68. We have similar instances in the Tagare plates of Bhogivarma (M, A.
R. 1918 ; p. 35), in which one of the two consecutive letters 3 (ma) has been

left out unengraved with the result that Wﬂ‘ﬁ' HEWIS s mis-
spelt a5 FEMTFALIIA.  Cline 6), and WMWY mEra as ifY
TFAZTAR (L 8); and also in the Dévagere plates of Yuvardja Dévavarma

(I A. VIL p. 34), in which his name is engraved in the 6th line a5 Baygaf,
leaving out one of the two consecutive letters § , just as in the inscription
under notice.

4
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in th ;

Slaineb?aéchdlxr‘t; gender the Chaitra month, the name of a demon

neuter gender | ishnu, a certain plant, and liquorice, and in the

none of whi rhlt means milk, nectar, liquor, honey and Rower-juic,
ich senses would be fit enough to be a proper name.

o Ij ;l;l:zr;tu; t;he Zth line of the Tadagani inseription, it is only
e s 2t it end that are ejther missing or are illegible, and
ling o T ¥y any room for an additional leiter. Therelare
woutt o o ; ;3; ;s. well as ﬁtting~ ’in well with the context, they
would read ::SO.’ lhty‘be (™ (rdjd), when the connected phrase
© conl s th:t‘a‘;:g(\-;m .It'w«_‘suld n.ot be inconsequent then
orome, aohich 1 uc as' it 15 In an 1flscriptioxx composed In
ot i q_x e unrestricted by metrical or other exigences.
e donor Dévavarma (Maduvarma) is said to he merely @
fl!‘iﬁ'ha and not a SIRAEINN, DOT even A JERIS, he could
ve ruled. as king, but must have been only a prince governing
one r?f the principalities of the Kadamba kingdom. There is n;
mention in this inscription of the Advemédha as having been per-
formed in the family, for which reason this Dévavarma (Mad""
varma) will have to be placed before Krishnavarma 1. I b “‘;‘
with the auspicious ward Swasti, wherefo'r al'so he mu ,t b f¢l d
just before Mrigééavarma, or alongside of him. e pes

We have already seen from the Tilagu i ipti

Kadamba kingdom had 3 eapitals, viz,, t%'xegp:iiii:j}cz:;i‘;? t? aBta;{:e
vééi, where the king resided, and the other two at Palé:iké anc;
Triparvata (or Uechaéringi) whence the princes of blood reval
governed the principalities called after the names of those respécf~
ive sub-capitals; and when therefore Raghn was ruling as king
from Banavisi, and his next brother Kakutsthavarma was govern-
ing from Palasiks,® their youngest brother Mandhatrivarma wauld
be in charge of the Triparvata principality. As a matter of course
therefore when the reigning king, whether he belonged to the
branch of Kdkuisthavarma or te that of Mandhatrivarma ias Ragﬁu
was without issue) would be ruling from Bam;vési the descend

ants of Kakutsthavarma would continue to bhe the oc;upanf: o{thc;
Pzlasika principality, while the ‘descendants of Méndhét;ivarm'a
f;vould retain that of Triparvata. This Tadagani inscriptior; whic‘;
is engraved on a stone, and is therefore nat lia{ﬂe to any ch;mge of

9. 1. A. VI (p. 8.
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place, stands peactically within the precincts of the Triparvata
principality, and it must therefore have been issued from that sub-
capital, Conseguently this Dévavarma, who is the donor of that
srant, must be 2 gei-n of the hine of Mandhitrivarma, and was
presumably his son. '

Now in his Talagunda inscription, Saativarma calls himself
(v. 34) the legitimate son of Kakutsthavarma {a;qﬁ'(q‘} and in the
other Kadamba inscriptions that filiation 1s thus expressed (—
srprprequaiaitaaTa: miraaaiade,
which means ‘ king Santivarma the heloved and favourite son of
king Kakutsthavarma’; & UL ZET T oeroeeiooenm s

arfaarfaar™

which means ‘ the king called Santivarma who is the son of king
Kikutstha'; and  simewrgaey  faaar ga stghsaezat,?
which means ‘ Mrigésavarma, who is the son of the beloved son
(ie. Santivarma) of Kakutstha! Thus none of the Kadamba in-
seriptions says that Santivarma was the eldest son of Kakutstha,
and if he were so, that fact would certainly have been mentioned
in one or other of these inscriptions. The presumption therefore
is natural that Santivarma was the only son of Kakutsthavarma,
for which reason he must have spoken of himself as the tawful as
well as the beloved and favourite son of his father, as is but natural
in the case of an only son of a father, T his affords a further reason
why this Dévavarma (Maduvarma), who thus could not be a full
brather of Santivarma, will have therefore to be placed in the line
of Mandhatrivarma ; and his pedigree then would be :—

Bhagiratha
? S
Raghu ‘Kakutsthavarma Mandhatrivarma

2

Dévavarma
(Maduvarma) . .C

IR il

76, 1 A. VL (p. 28) Dr. Fleet has rendered the word (& by ‘eldest,
as ‘the beloved and the eldest son’ (Ibid. p. 29y, which s evidently quite
wrong.

1. Ihd (p. 24

72. B C. VI (Sb. 33).
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(1) Mandhatardja

Mén'xri‘g?t Sl}l.rfloga p.lates.73 speak of a grant made by a Kadamba
™ a éll’fa)a, who is said to be the son of Mahdrdja Kumaravarma.
Wheiz;, fhitjsh }.Jegm' with the 'benedictory words ﬁﬂa;:maat,

gh Invariably found in the Pallava as well as Ganga
recprds, are conspicuous by absence in those of the Kadambas an-
tterlo.r to the time of Vishnuvarma, and make their first appearance
in his Hebbata plates,’ where also he is further stated to have
been anointed by the Pallava king Santivarma. This phrase there-
fore rmU.St have been directly copied or borrowed from the Palla-
Va_s,7" from whom the Gangas also took it up. Consequently, this
Mandhataraja will have to be placed alongside of or after Vishnu-
varma, and also in his line, as the aforesaid benedictory phrase
never opens the records of the Kadambas of Mrigésavarma’s line,
who, it may also be noted here, were hostile to the Pallavas,’® and
therefore never succumbed to their influence, as their cousins of
the other branch did. In referring to the Asvamédha performed in
the family, these plates have: — ssaWsy qiyspmar=ami......
FvaETy  (ie. of the Kadambas whose family was sancti-
fied by the celebration of the Asvamédha) which are exactly
the same words as are found in the Tagare plates of Bhogivarma ;7
whereas in the Biriir and the Hebbata plates of Vishnuvarma as
well as the Bannahalli plates of his grandson Krishnavarma II, that
sacrifice is clearly stated to have been performed by Krishnavarma I
who was the father of the former and the great grandfather of the;

73. M. A. R. 1911 (p. 32).
74. Ibid 1925 (p. 98).

75. There is also another epithet occurring i 0
. g in the Benniir plates (E. C
V. BL 245) of Krishnavarma 11, which also must have been borrowed( frorr;

the. Pallal.vas — ‘qa'm@q;qra;; ’(Vide the Uruvapalli plates—I. A. V p. 50)
Th\"s ep,xtl-fet is explained as follows:—In the Nanaghat cave 'ms'cri. tior;
(Liiders .hst, No. 1112), the gods Yama, Varuna, Kubérg aﬁd Visava (Inzim)
:;e xcr;xen':lor.\ed as ‘fhe four Lokapalas ie. the guardians of the world ; and in
t ; upta mscr-lptmns, Samudra Gupta is spoken of as ‘equal to (the gods)

?mfda (Kubéra), Varuna, Indra and Antaka (Yama)' (Fleet's Gupta In-
scriptions ; No. I, p. 14, fn. 4; Nos. 4, 10 &c.), which deseription is alsc‘: found

latlf'r onl'lix;dn‘lanylc:theli1 records (E. I, XII, p. 34 &c.). It is but natural that
a king, held equal to those four Lokapal i i
Lékapila (See also F. G. 1., No. 517, p.p 25a0§’. might well be deseribed as » e

76. L A. VI (pp. 24 and 29).
77. M. A. R. 1918 (p. 35).

CHRONOLOGY OF THE EARLY KADAMBAS 29

latter, while in the Sirsi plates of Krishnavarma I1,’® which as will
be seen later on, were issued after he himself also had performed

that sacrifice, we have the expression: srsERefrRIfRFHIAL ...
wgFaary, (e of the Kadambas who had taken the sacred
bath of the Asvamédha), as is appropriate in the case of one
who had himself taken that ceremonial bath. In the other line of
Santivarma, however, the only reference to the Asvameédha ar
having been performed in the family occurs in the Nilambir plates™
of Ravivarma, which, as we have already seen, is arsgRsragea

T NFAHTAL Faeqrany (ie. of the Kadambas washed

pure and rendered sinless by the ritual bath taken after
the Asvamedha ceremony). Thus it follows that as the expression
found in the Shimoga plates of Mandhataraja is quite different from
any of these, whereas it is quite the same as that found in the
Tagare plates of Bhogivarma, it must have been copied from the
Tagare plates, or vice versa ; and in either case therefore this Man-
dhataraja and Bhogivarma must be approximate to each other, or
in other words Mandhataraja will have to be placed either a step
above or a step below Bhégivarma or alongside of him.

Then again these Shimoga plates were issued from ﬁaqﬁa?ﬁ
ie. the court of Mandhataraja at Uecchringi (i.e. Uccha-
sringi), and we have seen that Ucchasringi is only an alter nomen
of Triparvata. We have also seen that it was at Ucchasringi or
Triparvata that Kakutstha’s younger brother Mandhatrivarma
(alias Vijoyasiva Mandhatrivarma) held his court during the reigns
of his elder brothers Raghu as well as Kakutsthavarma, and that
thenceforth that principality remained in the hands of his descend-
ants. Later on it will be seen that, when after the death of Krishna-
varma I his son Vishnuvarma ascended the Kadamba throne, his
cousin-brother Ravivarma of the senior branch fought with him,
and having defeated him and his Pallava ally Chandadanda, seized
the Kadamba crown and enthroned himself as king.®* As a conse-
quence, Vishnuvarma was obliged to remove his court to a place
called Kudalir (whence he made his Hebbata grant), which wag

78. E. 1. XVI (p. 270).
79. E. 1 VIII (pp. 147-148).
80. I A. VI (p. 29).
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perhaps some outlying

influence, place and lay within the sphere of Pallava

pareata :ifn:iotahvilthlnhFhe Palla‘./a kingdom itself. Thus the Tri-
o Méndhétrivir y, which was till then governed Ly the prince:
branch (o ’ EVi;nas branch was consequently lost to the senicr
vt ot ?nt from the ff\ct that in the Halsi grant®! of Hari-
charge. of UCChI:?x:.bxjanch, .hlS uncle Sivaratha is said to be in
Krishoaoarms o Zrlngl) u:ntxl when after Harivarma’s death.
- jimior - hecame klng and appointed the members of his
hat the Deg . 1‘c to govern. it (as again is evident from the fact
made frop: hisg e grant Of.hlS son crown-prince Dévavarma® was
5 ey b court at T'rlparvata). Accordingly this Mandhita-
el properlly assigned to the branch of Yuvaraja Déva-
M tm,lth o may also be presumed with a close approximation to

at he was the grandson of that Dévavarma, when the

concerned pedigree B from Kri
extended as:— m Krishnavarma I would be further

Krishnavarma 1

l

Vishnuvarma

!

Simhavarma

1
o Krishnavarma II
l e L T

Dévavarma

| Ajavarma
Kumairavarma Bhéglivar
| ma
o f
Mandhataraja Vishnuvarma..D

. It is apparent that the names Krishna and Vishnu are repeated
twice in this pedigree; or in other words those na'mes of the an-
cestox.'s were given to their descendants, which however is not th
cas.e in the pedigreee’ of the other branch, where no name oce .
twice. It follows therefore that this pedigree must be an exten ion
of the line of Mandhatrivarma and his son Dévavarma (M:é?:

5L L A. VI (p. 20).
82 LA VI (p. 39).
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varma) inasmuch as their names also are repeated in it in the
branch of Dévavarma the eldest son of Krishnavarma II, the latter
name (Dévavarma) being repeated in his (ie. Yuvardaja Deéva-
varma's) own name, and the former (Mandhatri) in that of his
prandson Mandhataraja. We have already seen that Mandhatri-
varma was the younger brother of Kiakutsthavarma, wherefore his
«on Dévavarma (Maduvarma) would be a cousin brother of Santi-
varma, who was the sen of Kakutsthavarma. We have further
scen that Krishnavarma I must have ruled immediately after Mri-

gééavarma and must therefore be a cousin brother of his. It fol-
lows therefore that Krishnavarma 1 was the son of Dévavarma

(Maduvarma) and the grandson of Méandhatrivarma.

Consolidating then the pedigrees A, C and D, we have:—

Mayurasarma
|
Sivaskandavarma
|
Bbagiratha
e T
| | {
Raghu Kakutsthavarma Mandhatrivarma (I)
| |
Santivarma Dévavarma (I)
| |
Mrigésavarma Krishnavarma I
l l
’ ﬁ-1:”"ﬁw“mw-’—-"[ ‘Vishr_xuvarma 0
Ravivarma Bhanuvarma Sivaratha
1 !
Harivarma Simhavarma
\
Krishnavarma II
‘
I l
Deéevavarma Ajavarma
\ |
Kumaravarma Bhogivarma
‘ |
Maiandhataraja (II) Vishnuvarma

(I ..E
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{iv} Ddmadara

Finally there is one other name, that of Damodara, who has
to be properly placed in the Kadamba genealozy. It ceeurs in an
epigraph consisting of a single verse inscribed on & rock near

Konnir in Belgaum district,*? which runs: —

Rrgiwegleta: aviremgaron |

HENAT A WIRGRAATT T 0

Though being too short an inscription to include any reference
to Advamédha, and for the same reason lacking in the benedictory
word or words at its opening, neither af those tests, which had
been applied in the preceding cases, can be of any use to deter
mine the limits within which Damadara will have to be placed in
the Kadamba genealogy, the fact, that this is an immoveable lithic
record standing unguestionably within the precincts of the Palé-
6ika division of the Kadamba kingdom, sufficiently argues that
Diamddara must be placed in the line of Kskutsthavarma. Another
point with regard to this revord js that it is in what bas been called
the box-headed characters, just as the Tilagunda inscription of
Santivarma as well as the other unfinished inscription of Mrigésa~
varma's wife and Ravivarma's mother Prabhivati found on the
doorway of the temple at Talagunda® are. But it must be noted
once for all that just above this Konnir inscription, there occurs
twice the name ' $ri Dambddara’ inscribed in the same rock : once
in box-headed characters of precisely the same type, and ence in
the characters custornarily used in the early and western Chalukya
records. 85 It would therefore follow that Dimédara will have to be
assigned to a period when the hox-headed type was fast going out
of use, and was hetng steadily replaced by the other characters, in
about the 5th century and nat earlier; or in other words Damd-
dara must be later than Ravivarma in whose reign the record ‘?i
his mother came to be inscribed. As we shall see Jater on, Ravi-
varma died at about the end of the 4th century, and his son Hari-
varma, who succeeded him ruled till about the end of the first
quarter of the next, ie. the 5th century. Presumably therefore

this Damodara was the son of Harivarma.

B3 1L A XX (p. 86).
84, M. A. R. 191X (pp. 33 and 353.
B L A XXI (p 9.

CHRONOLOGY OF THE EARLY KADAMBAS 33

Thus then the final genealogy of the early Kadambas of Bana-
vasi in so {far as it can be settied from all their records hitherto

accessible to us would be as follows ;-

Maytrasarma
|
Sivaskandavarma
|
Bhagiratha
|
| | f
Raghu Kakutsthavarma Mandhatrivarma
i {
Santivarma Dévavarma
{Maduvsrma}
i 1
; {
Mrigésavarma Krishnavarma I

| ?

e I
} i B
Ravivarma Bhanuvarma Sivaratha Vishnuvarma
| |
Harivarma Simhavarma
Diémadara Krishnavarma 11

I
t

i %

Dévavarma Ajavarma
i’ |
Kumdravarma Bhagivarma
| !
Mandhataraja Vishpuvarma

There is yet another lithic record inseribed in box-headed
characters on the right jamb of the doorway of Pranavésvara tem-
ple at Talagunda® which speaks of a grant made by a certain king
or prince Kakutstha of the Bhatdri dynasty and his que,emmothe‘r
Lakshmi, who was a Kadamba princess by birth. Now from the
Talagunda pillar inscription of Santivarma, we know (v. 31) thyy

8. M. A R. 1911 (pp. 33 and 35). SHTFRERA Wﬁaﬁ%ﬁi’am
A5 Aetsg

wafar mar Ty srvedsIEar 2T T |
5
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his father Ka
aku
tsthavarma had several daughters (at any rate

more than one), on ;

was given in marria;ﬁif tv rhom fand in all probability the eldest)
is a very common pract? © the ‘Gupta family. We know too that it
grandfather, and this i ¢e to give a child the name of its maternal
after its paternal grandfst:m less common than that of calling it
right jamb on the samead er. The inscription in question is on the
the inscription of Raviy corway, the left jamb of which contains
as the right side has l‘ arma’s mother Prabhavati; and inasmuch
of honour, this inscri 0;? 8 been held to be the better side and that
Ravivarma’s mother.p ‘I(in tr::::f have naturally preceded that of
Kadamba princess and Bhatari Zfeeingis;;i rfjass nonthatf tt};:s

e of the

daughters of the Kad
. amba king Ka
steps in the Kadamba pedigree i/oual‘:imbtzt'havama, nd those two

Kakutsthavarma
R e e SV — i
< f T -
antivarma N
Daught ‘
fn er Lakshmi
The Gupta king . The B;xnatéri

king or prince

|
Kakutstha the

Bhatari king
or prince.
(to be continued)

Samudra Gupta’s Asvamedha Sacrifice
By

Dines CuaNDRA SIRCAR, MLA.,
Calcutta.

Aty students of ancient Indian History know that Mahdrajadhi-
r@ja Samudra Gupta, sop of Mohdrdjahirdja Chandra Gupta L of
the imperial Gupta dynasty of Magadha, performed an Asvamedha
cacrifice. It is evidenced by the Aévamedha type of coins issued by
Samudra Gupta himself and his epithet, chir-otsann-isvamedhd-
hartri (i.c. performer of the Asvamedha sacrifice which was for a
long time in abeyance) in the inscriptions of his descendants. In
the Poona plates of his grand-daughter, the Vikataka queen
Prabhivati Gupta, be is even called anék-dévamedha-yafi (per-
former of more than one horse-sacrifice). The boast, however,
ceems to me unfounded. First, if Samudra Gupta performed
many Asvamedha sacrifices, his successors would have emphatically
mentioned it in their official records. The Gupta kings after
Samudra Gupta cannot be called reserved with reference to
boasts ; because, as has been noticed by Dr. Raychaudhuri in his
Political History of Ancient India (3rd. Ed. p. 314), even the
epithet chir-otsann-dsvamedhd-hartr applied by them to Samudra
Gupta was an exaggeration. Secondly, there appear to be some
mistakes in both the plates of Prabhavati Guptd (J. P. A. S. B,
N. S., XX. 58; Ep. Ind., XV. 41). In her grants Prabhivati calls
Mahirija Ghatotkacha, the adiraje {the first king) of the Gupta
family, while the official Gupta records begin the Gupta line with
Maharaja Gupta, the father of Ghatotkacha’ Next, here Chandra

1. The passage Gupt = ddirdjo mahdrija-§ri-Ghatotkacha has been trans-
lated by Messrs. K. B. Pathak and K. N. Dikshit as » Ghatotkacha who had
Gupta as the first.” It however seems that there is an instance of the Shashthi-
tat-purusha compound : Guptandm = adirajak ie., the first king of the Guptas.
As a Bahuvrihi compound, the word Gupt-ddirdje of course means Gupto
adirgjo yusya ie., having Gupta as the first king. It is then certainly in-
appropriate as an epithet of an individual king. The Gupta family of course,
may well be styled Guptidirijo vaméak. That the above translation is wrong
can also be proved from the Riddhapar plates of the same queen, where we
have Guptdnim=ddirdjo which admits of no double interpretation (See
J.P.A S B,N. S, XX 58).
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Gupta L. has been given the simple title Mahdraja ; but the official
records of his royal successors style him as Mahardjadhirdja. Even
Samudra Gupta is called Mahdraje in the Riddhapur plates. Again,
some attributes, such as Sarvae-rdj-ochchétri etc., applied to
Samudra Gupta in the Gupta records, are here applied to his son
Chandra Gupta II. These facts appear to prove that references
to the Guptas in the grants of Prabhdvati Gupta were not very
carefully made. Moreover, as has been suggested by H. R. Divekar
in Annals of Bhandarkar Or. Res. Institute (VII, pp. 164-65)

Samudra Gupta performed the A$vemedha very late in life ie’
after the engraving of the Allahabad pillar inscription, which d<')e.s;
not make mention of any such sacrifice. It is, therefore, doubtful

w’hether, the Gupta emperor had time enough to perform anéka
a$vamedha.

) 1.\Iozv, in a paper entitled Two Copper-plate grants of the
Sdlankdyanas of Vengi in the Jour. Andhra Hist. Res. Soc., V
pp. 21 ff, Mr. K. V. Lakshmana Rao thus remarks on the epi’thei;
as‘sar'neclha—ydji {performer of horse-sacrifice) applied to the
Salankéyana Mahdrdje Dévavarman in the Ellore Prakrit plates
(Ep. Ind., IX. 56) : “I am of opinion that the boast asvamedha
(horse-sacrifice) started with the Imperial Guptas and the con-
tagion spread to the minor dynasties like the Chédis, the Vakatakas
tbe Kadambas, the Salankayanas and others. The proximi'ty 'n';
time of Vijaya-Devavarman to Samudra Gupta’s South Indi
triumphal march, in my opinion, explains the insertion of the Wlag
Asvamedha-yajing (1.5) in the grant of Vijaya-Deva. He mor
have seen some of the Imperial grants with similar titles and co 11115 X
imitated them.” My theory, however, is exactly opposite to (Ly
has been propounded by Mr. Lakshmana Rao. What

The first point to notice here is that there is no reference
any title like asvamedha-ydji in the Gupta records. If, however to
take it that the epithet is an imitation of chir-otsann 'dé”ame&;‘:vde
hartri, we should hold that the Salankdyana Mahdrdje Dovays -
man lived to see the records of Samudra Gupta’s successors br—
cause we do not get the epithet in his own epigraphs so far kn,ow:
But the theory appears to be untenable, as it can be proved that.
this Devavarman was earlier than Samudra Gupta’s contemporary
Vaingéyake Hastivarman; and he could therefore have been gt
best an earlier contemporary of the Gupta emperor.

Here we shall take notice of the Peddavégi plates of the
Salankayana Mahdrdja Nandivarman II, published in the J. Andhra
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Hist. Res. Sec., 1. pp. 92 ff. In this grant we get the following
genealogy of the Salankayana kings :

Maharaje Hastivarman, his son
Maharaje Nandivarman 1., his son
Mahdrdja Chandavarman, his eldest son

Maharaje Nandivarman IL

This inscription, like all other éalankdyana inscriptions, is
issued from Vengipura, and can be palaeographically assigned to
the 5th century A. D. So there can hardly be any doubt that this
Hasitvarman Salankiyana, Mahdaraje of Vengl, is the same as the
Vaingéyaka Hastivarman, a king defeated by Samudra
Gupta (c. 330—375 A.D) according to the Allahabad pillar
inscription (Ind. Hist. Quart, IX. pp. 213-4). If Deva-
varman saw the records of Samudra Gupta's successors,
he must have come after Nandivarman IL who was ap-
proximately contemporaneous with Skanda Gupta (end of rule
about A. D. 467). But $3lankayana Devavarman could not possi-
bly rule after Nandlvarman Il and, therefore, not after Hasti
varman, the regular succession (from father to son) between Hasti-
varman and Nandivarman II being established by the Peddavegi
plates (Ibid., p. 212). Devavarman records his Ellore grant in
Prakrit, while Nandivarman’s grants are all in Sanskrit; this fact
goes to prove, as has been noticed by Prof. Hultzsch (Ep. Ind,,
IX. 58}, that Devavarman was a predecessor of Nandivarman.
Devavarman misht have been the immediate predecessor of Hasti-
varman. It therefore seems to me most likely that the idea of
Aévamedha was borrowed not by the Salankayanas from the
Guptas, but by the Guptas from the Salankayanas.

Whatever the value of the above suggestion may be, 1 have
no doubt that Samudra Gupta got the inspiration of performing
the horse-sacrifice from his connection with the southern coun-
tries, which may be rightly called the land of Vedic Customs.
Even to-day Southern India represents Vedic rituals more fanati-
cally than Northern India. So, we may see, it was also in ancient
times. In comparison with the number and variety of Vedic sacri-
fices performed by early South Indian kings, the one Asvamedha
performed by Gajayanasarvatata, the two by Pushyamitra and the
two performed by the Gupta kings, Samudra Gupta and Kumara
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thpta L, are ridiculously insignificant. The South might well, in
this respect, be the teacher of the North. ’

Besides Mahardja Devavarman
)
monarchs performed numerous Vedi

ﬁizadr:?l_l;% lzc?fore the performance of the horse-sacrifice by
poah thlaN irdja, Samudlta -Gupta. The Satavahana king referred
anaghat Inscription No. I (A.S,.W.1,V 60 f£) i
known to have performed the Asva , ong v e,
ous other sacrifices, such as Agnyadheya, Anvirambhaniye. Rai
suTJa’, Bhagaladasardtra, Gargatrirdtra, Gav&mayand moreJ an one
A?gzras'dmayana, Satatiratra, Angiratrirdtra ]
manatrirgtra, tryodasardtra, Dasaratra and mar’ly
of which cannot be read owing to the fragmentar
inscription. This Satavahana king, who has been taken to be the

same as Satakarni, the husband of N3 ik3
01, yanika, must -
fore the Christian era. st have ruled be

many other south Indian
¢ sacrifices, including the

medha twice along with numer-

than one
Chhandomapava-
others the names
¥ condition of the

Another early performer of horse-sacrifice is Visithiputa
Chamtamila I of the Ikshvaku dynasty, who appears to havé ruled
over the Nagarjunikonda-Jaggayyapetta region in about the
middle of the 3rd century A.D.2 He is described in the Nagarjuni-
konda inscriptions of his son, as a performer of Agnihotra, Agni
shtoma, Viajapeya and A$vamedha sacrifices. ' P

It is strange, how Lakshmana Rao could say that the Vakiatakas
imitated the Asvamedha sacrifice from the Guptas. Of the Véka
takas, Mahdraja Pravarasena I claims to have performed fou-
Asvamedhas along with Agnishtoma, Aptoryama, Ukthya Shodas";
Atiratra, Brihaspatisave and Sadyaskra. But it must be n’oted tlhat
Pravarasena could not be later than Samudra Gupta. We know
that Prabhavati Gupta, the grand-daughter of Samudra Gupta was
given in marriage to the Vakataka king Rudrasena II who was the

2. Like the Satavahana and other early Prakrit inscriptions, the Ikshvaku
records express double consonants by single letters. This fact seems to
show that the Ikshvaku kings known from the Jaggayyapetta and Nagarjuni-
konda inscriptions are earlier than the Pallava king Sivaskandavarman
(c. 300 AD.), whose Mayidavolu and Hirahadagalli grants express double
consonants, in many cases, by two letters. The latter grant moreover begins
and ends with two mangales in Sanskrit. The legend on the seals of both
these grants is also written in Sanskrit,
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grandson'’s grandson of Pravarasena I. We give here a genealogi-
cal chart for easy reference.

Vakatakas Guptas

Pravarasena I

!

Gautamiputra

Rudraiena I Chandra Gupta (ace. 320 A. D))
Prithi\iisena 1 Samucllra Gupta (c. 330—375).
Rudras]ena II married Prabhavatt Gupta daughter

of Chandra Gupta II (c. 375—414).

It therefore appears that Rudrasena I Vakataka was a con-
temporary of Samudra Gupta’s father, who began to reign from
320 A. D. The bheginning of the reign of Pravarasena I, grand-
father of Rudrasena I, may fall in the ninth or the tenth decade of
the 3rd cent.

So, if any was the borrower, it was the Guptas and not the
Vakatakas.®

It must also be noted that king Bhavanaga, who was the
Vaivihika (father of son’s wife) of this Pravarasena I, is said to
have been the mahéraja of the Bharasivas who performed ten
Asvamedha sacrifices. These Asvamedhas were evidently per-
formed before the Asvamedha of Samudra Gupta. The early
Pallava king Sivaskandavarman, who has been described as the

3. That Pravarasena I was earlier than Samudra Gupta can also be prov-
ed from Puranic evidence. The Puranas, which do not mention any Gupta
king by name and which limit the Gupta rule within the area anugengam
praydgan = ca siketa-magadhams = tathd (Vayu, 99. 383), not only mention
Vindhya$akti and his son Pravira (doubtless Pravarasena 1), but also refer
to the performance of some Vajapeya (according to one MS. Vijimedha)
sacrifices by the latter. cf.

Vindhyasakti~sutas—cdpi praviro nama viryavin . . .

Yakshyanti Vijapeyais = ca $amdpta-varadakshinaih (Ibid., vv. 371-2),

Pravarasena 1 could, however, have got the inspiration from his relatives,
the Bharasivas, who have been credited with the performance of ten Agva-
medha sacrifices.
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performer of 4
hadagalli grant
Gupta,

gnishtoma, Véajapeya and Asvamedha, in the Hira-
seems also to have been earlier than Samudra

med]tadoa:oik;x (;]W whether any Cheédi king performed an Asva-
dynasties lik, axshmana Rao tells us. But I am sure, later
ok ike the Kadambas, Vishpukundins, Sailodbhavas, Cha-
FURyas, etc,, who performed the Asvamedha, could necessarily be
Inspired not by the Aévamedha of Samudra Gupta, but by the time-
hofloured traditions of their own land where Vedic sacrifices were
being usually performed from pre-Christian times.

It must be noticed that the Asvamedhas performed by these
southern monarchs possibly lacked the grandeur of the Asva-
medhas described in the Epics. These were simpler like the Asva-
medhas of the Vedic age when, we know, a king could perform a
good many Aévamedhas. According to a githd recorded in the
Satapathe Briahmana, Bharata Daushyanti performed 133 Asva-
medhas (according to another gathd, more than 1000 Aévamedhas)
on the banks of the Ganges and the Jumna (XIIL iii. 5. 11 & 13).
We should also note the grandeur of the Advamedhas performed
by mighty Epic heroes like Dasaratha, Rama and Yudhishthira,
and the fact that even Epic imagination coukd not go beyond the
performance of 100th Asvamedha, which it connected with the
attainment of the seat of Indra. As for an instance of the simpler
nature of the South Indian Asvamedhas, Madhavavarman 1,* the
third of the known Vishnukundin kings, is described in his own
Ipar (No. 1) and Polamuru grants and the IpGr (No. 2) Réma-
tirtham and Chikkulla grants of his descendants, as a performer of
eleven Asvamedhas and one thousand egnishtomas (or kratus).
Madhavavarman I, appears to have ruled in about the middle of
the 6th century A.D. (Ind. Hist. Quart., IX. 961) and as it was the
age of the growth of the Chalukya and Pallava powers, it is almost
impossible that Madhavavarman I could have performed even a
single A$vamedha in the Epic signification of the sacrifice.’

4, Madhavavarman 1, of the Ipar plates (No. 2) must be identical with
Madhavavarman of the Ipur plates (No. 1) the Ramatirtham, Polamuru and
the Chikkulla plates ; because in all these records the king is referred to as a
performer of eleven asvamedhas and one thousand agnishtomas (kratus).
(Ind. Hist. Quart., IX. p. 213)

5. In this connection, we must also note the very late tradition that
eredits Maylrasarman (varman), the earliest Kadamba King, with the per-
formance of eighteen Asvamedhas (Ep. carn., VII, Sk. 178). The tradition
itself is certainly without any historical foundation ; but its spirit appears to
support our conjecture.

A MEdhava-VidyEraI}ya of the Eleventh
Century A. D.
By

Mr. T. K. Josepx, B.A., L.T,,

Trivandrum

Tue very interesting controversy that has been raging over the
Madhava-Vidyaranya problem will, it seems to me, be silenced by
the article on that subject published in the Journal of Indian
History for August 1933 (Vol. XII, No. 35) by Mr. Doraiswami
Iyengar of Mysore. The Madhava and Vidyaranya whose identity
or non-identity formed the bone of contention in the above-
mentioned controversy are of the fourteenth century. There is
another Madhava alias Vidyaranya who is mentioned in an un-
published Sanskrit work called Brahma Pratisthd as having lived
in the eleventh century.

Brahma Pratisthé is a Sanskrit metrical account of the intro-
duction of Kanarese Brahmans into his kingdom by King Udaya
Varma of Kélattunid, the northernmost of the ancient principalities
in the Malayalam country. The colophon of the work indicates
that it is only a portion (a prakarana) of a work called Kérala
Mahatmyam (= the glory of Kérala). According to the colophon
this section of the work, Brahma Pratisthd (= the settlement of
the Brahmans), is included in Udaya Varma Charitam forming part
of Kélardstra Varnanam (= a description of Kélattunadu) in
Kérala Mahatmyam. This is the colophon : ‘iti éri kéralamahatmyé
kolarastravarnané udayavarmacharité brahmapratisthda nama pra-
karanam sampurnam.’ But an edition of Kérala Mahatmyam in
Malayalam characters by Sésu Sastri (Trichur, 1912) does not con-
tain this section. The 80th chapter of this edition (pp. 163, 164),
however, refers to the introduction of some northern Brahmans
into his kingdom by a king of the Madhya Khanda (the Middle
Division) of Kérala.

Brahma Pratisthd consists of 122 verses in anustub metre fol-
lowed by the colophon quoted above and ends with the following
$loka (the 123rd):

kamaldkaramadhyé yad rodhonté kamaladike (sic)
lalasiti param daivam haimakhyam tanmahé'vatu.

6
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Rodhénta here is Chirakkal, a portion of Kolattunadu. Since the
$loka is in praise of the deity of Chirakkal we may suppose that the
author was a native of Chirakkal, perhaps one of the Chirakkal
Rajas reputed for their learning. A Sanskrit poem called Désyasta-
kam (= eight §lokas on the Dési or Kanarese Brahmans) has two
élokas appended to it, the last (the tenth) of which makes mention
of a detailed history (in two chapters) of Udaya Varma of Kolat-
tunadu who brought the Kanarese Brahmans, written by a mem-
ber of his own family. The opening verse of Bra
praise of Sri Rama of Cherutalattu tem
by the author of the prakarana.
taluk, North Malabar.

hma Pratisthd is in
ple, called Krusadhah Ksétra
Cherutalattu is in the Chirakkal

The prakarana is in the form of a dialogue between some
Brahman enquirers and Siita of the Purdnas, that took place while
he was in the great temple at Risabhadri (— Trichur in Cochin).
Stta recounts to them the story about Dévabrahma pratisthd, i.e.,

the erection of temples and the settlement of Kanarese Brahmans
in Kolattunad, as narrated previously by Nara

to a Gandharva called Suprabha who was v
the story of the new kind of Brahmans w
Kolattunad while aviating over Kérala.

€ry curious to know
hom the latter saw in

Narada prefaces his story with a list of the five
Sémantas and five $idra chiefs among whom the ej
of Kérala were distributed by Chéraman
grimage to Mecca ($lokas 11 to 15).

kings, eight

The most important of the eighteen rulers of Keérala was the
King of Kolattunad. Uda

ya Varma of that kingdom once waged
war with his enemies and chanced to kill Brahmans and incur the
sin of Brahmahatya (Brah

manicide). In order to expiate that sin
he made up hiz mind to give gifts to the Brahmans, But the Nam-
budiris of Kakshmi Grama, i.e., Perinchellir, and other villages

declined to accept the sinner’s gift, and in consequence he cast
about for other Brahmans who would accept the expiatory gift.

There were at that time some Kanarese and Tulu Brahmans
in Tiruvalli (in Central Travancore), who were the pljdris of
Visnu. This idol had been brought by the Tulu Brahmans from
the river Gandaki, a tributary of the Ganges, to Gokarna on the
West Coast. It was unfortunately lost in the Gokarna river while
the Tulus crossed it, but with the help of some of the Kanarese
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village called Gunavati

instructions and rites be
(or divine faculties) and
lore}. Thereafter he wa
of learned men helq at t

(Gudubanta) according to Nityananda’s
came endowed with the eight aivaryas
the eighteen vidyas (or forms of ancient
S given the title of Pandita at a meeting
he Vakriraka temple (not identified).

Subsequently Madhava

) Pandita came one day to Kélattunad
on his way to the Tirupel ! o

li temple in Wynad, i 1 in b

b ; it ynad, in a palanquin borne

tc::;db;}?ms (spirits). The Kanarese Désis then approached him and

ostr 'nn the whole story relating to Nityananda’s curse and their
acism. He advised them not to accept any more expiatory

gifts from the king, and promised to rid them of their curse on his
return from Tirunelli.

Médhava Pandita proceeded to the Tirunelli temple to perform
the'pmda * ceremony for the souls of his departed ancestors. On his
arr}val he found a dead dog on the rook (called Pindappara), on
“f’hlch pinda had to be offered and immediately bringing it back to
life, offered pinda on the purified stone and gave Kanarese Brah-
mans of (his own) Haika sect the right of performing pinda cere-
monies at the temple. Soon after this miraculous resuscitation of
the dog there came a voice from heaven praising Madhava Pandita
and calling him Madhava Acharya.

Madhavacharya then went to the temple at Trucchambaram
(in North Malabar)., There his planquin was abandoned by the
Bhiitds, and divining that the reason for it was the continued ac-
ceptance by the Kanarese Désis of his own race, of expiatary gifts
from Udaya Varma, he too cursed them and went to the Cheru-
talattu temple.

Udaya Varma and the Désis approached Madhavicharya. He
was very angry and went away in disgust. The king and the Désis
finally succeeded in extracting from him a promise of restitution,
‘Come to the next meeting at Gokarana,’ he commanded, ‘and I
shall see what I can do for you’ He then reached Gokarana and
became Vidyaranya Muni.

Then in the month of Kumbha in the year 264 MLE. (A.D. 1089)
a great meeting of kings and yatis (ascetics) and the Brahmans of
the 64 gramas of Kerala, was held in the Gokarna temple. Udaya

* Offering of food in the shape of bales of boiled rice or other equivalent
for the satisfaction of departed ancestors. (Editor).
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Varma and his Kanarese Brahmans also went to the meeting and
presented their case before the assembly. The Brahmans were
then taught the four Vedas, and in obedience to the dictates of the
assembly they gave gifts in expiation of their guilt. They were
thus purified, and to them were joined 237 families of orthodox
Kanarese Brahmans belonging to ten houses from 13 grdmas.
Udaya Varma now had 477 families of Kanarese Brahmans in all.
All these belonging to (14-410) 24 houses or main families from
(3 4 13) 16 gramas, were yajurvédis and of the bodhayana sutra.
They were all Haikas too. The 240 Désis swore before the assem-
bly by the God Mahabala of Gokarna, on 27th Kumbha, 264 M. E.
(see appendix), that they would co-operate with their new associ-
ates (the 237 families from Gokarna) in all religious and social
functions and intermarrying with them, remain as one united
people, or lapse into their former degenerate state if they should
break their promise.

Udaya Varma then gave gifts to God Mahabala and presents
to Vidyaranya Swami and others, and returned happy to his own
kingdom along with the (237 +240) 477 families of Haika Brah-
mans. His brother Ravi Varma, his eight ministers® and his sub-
jects were glad of their return. The 237 families were settled in
four désas (districts) and the 240 in five. Houses, temples and
lands also were granted them by the king. The above nine désas
are between Nilé§varam in the north and Cherukunnu in the South,
Perinchellir in the East and Payyannir in the West. Udaya
Varma went a step further and made the language, dress and cus-
toms of his Kanarese Brahmans the same as those of the orthodox
Nambudiris of Perinchellir grdma, and appointed some Nambu-
diris of the grama as Smartds and Vaidikas to his Brahmans. The
king performed the hiranyagarbha ceremony, gave mahdddna and
other gifts, and finally went to heaven (died) after having long
enjoyed the pleasures of life along with the Kanarese Brahmans
that he had introduced into his country, and also with the Nam-
budiri Brahmans of Perinchellar.

After the demise of Udaya Varma his Kanarese Brahmans
have spread over the whole of Kerala and lived as pajaris. In con-
sequence of their having done péja to the God (Vishnu) of Tiru-

2. The king of Kélattunad had a council called Enmaryogam, the council
of eight,
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In spite of Udaya Varma’s having thus peopled his kingdom
with Brahmans he remained childless because he had insutled God
himself and the Nambudiris. He was sorry because those
Kanarese Brahmans were devoid of Keralan manners and customs.
In his distress he went to Perinchelldr and propitiated the Nam-
budiris there with gifts. They blessed him and thereby children
were born to him. The Nambudiris of Perinchelliir were appoint-

ed smartas and vaidikas of the Kanarese Brahmans after the man-

ners and customs of the latter had been made the same as those

of the Nambudiris. With these two kinds of Brahmans (the
Nambudiris and the Désis) Udaya Varma lived a long life and
went to heaven after a glorious reign (Here ends the eighth

$loka).
f time the Désis spread over the whole of Kerala

In course O
and have been appointed pijaris in temples by the Nambudiris and

the other people of Kerala. The Désis marry their girls to
Kanarese Brahmans who come from Gokarna, and even now ve-
tain their (Kanarese) manners and customs. The above Astaka
(or poem of 8 slokas) was composed by a Brahman (probably a
Deési) after duly consulting the larger history of Udaya Varma in
two chapters writteri by one of his own family (Here ends the

tenth $loka).

* *

The chief divergences between the Pratisth@ account and the
Astaka account, and the additional details in the latter may now
be noted. In the first place, the author of the Astaka introduces
a new personage, Maylra Varma. Secondly, the Astaka makes
the king buy the first colony of 237 families belonging to 14 houses
from Mayiira Varma, while the Pratisthd makes the king bring
them from Tiruvalla. This difference may be explained by assum-
ing that the author having no idea about the relative ages of
Mayura Varma and Udaya Varma put in that king’s name also
because he was well-known to tradition as the person who brought
Brahmans to the region north of Malabar. We may suppose that
the episodes of the partition of Kérala, of the image of Visnu brought
from the Gandaki river, and of Nityananda yogi, Madhavacérya and
the Gokarnam conference are not found in the Astaka because it
is avowedly nothing more than a samksépa (or summary) of the

Pratisthd, several expressions from which are in fact repeated in

the Astaka.
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f The God Rajarajésvara?
of a tergple in Talipparampu
some king calied Réjaraja (p

mentioned in the Astaka is the God
(Y;‘erinchellﬁr) built (presumably) by
king). T erhaps a Chéraman Perumal or Chera
(AD), 985.}117) éam.ous temple at Tanjore built by Rajardja Chdla
this Rajaraja ) ;IS C'alled Rajarajésvaram. It is not impossible that

18, who is known to have conquered Coorg bordering

on Kdlattung
S tunad, and some parts of Kérala, built a temple at Talip-
mbu and called it Rajarajesvaram. .

The Astak. -

‘Laksthgra,; m:nt.l.(.ms ‘ilso .(acco"ding to my interpretation of
cha’) the adhimas; Vi)endranapi, tadadhipatim, Rajarajésvaram
lord was probagl : }(;r lord of the Nambudiris of Perinchelar. This
l6lppatti as N3 y,tne headim?m of their grama, known from a Kéra-
Perinchellit agaka Nal:nbunppédu of Puliyapparambu house in
ity r grama. Nayaka means leader. This Nambudiri Na-

Is mentioned also in Kérala Mahatmyam (1912), p. 77, sloka

2}, as lord of the Nambidir;
mbuadir = . :
appended to the present .s:rtic‘lse.)of Lakshmipuram (This sloko 1S

U = -
tistha d\:::: ‘lltama of Kolattunad who according to Brahma Pra-
Iﬂa e a 1llve from 220 to 264 WLE. (A.D. 1044 to 1089) may or
theypem e_; e Udaya Va_rma to whom (according to Karalolppatti)
Déda ma (e, the _Ker ala king) who went to Mecea (;Jr Makta
according to Kérala Mahatmyam, 1912, pp. 137, 138) gave

Kolattunad. Bhaskara Ravi
d. i Varma i
to 1105 or even later was Perumal ofw Rormainsd from A.D. 1047

late Kérala when Uda
cghBr;:hma Prgt?rs;ha and Désydstakam was reigning in K%Tat‘t,:;;?
askara Ravi is sometimes called the last Perumal of Keérala 3

And who is this Mayiira Varma of the Agstaka ? There i
Kadamba king of that name famous in Kanarese and Mahrastt:
legends preserved in the Mackenzie MISS. According to the Kana-
rese tradition Mayiira Varma’s son Chandrangada introduced a large
colony of Brahmans into Kérala, Tuluva, Haigiri,* Konkana and
C!}Qrada before ParaSurama came with his Namb:adiris of the 64
gramas of Kérala. The Mahratta tradition says that Mayira

3. Chapters 32-34 of $asu Sastri’s editi 5
; 3 S tion of Keérala Mahdtm i
191?) describe the God Rajarajéévara and the tempfe at Lak ;‘J‘”P (T“c}l?r’
R Lakshmipuram, i.e.

4. The Desis introduced in B
L T . to Kolattunad are call i i
Pratistha. Haigiri and Haika may he one aﬁd the sameedpll‘:aclekas el
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Varma, king of Kérala and Saurastra (i.e, Kathiawar), not satis-
fied with the social status of the Boyijati Brahmans introduced into
Kérala by Parasurama sent for other Brahmans from Hai-kshétram
and settled them in different parts of his kingdom. The date of
this Maytra Varma (or these two Mayfira Varmas 7} is not known,
nor is there any Mayira Varma {known g me} who was a con-
temporary of our Udaya Varma of virca 31650 A.D.

According 1o the Brahma Pratisthé account Nitydnanda Yogi
and Madhavacarys alias Vidyaranya were contemporaries of Udaya
Varma of Kolattunad. Nothing is known about Nityénanda and
his date. Theve is the well-known Dvaita teacher Madhavacirya *
born near Udipi in South Kanara in 1119 AD. He lived in the
12th century, some time after Udaya Varma of the 1lth century.

One cannot be sure whether the combination of dates and
names in the Pratfisthd and Astakam is reliable. It is guite possi-
ble that the authors of the two metrical accounts merely recorded
tradition which had already made a mess of well-known names,
events, and chronograms.

There is a Vidyaranya buried at Sringéri, and another Vidya-
rapya buried st Hampe. ‘ Epigraphy shows,’ according to
Mr. Doraiswamy lyengar's article, p. 247, ‘that Vidyaragya® (of
the 14th century) * died at Sringéri and & temple was erected over
his tomb there. But a kedite of Sringéri as well as oral tradition
make out that the tomb at Hampe is equally genuine,’ Could the
Hampe tomb be supposed to be that of Vidyaranys of the eleventh
century mentioned in Brahma Pratisthé ?

APPENDIX

A. Extracts from Pratisthé :—
Sloka 1. sfreras somatd Hors: ayarfad )
SRR ATEATETT 93 4

Sloka 28, <weem’ QATAL W% HigA ‘A’ FAwT |
ararea et 7T SRt i

*The Dvaila teacher’s nake is Madhsichirye not Midhavicharya. The
bswo names differ in form and meaning. (Editor).

1
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Slokn

Sloka

Sioka

Sloka

Sloka

.89,

83

86.

Sloka 87,

Stoka 122.

R sitmmmaney wletgaen  smansiEa ammie
AT THT0T FHYWA, i)
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am%:m%: FIS RIFITH R |
‘FARE FIAY W gones 4

wEMied AEINY SaardeazIaar |
% qatwagrsr faaealy qamy: 4

nEramey wEw anes e
aferd} garaen BPRAT et
@Ay wifaty oW ‘guafo
faaeogaaea Segamfyon e ),

FISY GFTTN ATIITARIFAT: )
dmiel neriy aw aitnizay 2w i

a¥ apuifa ety w0y )
Rardwaaiy vam: szEfon )

qeaAgTy geEagd WAy razar
A AET G AR wEEayEmen |

Sloka 123. wn@tRIwsy 4y TR wHSTREE |

B. Extract from Kérala Mihatmyam (1812}, p. 77:

areeitls vt X% Taveq wwgg o
TATE

Sloka 21 HIEANFTT WX A% ATYHL |

A AT s gresmg i

Yachama Nayaka—The Hing-M

By “ny Saee
Dr. B. A. Saverons ML.A., Pl )

Tue accounts of two independent writers, one of them an Indian,
and the other, a foreigner, agree as regards the activities in the
capital of the Vijaysnagara Empire, bringing into relief the noble
figure of Yachama Niayaka., These two writers are Yajhanardyana
Dikshita® and Manuel Barradas.® The vivid account of the civil
war in the capital as given by Barradas is to be found in Robert
Sewell's A Forgotten Empire—~Vijayanagere. In s letter written
while at Cochin on Decernber 11th, A.D. 1618, Barradas describes
the events of A, D. 1614, We shall first summarise them, and then
turn our attention 1o the narrative of Dilshita in order to clear the
mist that hangs over the deplorable state of affairs in the Hindu
capital. And in so doing we shall eschew all epigrahical angd other
contemporary sources, in order to understand befter the evidence
of the two writers.

Manuel Barradas tells us about “ the death of the old king of
Bicnaga, called Vencattapatti Rayulu, and of his selection as his
suceessor of a nephew by name Chica Rayulu”? Sewell locates
these events at Chandragiri,* ahviously on the strength of the state-
ment of Barradas that Emperor Vehkatapati Déva, called by some
the I, and by others, the I of that name,” kept a putative son of
his * always shut up in the palace of Chandragiri. . .. " Excepting
this there is no other clue to the place where the events took place,
in the letter of Barradas,

This putative son was really the oflspring of Brahman parents.
How Emperor Venkatapati Déva Raya’s queen—who, by the way,

1. His work styled Sdhitye Ratndhars bas been edited by Mr. T. R
Chintamani, M.A., Madras, 1932, Dr. S Krishnaswamy Aiyangar noticed it
in his Sowrces of Vijayanagara History, vp. 267 seq, published in 1917

2. Bewell, A Forgotten Empire, pp. 202 seq. (1960} o
Sewell, 4 For. Emp, p. 223, .

Ibid.

Ibid, Rice Epigraphia Carnatica, 111
> » R, * 1 t .y s 2
Sewell, Jhid, e

@ oo
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was th a
was n;r;i:\eljigl;t:rBzi r.;:gga; R;;ya—-came to bring him forward is
‘ as, e was called “ Chi ’
o ' ! calle Chica Raya.”
thep1 :;:’ H:pnsoned }.um‘at Chandragiri but on the boyyattair’xri'ri:e
i bef::.ea;- gave him in marriage to a niece of his. But thre§
is death, the old monarch set aside this “ Chica

Raya ” i
ya" and selected as his Successor his nephew also called “ Chica

Raya” or “Chic "8 ident
Raya ILe a Rayulu,”® identified by Sewell with Ranga

the o ‘selection drowned the land in civil war
was 2;?:;% goy was his supposed mother Queer;
others caﬁlelg {:er of Jagga Raya. This nobleman together with two
“ Macs Raua ) porradas “ Tima Naique” (Timma Nayaka) and
Chikka Rai; (g\;{?cha ?iéya?) refused to swear anegiancearzo
namesake o Bot nga Raya III), and espoused the cause of his

. etween these three rebels they could muster an

army of 38,000 men
zados.!! » and comand a revenue of 1,200,000 cru-

On the side of
Bayammia—who

Chik 5

Rangs R;(;aRI?I/a,S:;hom we shall henceforth style in this paper as
e Bva of,r rlx gave an oportunity to Jagga Raya to rajse
thren pard of evglt. T_he Emperor Rafiga Raya III displeased
ot o < n nobles, his I?alavéyi, whose name Barradas doe
N i{a : ,r’mn;lster, who is likewise not given a name: an(;

v R g whom ‘Barradas makes the brother-in-law ;
enkatapati Dévg 12 Excepting these three and OJ:: f;"
gga

Riya, Timma Na
) yaka’ and “ M ”
proved loyal to Ranga Raya, IHaca faya,” the rest of the kingdom

Jagga Raya and his rebel com

And Barradas tells us bri batriots soon executed a plot.

the traitors with his wife gfzggf;sRahdg  mya I surrendered to
d » and sons.’® Jagga R3
ya crown-

ed his own ne i
phew king after havi .
tress and all the riches in jt.1¢ having taken possession of the for-

7. Ibid.
8. Ibid, pp. 222-3.
30 Ibid, p. 222, n. (2).
. On this Chikka
11. Ibid, p. 224. avs vead Sewell
12, Sewell, A For. Emp., p. 225,
13. Ibid, pp. 225-T.
14. Ibid, p. 226,

ibid, p. 225,
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On this dark background shines a solitary figure—that of
Yichama Nayaka. Alone among the unfaithful followers of Ranga
Raya III, Yachama " stopped outside the fortress with eight thou-
sand men, and refused to join Jagga Raya.” Instead, as Barradas
continues, “ hearing of the treason, he struck his camp and shut
himself up in his own fortress and began to collect troops.” 19

The immensity of the task which Yichama Nidyaka had under-
taken can be understood when we realize the forces of the rebels
led by Jagga Réaya and of their new ally who now joined them—the
Niyaka of Madura.'® Barradas does not mention him by name but
Sewell identified him with Muttu Virappa Nayaka (AD.

1609-1623) .77

Jagga Raya had deposed and imprisoned Ranga Raya III. He
despaired of securing Yichama Niyaka's allegiance but he won
over many of the nobles of the latter by gifts and promises.’®

Meanwhile Yichama Nayaka got possession of one of the sons
of Ranga Raya 1II. How cleverly he did this through the medium
of a washerman is told by Barradas.”® On hearing this Jagga Raya
doubled the guards around the imprisoned king.*®

Four of Jagga Raya's followers now joined Yachama Nayaka
with 8,000 men. Yachama Nayaka next made three attempts to
rescue Ranga Riya HI. The first attempt was with the aid of
twenty soldiers. It failed just when Ranga Riya * was descending
into it (the underground passage)} in order to escape.” * Yachama
Nayaka next bribed a captain of Jagga Raya to slay the guards and
rescue the king. Jagga Riya forestalled Yachama Nayaka in this
and so the second attempt alsa failed. The captain and his 500 men

were killed.2?

It was now that Jagga Réya decided to kil Ranga Raya Il
“He entrusted this business to a brother of his named China~

15. id.

16. Ibid, p. 230.

1. Ibid, n. (2).

18. Sewell, A For. Emp, p. 228.
19. Ibid, pp. 226-T.

20. Ibid, p. 227.

21. 1Ibid, pp. 227-8,

22. Ibid, p. 228.
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Obrya (Chinna Obala Raya ?), ordering him to go to the palace,
and tell the poor king that he must slay himself, and that if he
would not, he himself would kill him with stabs of his dagger.”?5
The tragic story of how Ranga Raya then beheaded his own wife,
his youngest son and his little daughter ; how Ranga Raya’s eldest

son beheaded his wife ; how Ranga Raya threw himself upon a long

sword of four fingers’ breadth ; and how his eldest son did the
same—all this is related by Barradas,

Jagga Raya alienated the sympathy of his followers some of
m now joined the side of Yachama Nayaka.
had been rescued by the washerman,
remained of all the royal family, Wi
Yachama Nayaka offered battle to Ja
more than 60,000 men and a number of

a sense of patriotism and’ justice unrivalled in the history of
southern India, Yachama Nayaka put to flight Jagga Raya and
proclaimed the son of Ranga Raya as the Kin
But for two years (A.D. 1614-16) Jag
war with such of the dislo
the rightful king.2s

who The prince who
was the only person who
th 10,000 men under him,
gga Raya who commanded
elephants and horses. With

g of Vijayanagara.
ga Raya managed to wage
yal people who had deserted the cause of

Yachama Nayaka’s ally was the “

Naique of Tanjore” whose
hame Barradas does not give.2¢

Now we may cite Yajﬁanérayar_la Dikshita as
order to corroborate the evidence of Barradas,
Jagga Raya and his confed
the Sahitya Ratnakarg,
court of Achyuta Nayak
minister Gévinda Diks
Chélaka and the Paras
ascertain the stren
introduced 28 This

a witness in
The activities of
erates come in two cantos-X and XIII of
We shall first take the former. In the
a, father of Raghunitha Nayaka, the great
hita Proposed measures to bring the vile
ikas to reason.?’ The spy, who was sent to
gth of the Pandya king and his allies, is then
Pandya king, having been defeated by Achyuta

23. Ibid.

24. Ibid, pp. 228-9

25. Sewell, A For, Emp., p. 229,
26. Ibid, p. 20, n. (3).

27, Sahityg Ratnikara, Canto 10, v. 22, p. 68.
28. Ibid, vv. 32-37, p. 69,
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im.? d among his allies was
a ired to attack him?* An |
o ;?énsf 11\:ho had killed the king of Karnataka an(_ittiz
e iaggif hisy family, and with the remaining son of t.he K;X'x;; 'i N
r}?em }Tr:l taken the side of the Pandya king against R_c yhald
N1 Elgakzzl Gévinda Dikshita tells us merely tllll:;:; Jagga ! ayga; o
gt a ith his children an -
i King of Karpataka wi rand
lcillmlllliger?lﬁ He iescribes in a later passage how they were killed

i i n fthe
Th v lic of allianc ith the s
€ Spy then advocates a policy : e with —h on o
dead Ka:nétaka kmg and of Sending Prince Raghunatha who was
€ ey ’
to be crowned, against the foe.3!

i arrative of the spy, we may ob-
Beforef \;Ile p;x;);e'eil;v 31}; t:\?e::ts mentioned by Barradas from
the G the : tc}):: Br'ahman child was adopted as the son of the
o tlme‘;) rkatapati Déva till the actual murder of the Kam‘ataka
Emge;;r.]agga Réya are not to be found in Dikshita’s narrative.
1n; 3

There is another point of difference between Diks}}itg z?n(:
Barradas as chroniclers. According to the latter,h on; (;) X ::gto
i aw, was hande

iyas’s sons escapes. This son, as we saw, was
?({ly;;sna Nayaka by the washerman. But leshl.ta tells us tltl}allt
thac remaining son of the murdered Karnataka king was in the

e
hands of Jagga Raya.®?

Since we know from the chronicle of Barradas who tb(;a ktul:g
who fell into the hands of Jagga Raya was, w-ihmé}}i- Is(if:légy:ﬁl 10311;
E i ioned by Dikshita wi i
the Karnataka king mentione : f
' i ikshi nfounds the putative son o
hoa Raya 111, Evidently Dikshita co .
ﬁln{i;mpz,or Venkatapati Déva with one of the sons of Ranga
Raya IIL

This confusion is rectified by Dikshita in the second account

f J 1a Riya as given in Canto XIII. where the same spy .relates
a . - .

fc)he sagrgne incidents in connection with Jagga Raya. This traitor on

29, Ibid, v. 54, p. T1.
30 Sdhgtya Ratngkara, Canto 10, vv. 55-57, p. 69.
. i -64, p. T1. -
b ;ll)):fi’ ‘:JVS‘? r ’?1. [§]. 56 states quite correctly that the _survxvmg
i 2 {n t.he ’guardianship of * Yacha-bhipa” who ‘waé on his “fay to
g’rm'ce w\f:th the Prince. The error is in Mr. Chintamani’s n'xterpretatlon as
giavr::rsn p. xvi which apparently Dr. Saletore borrowed. (Editor)].
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the pretext of serving the Em: i i i
‘ peror with his army, kil i 3
all his relatives and children : 33 s Killed bim with

Then allying himself with the kin i
B X gs (of Dramira, Chola,
Pandya, Jagga Raya caused much havoc in the land. Hear{ng Tli
murder of the Karnataka king, Yacha Mahipa (Yachama Nayaka)

escaped with one of the sons of the king and had j
the aid of Raghunatha Nayaka.3t s ad just come to seek

The~ reason why the Pandya king was ravaging the territory of
Raghunétha Nayaka is next given. It was because he was pro ' :
ed_ to do so by Jagga Raya who came to know of the ep mp;
Yachama Nayaka with one of the sons of Ranga Raya.3 weape e

Raghunatha Nayaka resolves t i
t . o reinstate the son of t
}Iiarx_lataka kzr?g at ‘I‘iumbhakonum and to crush Jagga Raya wiht}el
is rebel parh?ans.‘“’ Here we have all the allies of Jagga Raya
named—ithe Pandya, Tundira, Chéra, Dramira, Magadha kings.®

. Having thus determined Raghunatha Nayaka puts his for

%nto motion, and after due formalities passes out of the cit f")l‘ces
jore.3® Dikshita’s work breaks off abruptly here throwin yt; -
der back on the narrative of Manuel Barradas e e

aTl;}ere.a;‘e ce;ltain considerations in our estimate of Dikshita
as a chronicler. He does not enlighten u

v - s on the method adopt
bdea\'chama Nayaka to rescue Ranga Raya III, and when hz ?a;;liz
tcf 0 it, to secure the possession of one of the sons of the Karnatak
klfxg. About the first battle between Jagga Raya and Yérf}la' 3
Nayaka, and the proclamation of the prince as the “ king of ana;z

Empire of Bisnaga,” which Barrada
’ 5 so i .
Dikshita is silent, graphically describes,

Barradas’ statement in regard to one of the allies of Jagga Raya
and the continuation of the war, we may be permitted to repe::t
H

33. Ibid, Canto XIII, v. 74, p. 103.

34. Sahitya Ratnikara, Canto 13, v. 78, p. 104.

35. 1bid, v. 78, p. 104,

[At least this serious inconsistency should have led to careful reading of

8L 55 to 57 of canto x. It does not
’ t :
3. Ibid, v, 80, p. 104, appear to have been done. (Editor)].

37. 1bid, v. 82, p. ibid.
38. Ibid, Canto 16, v. 74, p. 126,
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helps us to assign a date to the composition of Sahitya Ratndkara.
After the defeat and flight of Jagga Raya, Barradas says: —“ that
the war has continued these two years, (i.e, A.D. 1616),* {fortune
favauring now one side now the other. But the party of the young
prince has always been gaining strength ; the more so because, al-
though the great Naique of Madura took the side of Jagga Raya,
and sustained him against the Naique of Tanjore. Yet the latter,
though not so powerful, is, with the aid of the young king, gradually
getting the upper hand. Indeed, there are now assembled in the
field in the large open plains of Trichinopoly net only the hundred
thousand men that each party has, but as many as a million of

soldiers.” #°

We know from Dikshita that Ragunatha Nayaka determined
to join the struggle immediately on Yachama Nayaka soliciting his
aid. It is not too much to say, we suppose, that the Tanjore
Nayaka joined the war after the first battle between Jagga Raya and
Vachama. This would mean that Ragunatha Nayaka actually took
the field in A.D. 1615-16. Since Dikshita describes the active pre-
parations made by Raghunatha Nayaka,*! his quitting the city, and
has nothing to say abaut the battle of Trichinopoly mentioned by
Barradas, it may not be too bold a venture to suggest that the
Séhitye Ratndkara may have been composed in A.D. 1615-16, just
before the batile of Trichinopoly.’

A few other points may be mentioned here belore we pass
on to the result of the civil war on the history of the Vijayanagara
Empire. Dikshita speaks only of the Karpataka king whom we
have already identified with Ranga Raya II. Why he does not
mention him by name is difficult to say. What we may conjecture
is that in a work like this written in honour of his patron Raghu-
natha Nayaka, Dikshita thought it improper to include the name of
the Emperor of Vijayanagara, or that hecause of the confusion in
the land and the helplessness of the Emperor, the author thought
it worth while to ignore his name. However that may be, the fact
that on every occasion Dikshita speaks of Ranga Raya IIl as the

39. Sewell, A For. Emp., p. 230.
40. Sewell, A For. Emp., p. 230, and n. (1).
41. Sdhitya Ratnakara, Canto 14, vv. 1-29, 72-73, pp. 107-9, 112-3, Cantg
15, pp. 111-119. )
8
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Karnataka king,®? proves be
quarter of the seventeenth ce
known Telugu dynasty were
from which the founders o

f the Vijayanagara Empire hailed
Karnataka.

Although Dikshita
Emperor, yet from th
who had apparently n
as svami-drohi,*® one ma
of Ragunath Nayaka.,

does not explicit

Neither Dikshita nor Barra
sult of the battle of Trichino
mentioned by Barradas.
gave scope to foreigners t
Thome or Mylapore was
Jhands of the Portuguese.4

42. Séhitya Ratnékara, Canto 10, vv. 55
80, pp. 103-4.

43. Ibid, Canto 13, v. 74, p. 103.
4. Sewell, A For. Emp., pp. 230-1.
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yond doubt that even in the first
ntury, the royal members of the well

ly mention the Vijayanagara

€ manner in which he styles Jagga Raya—
0 grievance against the Nayaka of Tanjore—
y assume that it may refer to the over-lord

das has anything to say on the re-
poly. But one significant detail is
The struggle between the rival parties
o have a firmer footing in the land. San
lost to the Hindus having fallen into the

-7, p. 71, Canto 13, vv. 74-6, 78,

The Imperial Treasury of the Greater
Mughals

By
AppuL Aziz, Bar-at-Law.

[AuTHOR'S COPYRIGHT. ]

Chapter II: Jewel Treasury (Continued)

OTHER DIAMONDS

TuE other diamonds may be taken chronologically.
Akbar.

tices of individual

i reign, unfortunately, no no .

i Fogsthlzrionagavailfble. We will content Qurselvei. ,:N;:,]:

3&122;) Illi‘azl’s brief mention of prices in the A’in. I(-ills ‘;;ui:tz nl;) » for
nds, i ted as a standard,

i which is apparently sugges i the
d;amot‘iez for a stone of 136 ratis’—a much lower.prlce, V:;Z the
. fiuf will notice, than those recorded for later rellglnli. e are
rei tild how prices were calculated ; whe?her the. “lr.e d— bnothe rute
n; h uare of the number of weight units multiplied by rate

" n
0 : lfnit(;l being equal to the price was accepted. N.(ir c(:;n v:ahizh eh
I:jle be deduced from the run of prices, the details
available.

For the rest, we will not anticipate here what Abil l-f‘aizrl1 }tl;:
to say about the classification of precious stones and p;ilr sinistra-
I0 sei"ial Treasury, which falls more proper.ly undexi ;nin e
tfnp of the Jewel Treasury, and will be given at lengt
ion
chapter of that name.

1. A’in, Text, I . (Blochmann, I, 16) has a slip here.
. , , L.
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It ma:y be noted that “ Akbar Shah ” or “Jahangir Shah”
(No. 6 of ‘ Famous Diamonds,’ p. 69 below) ou

ght to come in here;
but we find no record of this stone in the Pe

rsian histories.
Jahdigir,

For Jahafgir's rei

available : gn the following bits of information are

The emperor, while relating (at the end of the 10th regnal
gt.a;r) the acqulsmon. of the Khokhara diamond mines (in the
ihar and Patna province) informs us that a large diamond worth

Rs. 50,000 had lately been b _
& B, I, 316). rought from there (Tuzuk, 155; R.

Ibr?him KHan “ Fath-jang,” when governor of Bihar, sent to
court nine diamonds, which were laid before Jahangir on ,the 15th
of }l’ir, 12th regnal year (1026 A.H. —= 1617 A.C)). One of these
welfghed 14% tanks or 348 ratis, and was valued at Rs. 100,000
.(Tuzuk, 188; R. & B, I, 379). This would be the largest diam’ond
in Mughal history, and the price ridiculously low, if it was a cut
stone. But we are told in the annals of the next year that * some
of the .diamonds that Tbrahim Fath-jang had sent to Court after
the taking of the mine had been given to the Government lapidaries

, -
;lo cut, ‘ Bahran‘x, son of Jahafigir Quli KHan (governor of Bihar),
appening at this time to pass through Agra to join the royal court

(i.n Gujarat), KHwaja Jahén, governor of Agra, sent along with
him some of the diamonds that were ready. ‘One of them con-
tinues the royal diarist, ‘ is of a violet colour [banafsha] anzl can-
not be outwardly distinguished from a sapphire. U; to’ this time
I had not seen a diamond of this colour. Tt weighed several surkh
[according to another manuscript “ thirty surkh "], and jewelle;s
estimated its valye at Rs. 3,000, and representet? that if it had been
white (safid) and had had perfect marks, it would have been worth
Rs. 20,000” (Tazuk, 244-45; R. & B., 11, 38).

Whether the large diamond was or was not among the stones
sent by the Governor of Agra on this date (and possibly it was not,
since it is not specifically mentioned here), it is reasonable to
assume that the large diamond which weighed 348 rafis in the
rough, was among the stones entrusted to the lapidaries. We meet
?vith no mention of this gem-stone in later history ; presumably
it was so reduced in the cutting that it deserved none.
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Again, in the 12th regnal year, Jahafigir received from Ibrihim
‘Adil SHah II, King of Bijapur, the so-called “chamkora” dia-
mond,? weighing 30 ratis, valued at Rs. 40,000, and another diamond
(weight, 24 ratis; price, Rs. 30,000) from Qutbu’l-mulk of Gol-
conda (Tizuk, 198; R. & B, I, 400). Judging from the prices
these two diamonds must have been of a very high quality.

Early in the 13th regnal year (1027 A.H.=1618 A.C.) a dia-
mond ring was presented to Prince KHurram ‘as part of the offer-
ing of Qutbu’l-mulk. It was of the value of 1,000 muhars,’ says
Jahafigir, ‘ and on it there appeared three letters of equal size and
of good form, such that they made the word Lillahi (for God).
This diamond had been sent, as it was reckoned one of the mar-
vels of the world. In fact, veins and scratches are flaws in precious
stones, but it was generally thought that the marks on this one
were fabricated.? Moreover, the diamond did not come from any
celebrated mine. As my son, SHah-Jahén, wished that it should
be sent to my brother, SHah ‘Abbas, as a souvenir of the conquest
of the Deccan it was sent to the SHah along with other gifts.
(Tazuk, 229 ; R. & B, II, 8-9).

2. ‘The name of Chamkora is derived from this, that there is in the
Deccan a plant called sig-i-chamkora. At the time when Murtaza Nizamu-1-
mulk conquered Berar he had gone one day with his ladies round to look at
the garden, when one of the women found the diamond in a chamkora vege-
table, and took it to Nizamu-l-mulk. From that day it became known as the
Chamkora diamond, and came into the possession of the present Ibrihim
‘Adil KHan during the interregnum (fatargt) of Ahmadnagar.” (Tazulk,
ibid).

3. So the translator. The text has:

oA g el w0

which means: but apparently it was such as to mislead the common people
(into thinking that the marks were miraculous writing). One is reminded
of the so-called ‘natural gems,’ i.e., gems with ‘ natural pictures’ or figures
of Jesus, Mary, ete., and of staurolite crystals or fairy-stones showing a repre-
sentation of the cross—really due to twinning of two crystals. See Kunz,

Pp. 266-67 and 270-71. Graphic granite and other minerals present a some-
what similar phenomenon.



62 JOURNAL OF INDIAN HISTORY

On the New Year's F
1028 A.H. — 10 March’ 18
father a diamond worth

east of the 14th regnal year (4, Rabi ‘11,
19 A.C.) SHah Jahan, offered to his royal
Rs. 18,000 (Tizuk, 265; R. & B, 11, 18).

SHah Jahin

. For SHah Jahan’s reign, unfortunately,
dla'monds, which would yield some information of interest, are rare.
’Ijhls sounds somewhat paradoxical, considering that emperor’s pas-
Sionate fondness for gems. The reason, presumably, is to be found
in the fact that SHah Jahan, unlike his father, wrote no memoirs,

and. his tastes and preferences are not fully reflected in the histories
which were written to his order.

mentions of individual

We have the following in the Badshihnama : SHah Jahan,
returning from Kabul, crossed the Indus near Sarai KHairidbad
on 3 Ramazin, 1057 AH. Prince Dara SHukoh,
Sulaiman SHukoh, came from Lahore to receive him. Sa‘dulla
KHan, the Prime Minister, was ordered to go out to meet the
Prince. Dara SHukoh, being presented, offered 1000 muhyrs as
nazr, and the Emperor bestowed on him a diamond used as turban
ornament (almds-i-sardqwez) weighing 100 ratis and valued at one
lakh of rupees. (B.N,IILP. U. L. MS, f. 5 a-b)).

with his son,

The following passage from the third volume of Bidshahnama
relates SHah Jahan’s sending of a jewelled candle to Madina. It
occurs in the records of the 21st regnal year :

‘Some time earlier it had reached the royal ears that a large
and rare diamond had come into the possession of Qutbu’l-Mulk
from the mine in his territory. Orders were issued that it should
be sent to the royal court, the price of it to be credited to him in

the account of the yearly tribute (peshkash) of two lakhs of hiins
due from Qutbu'l-mulk.

Before the issue of these directions, however, Qutbu’l-mulk

had handed over the stone, which weighed uncut 180 ratis, to his
lapidaries. Only a little cutting had been done when the imperial
demand arrived. Qutbu'l-mulk sent it half-finished as it was to
the royal court. When the Emperor’s diamond cutters, under his
orders, had cut away some 70 ratis, an exceedingly rare piece

weighing 100 ratis wag left. The price was fixed at Rs. 1,50,000,

which yields an average of Rs. 1,500 per rati. As from the begin-
ning of this reign no jewel

of such value had yet come into the
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royal jewel treasury as peshkash, the Emperor dec1deg tohr:talz
an offering of it at the holy sepulchre of the Qreat rop L
Madina ; and selecting from among the ambergris-scented pt'a\sh‘
[shama’im-i-‘ambarin] in the royal stores, the largcilstb wellgu ;{:g
70—0 tolas [say, 1814 lbs.] and priced at Rs. 10,000 (whlc‘t i auld bz
chance was shaped like a candle), he ordered that' it sno i be
worked in a gold lattice. The whole was to be artxstxclelx ystones
rated, and the great diamond along W.lth the other sma fﬁ* tones
was to be set in. The total cost of th}s unparallel‘ed c.';u:1 fhe me
to 2% lakhs of rupees—1% lak};s, pr;(cle c;fdﬂ:ran ‘kd);ig:?:’ , g
ini jewels, gold, a . . N,
?11? lr;n% 1L1.a1\1;IhS’.,t?.ellcoas)t. OfTLis candgle was sent with cash presents
thxzou.gh Sayyid Ahmad Sa‘id, who left Agra on 23 Mubharram,

1058 A.H.

Aurangzeb.

Tavernier saw in Aurangzeb’s Treasury some diamond§ ax}d
diamond jewels besides the one discussed under the Koh.-t-Nur
dispute. They are of minor importance ; b.ut ﬁx.'st-hand ev1dt.3nc’e
is always welcome. The following is in continuation of Tavernier ;
account of his inspection of Aurangzeb’s jewels already quote
(J. of 1. H., XI1, i, 68-69) : —

After I had fully examined this splendid stone, and returned it
into the hands of ‘Akil KHan, he showed me another stone, pear-
shaped, of good form and fine water, and also t.hree other table
diamonds, two clear, and the other with some little black spots.
Each weighed 55 to 60 ratis, and the pear 62%. Subsequently he
showed me a jewel set with twelve diamonds, each stone of 15 to
16 ratis, and all roses. In the middle a heart-shaped rose of good
water, but with three small flaws, and this rose weighed about 35
or 40 ratis. Also a jewel set with seventeen diamonds., half of them
table and half rose, the largest of which could not weigh more tl'%an
7 or 8 ratis, with the exception of the one in the middle, which
weighed about 16. All these stones are of ﬁrst—class’water, clc‘ean
and of good form, and the most beautiful ever found.’ (Tavernier,

1, 316.).

The information so far obtained may be summed up in a tabu-
lar form for easy reference. Only important stones are included
in the tables that follow :
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,000
Ta-

hinks it could have

been purchased for Rs. 450,000.

»”

Authorities.

the Simples and Drugs of

India, trans. Sir C. Markham,

Garcia da Orta, Colloquies on
London, 1913, p. 347. (Taver-

nier, II, 333).
on behalf of two friends, but

Tavernier offered Rs. 400
could not purchase it.

vernier t

/

Price.

Rs. 450,000

|

8
is

416 2|3 rat
233 1|3 rat

When cut.

Weight.
" 232 43|50 Eng. car.

3121% Eng. car.
150 Eng. car.

175 Eng. car.
120 mangelins = 200 ratis

250 mangelins

140 mangelins
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illustr.

a8,

s % The standard of all stones, specially of diamonds, seems to
2 : have been so high in Mughal India that there was no room for in-
S ferior specimens. Hawkins relates how difficult it was, on one
& g occasion, for the government lapidary to find a foul diamond
4 &,', wherewith to make powder for cutting and polishing other
g g diamonds. °There was,’ he says, ‘ a Diamant cutter of my acquaint-
o ance, that was sent for to cut a Diamant of three Mettegals
2 2 [Misqals] and a halfe, who demanded a small foule Diamant

(Tavernier,

\

to make powder, wherewith to cut the other Djamant. They
brought him a Chest, as he said, of three spannes long, and a spanne
and halfe broad, and a spanne and halfe deepe, full of Diamants
of all sizes and sorts: yet could he find never any one for his
purpose, but one of five Rotties [ratis], which was not very foule
—_— neither.’ (Purchas, III, 42). The reason was that there was an
abundance of good diamonds.

The ahove passage no doubt applies primarily to the conditions
in the Imperial Treasury. But when we see that the Imperial
Court was the chief buyer of this commodity, we are inclined to
think that diamonds of smaller size and inferior water were in cold
request in the country at large ; so that it was hardly worth while
working mines which produced only these. The following pass-
age may be cited in corroboration [Tavernier is relating a meeting
with Mir Jumla, the Commander-in-Chief of the King of Golconda,

90 18|25 Eng. car.

/ When uncut. ’

»

INDIAN DIAMONDS WHICH NEVER ENTERED THE MUGHAL TREASURY
lyne suggests it is * Darya-i-nir.

“The Great
Prof. Maske-

»

”
Largest Diamond
Tavernier saw in India in the pos-

Name or description.

A large diamond, the size of a sma
(1642).

hen’s egg, reported by Garcia da
Orta (1563) as having been seen

at Vijayanagar.
session of merchants.
Table"” of Streeter.

conda

2. / Also mentioned by Garcia da Orta

1
5. | Diamond seen by Tavernier at Gol-

3.

which took place at Gandikota (Cuddapah District in the Car-
natic) in September, 1652] :

= 150

24|25 Eng. car.

s

‘ On the morning of the 10th [September, 1652] he [Mir Jumla]
sent to summon us, and as soon as we were seated in his tent,
close to him, the attendants brought him five small bags full of
diamonds, and each bag contained about as many as one could
hold in the hand. They were all lasques,* but of very dark water
and very small, and most of them were only 1 carat or half a carat
in weight, but otherwise very clear. There were very few of them

178 rat

4. ‘Lasques, a term applied by jewellers to flat and oval stones, such as
are used in Indian jewellery, and derived from Pers. lashk, “a bit, plece”
The “table” was the original form in which diamonds were cut.. The tech-
nical name of this is “lasque,” and small slabs in this form are still used for
covering miniatures, and are then called portrait stones (Streeter, The Great
Diamonds of the World, 283)” (p. 230, fn. 1).

Streeter’s * Ahmadabad Diamond.”
Bought by Tavernier for a friend.

6.
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which weighed 2 carats. The Nawab, showing us these stones, asked
if such goods were saleable in our country. We replied that they
might be sold provided the water was white, because in Europe
we do not esteem diamonds if they are not clear and white, and we
make no account of other kinds of water. When he first began to
contemplate the conquest of this Kingdom for the King of Gol-
konda, he was told that it contained diamond mines, and he sent
12,000 men to work them, but in the space of a year they faund only
those which he had in the five bags. The Nawab, seeing that they
found only stones of very brown water, tending much more to
black than white, rightly considered that it was loss of trouble,
and, forbidding further mining, sent all these poor people back to
tillage.® (Tavernier I, 230) .

Now that the reader knows as much about diamonds in Indian
history as can be known from the fragments available, perhaps he
is sufficiently interested in diamonds at large to ask questions about
the famous diamonds in the world, This, again, we are fully con-
scious, is not pertinent to the subject in hand. But a few striking
facts about these, will, it is believed, give the reader his bearings
in the world of diamonds; so that he will be able to judge for him-
self where the Mughal emperors’ collection of gem-stones exactly
stood as compared with similar collections in other countries and
in more recent times. The information has been bhoiled down to
facts and figures, so as to stand in proper proportion ta the rest.

5. ‘The exact position of these mines (or washings?) is unknown, but
they were probably situated in the neighbourhood of the Penner river. The
nearest of the Kadapa (Cuddapah) sites known in modern times was at
Jammalamadugu, which is only 5 or 6 miles E. of Gandikota. There zre a

number of mines near Kadapa (See Economic Gealogy of India, p. 9). In
vol. ii. 67, Tavernier says there were six of them. The mine at Wajra-Karir,

in Apantapur, was also taken by Mir Jumla’ (p. 230, f. n. 2).

SOME FAMOUS DIAMONDS
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The Ambagt.has

By

Dr. Bimara Crury Law, PuD., MA., BL.
;I;;l: ir;abaBsf:;\s as a tribe existed at least as early as the time of the
e ol ma:ixa when they. were probably settled in the Punjab
they ot o 1.al(c:ed up to ncrw In parts of Bengal and Bihar where
21.23) Kin g Z e]O in later‘ times. In the Aitareya Brahmana (VIII.
nm) g Am a$th3_la 1s mentioned as having been consecrated
.t e Aindra Mahabhiseka along with nine other kings. Ac-
cor;l)mg to Goldstiicker, the older denomination of the trib;a was
f}fz Z%)tly, Ambas_t'ha, and not Ambastha. The name Ambhasthya Of’
Psmin; e:x;;zal B;ahmar_)a, “ alleged by Kasika, would, according to
Ks;;triya o.r I;]1"i’t1) come from Ambastha, the latter designating a
(S.anskﬁ,t > t‘l tary man of a country bearing the same name ”
N ¢ 10}r1ary, p._é%ﬁil). The Mahabharata mentions the Am-
asthas a o'ng with the Sivis, Ksudrakas, Malavas and other north-
gizjlernltlr;bes (IL 52. 14-15). In the Bhisma (Ch. 20, 16) and
o .Izug Uks,elti; ia;;vzz tltx;‘:y a: refferred to as having taken part in
. 3 e side of the Sruts
va'hant Ksatriya, is elsewhere describedKiar\lut:;\:(:,as(.}resaltu;5l yil;h’a;h:
El;’xg ;; ';hz A}r)nbaﬂhas who was killed by Arjuna (KamapP.,ch. 5,
Pér;dava : 11'(!)1 asth‘as were al'sq once defeated by Nakula, the fourth
S.E',h-fx ng with the .Sw1_s, the Trigarttas, and the Malavas
(Sabha P. ch. 32, 7), and this king was among those who did homa
and made presents to Yudhisthira after their defeat (Sabha i’e
ch. 52, 14-15). In the Puranas, however, the Ambasthas are repre-'
sented as Anava Ksatriyas, and are said to have ;)-riginated from
Stixbrata, son of USinara; they were thus very intimately related
\V.lf:h the Yaudheyas and the Sivis (Ancient Indian Historical Tra-
dmo.n, p. 109), and were settled on the eastern border of the
ijmjab (Ibid. p. 264). The country of the tribe is mentioned in th
Barh;?spatya Arthasastra (Ed. by F. W. Thomas, p. 21) wher n‘ 'O
associated with Sind (Kéémira—HGn-AmbasthaSindhav;h) " 1}:'15
;};elf tréb? itself is included in the list ‘éxtracted by‘ ’Co‘rorik;
ilford, from 3 nhita iati )
o, fro 34%1)8. Varzha Samhita (Asiatice Researches, Vo, VIIIL.,

It is difficult to ascertain to whi

h - our
basthas belonged. The ¢h of the four varnas the Am.

Purinas seem to represent them as Ksatri-
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vas, descended as they were from Usinara (A. L. H. T, pp. 108, 109);
the Mahabharata also refers to their king Srutiyuh as the best
of Ksatriyas (Karna P. Ch. 5, 18). But the evidence of Smrti
literature seems to point to their mixed origin. According to the
Gautama Dharmasatra (IV. 16), children born in the regular order
of wives of the next, second or third lower castes become Sabarnas,
Ambasthas, Ugras, Nisadhas, Daugyantas or Parasaras. The Am-
basthas were thus descendants of Brahmanas by Ksatriya, Vaisya
or Sudra wives. In the Ambattha Sutta (Dialogues of the Buddha,
L p. 109) an Ambattha is called a Brahmana ; but according to the
Jatakas (Jataka IV., No. 363) the Ambaithas are referred to as
farmers, while Manu, the Smrti writer, describes them as a people
who practised the art of healing (* Ambasthandm chikitsitam,”
Manu, X. 47). It is thus equally difficult to determine their
profession.!

The Ambasthas are the same as the Abastanoi (Arrian), Sam-
bastai (Diodores), Sabarcal (Curtius) or Sabagrae (Orosius) of
Alexander’s historians (McCrindle’s Invasion of Alexander,
p. 292 ff). The tribe in the time of Alexander was settled on the
lower Akesines and had a democratic governmeni. Their army
consisted of 60,000 foot, 60,000 cavalry and 500 chariots (Ibid.
p. 252). They are also referred to by Ptolemy in his Geography
as Ambautai, a tribe who is described as settled in the east of the
country of the Paropanisadai which was but ‘ a collective name for
the tribes that were located along the southern and eastern sides
of the Hindukush’ (McCrindle’'s Ancient India—Ptolemy. Majum-
der's Edn. pp. 311-12). Lassen thinks (Indische Alterthumskunde)
that the Ambautai might have been connected in some way with
the Ambastai (Ibid. p. 161), another tribe mentioned by Ptolemy
as dwelling * along the country of the Bettigoi’ and the mountain
range (Southern portion of the western Ghats) of the same name
(Ibid. p. 159).

The Ambasthas seem to have migrated in later times to some
place near the Meékhala hill which is the source of the Narmada

1. S. N. Mazumder thinks (C. A. G. 1. Notes, p. 670) that “they were a
tribe of Brahma Ksatriyas (i.e. brahmins by descent but warriors by pro-
fession). Ray Chaudhuri thinks (P. H. A. L, pp. 157-58, 2nd Ed.) that they
were “ tribe who were at first mainly a fighting race, but some of whom took
to other occupations, viz., those of priests, farmers, and according to the Smrti
writers, physiciang.”
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ghich is' a.15f) called Mékhalasutd. In the Kdarmavibhaga of the
drhatsamhlta (X-IV. 7) they are associated with the Mékhalas who

wglt .on the Mékhala hill; and the mention of Mékhala-musta
which is only a misreading for Mékhalambastha, in the Mérkand;yi;

Purana (LVIIL, 14), pro o
bouring tribes, proves decisively that the two were neigh-

- B?}»}ut the tribe seems to have migrated eastwards as well. For
I bla Satrh :a;{l _be txsced e}:/en to-day a class of Kayasthas known as
st ayasthas, while the Vaidyas of B i
' ‘ engal claim to be de-
;}g}nat:d 1\7{5 }.&ml?ast}}as; in fact they are described as such by
arata Mallika in his commentary on the Bhattikavyarn

Editorial

MANASARA~—A TREATISE ON ARCHITECTURE
OF THE HINDUS

Volume I text, Volume II translation in English, and Volume III,
157 plates in line and colours

WE welcome the publication of this monumental work on the archi-
tecture of the Hindus by Professor Prasanna Kumar Acharya of
the Allahabad University. Professor Acharya has been engaged
in the study of this subject ever since he obtained the Government
of India scholarship to proceed to Europe, and has produced, as a
result of his twenty years’ study, five voluminous works on Hindu
architecture. The first of these volumes is a Dictionary of Hindu
Avrchitecture and the second is a general account of architecture
according to the Silpa Sastras of the Hindus and cognate treatises.
The remaining three volumes relate to the Manasdra, and consti-
tute the latest instalment of his work. Professor Acharya deserves
to be congratulated upon having brought his labour of twenty
years to such fruition as these five volumes together would indi-
cate.

It seems to be quite an accidental coincidence that this magni-
ficent work on the Manasdra should have been brought out almost
at the centenary of its first notice in the Journal of the Asiatic
Society of Great Britain and Ireland * by Rama Raz, the talented
pioneer in this field of work. Rama Raz was a typical product of
the nineteenth century, and his work, practically the last one, as
he died before the work was actualy out, had to be brought out,
such as it was, under disadvantages and difficulties that he had to
overcome, quite comparable to those that Professor Acharya had
actually to surmount. Rama Raz’ notice was based upon the few
scattered chapters, and from a few manuscripts collected from here,

* Professor Acharya refers to Rama Raz as having published his work
in 1838 on page 1 of his preface giving the history of the publication. The
edition of Rama Raz's work with me is dated 1834, and a notice of the publi-
cation was made in the tenth annual report of the Royal Asiatic Society which
should have been the report of the year 1833.
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a'nd there, and put together not by any successful effort at transla-
tlon', F)ut by what could more or less be guessed at by references
to living workmen and extant buildings with such assistance as
could be got from Pandits whose knowledge of the science was by
no means profound. Having regard to the disadvantage under
whxc}x this first work was published, it must be regarded as a very
cred.ltable performance, even from the vantage point of our pos-
session of the whole text and the far superior equipment that we
have for understanding and appreciating the work as a whole.

The work Madnasdira is regarded, even among architectural
w?rks, as one of high authority. At the outset we are confronted
with the difficulty whether the name Manasdra, is the name of the
au_thor,. or of the work, It is quoted, wherever it is quoted, as the
Manasdra, and does not give us a hint as to the signiﬁcancc’e of the
term, whether the word Manasdre is the name of the author or of
the work. Professor Acharya seems inclined, on this particular
authority, to take it as the name of an author, it may be even a
mythical author. It seems, however, to be the name of the treatise
’.Lhe term meaning the essense of measurements; in other words it’
is a work treating of the essentials of measurement pro orti’on
ete., which constitute the actual substance of the subjeét as apwhole’
As such, it would imply a comprehensive treatise bearins upon the;
whole subject of architecture and iconography, resting c.as Ii)t does
upon the proper proportion and measurement, which i;, of the es-’
sence of these two, namely, structures or structural buildings, and

images. Let us hope we may yet discover authority for such an
interpretation.

Among architectural works so far available, this is undoubted-
ly the most comprehensive and consists of 70 chapters, of which
the first eight are devoted to preliminaries. The next 42 deal with
buildings as such, the remaining chapters being devoted to sculp-
ture and iconography. The introductory matter consists really of
the invocation to the gods and Rishis who seem to be called by the
name Mdanasara, which again would mean only Rishis expert in
architecture. The next one has to deal with measurements, quali-
fications of the architects and so on. The third has reference to the
divisions of the subject. The next two chapters deal with charac-
teristics of the soil and the selection of suitable sites for various
classes of buildings. In these chapters, the soil test and the qua-
lity required for particular buildings are treated with sufficient
elaboratjon for various kinds of buildings. Chapter VI deals with
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the orientation of buildings, in the course of which the principles
of mechanics and gnomon, that is dial, etc., are described. The fol-
lowing chapter VII, deals with site plans. Thirty-two schemes of
these are given, divided into squares for various purposes of struc-
ture, The section concludes in the VIII chapter with the ceremo-
nies necessary to propitiate the deities of the sites, etc.

In the section actually dealing with buildings, the first two
chapters are devoted to town-planning, which towns, of course are
divided into the two principal divisions, grama and naegara, village
and city. The latter are subdivided into town and fort. Then fol-
lows the usual classification of villages, and eight such classes are
given. Similarly the towns are also divided into eight classes and so
are the forts. The well-known classification of forts, or fortifica-
tion generally into hill fort, water fort, etc., also figures in this
group, the divisions being six instead of the usual four. But two
more may be regarded as being added to, to make the number eight
here also by dividing forts into three kinds, those on the
top of the hill, those on the slope of the hill and those at the foot
of the hill. The next chapter, chapter XI, deals with classes of
buildings and their proportions, relative to length, breadth and
height. They also fall into five classes, according to form, namely,
square, rectangular, octagonal, round and oval. Apart from these,
another division is also adopted, the buildings in general being
divided into four different classes, Jati, Chhanda, Vikalpa and
Abhdsa. This four-fold classification applies to all kinds of build-
ings, whether they be religious, military or residential. Buildings
one to three stories are ascribed to the chief feudatories of the
kingdom and to the heir-apparent. Buildings from five to twelve
stories constitute the palaces, and are marked off for the residence
of monarchs of high-standing, such as Emperors. Chapter XII de-
votes itself to the description of foundations for various kinds of
buildings, for the layout of villages and even for tanks. The gene-
ral prescription is to carry the excavation deep enough to cover
the height of a man standing with uplifted arms. It may have to be
carried even deeper if the sand or rock necessary for providing a
suitable basis should not be reached. The material with which the
excavation should be filled up are then described. In this particu-
lar case there is very considerable similarity between the descrip-
tion of the Manasdra, in fact of all architectural works, and the
description of Vitruvius. Chapters XIII-XVI deal with the
column and its component parts. What applies to the column in
Indian architecture applies generally also to the basement and the
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wall up to the roof. The parts of the columns are taken to be four
main divisions, the pedestal, the base, the shaft and the entabla-
ture. As a matter of fact, these four divisions include the well-
known eight of other books of architecture. Twelve kinds of pedes-
tals are mentioned, their measurements and ornaments being also
described. The bases of them are divided into 64 kinds. The enta-
blaftures are described in eight varieties, including the capital, ar-
chitrave, freizes and cornices. In regard to these Professor
Acharya notes that the Graco-Roman orders are regulated by
fixed and immutable rules, both in regard to the base and in re-
gard to the pedestal, while in the Indian orders there is much more
freedom so long as the variety subserves the e
pearance. In regard to the enaiblatures,
sive as compared with the i
Graco-Roman buildings,

nds of beauty of ap-
the Indian variety is mas-
ght structure of the Greeks. As in the

the Tudi : columns are divided into five orders, but
¢ ‘ndian names given are rather fanciful, such as the Brahma.-

kanta, Vishnukanta, which by themselves could mean nothin

except.being mere names, whereas the Puranic names seem to bz
mo.re significant, where they speak of, say for instance, dvivajra and
Vritta. The total number of mouldings which constitute a column
is forty-seven according to the Minasara, the divisions of the shaft
alone being five. According to the Puranas, the divisions are given
as eight. The same number is prescribed for the Graco-Roman
mouldings. The Kamika Agama also gives eight. Chapter XVII
deals with joinery work, wood-joining being the principal subject
Wood is divided into those that ought to be rejected and those tha‘;
are to be rgarded desirable in structures, and the forms in which
they could be joined are also described, among them the well-
known forms Svastika, Sarvetobhadra and Nandydvarta.. Chapter
XVIII opens with a description of the general features of build.
ings and the following twelve chapters deal with buildings in gene-
ral. Buildings are classified under several headings, first accord-
ing to the number of stories, say from 1 to 12, then according to
style, the three well-known ones, Nagara, Vésara and Drivida
which seem to be distinguishable from one another by the sha};es,
of the tf)p portion only; whereas in the Kamika Agame and other
works, it is not merely the top, but the whole structure seems to
cf)ntribute to the difference of style, Incidentally building mate-
rials come in for description and classification. The next section
opens with the classification of buildings, Jati, etc., as recited
above, based .011 the unit of measure, such ;s thé cu};ic. There is
another classification folloved, also baced on the relat’ive propor-
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tion of height, width and length, and seem more or less intended
to distinguish the posture of the idol to be placed within the
temple. The divisions seem to take their principle from that fea-
ture, the general classification being sthanaka, Asane, which means
sitting, and Sayana, which means lying or recumbent, the first one
probably meaning standing, the alternative names for these being
Samchita, Asarmchite and Apasamchita. Then there is another
division, masculine, feminine and neuter, according as buildings
are square, rectangular or circular. Plans and measurements of
buildings are described at great length. The general principle that
is followed in the settlement of proportion is that the whole height
of the building is taken as the standard, and is divided into a cer-
tain number of parts. A number of these parts constitutes the
length as well as breadth, the whole being governed by the consi-
derations of symmetry and beauty. In regard to the division of
portions, a similar proportion is also observed; the divisions ought
to be parts or fractions of the whole length of the structure. The
description given of the water channels both on the ground floor
and on the upper floor is noticeable, and reminds one of what has
been seen in the excavations at Mohenjo-Daro. Incidentally the
various deities, whose images may be made use of for decorating
doors and walls of buildings, are also mentioned in the course of
that description.

Buildings are generally divided into eight types, and this divi-
sion applies o buildings of from a single story to five stories.
Buildings of six stories fall into thirteen types; and those
of seven and eight stories also into eight types. Buildings of nine
stories also fall into eight types, of ten and eleven stories into six
types and buildings of twelve stories into ten types. These ten
types are distinguished by geographical names which seem clearly
to refer to different localities of India such as Panchdle, Dravida,
ete. Chapter XXXI deals with the compounds of big
houses, temples and palaces. The divisions fall into five courts, and
the fourth court is called the Prdkdra, and falls into five classes
beginning with Jati. They are also divided into Sudhha, of a single
material, Misra of two kinds of material and Sankirna, more than
two kinds of material. These buildings with prakdras fall into five
classes, and are defined with reference to Bali or offerings, Pari-
vara, attendant deities, Soba or beauty of appearance and Rak-
shana or defence. These perhaps refer to buildings with prikdras
enclosing within them the balipitas and shrines for parivire deva-
tas. At the same time, they should subserve the ends of beauty

11
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by having a good appearance, and capable of being defended. The
location of the attendant deities is described in a following chap-
ter, of which a certain number have to be within the prakara. They
ought to be generally at the eight cardinal points of the first court.
If there are more attendant deities, they are to be located in the
second and third courts. Beyond the third court, the Mdnasara
places a special pavilion. Then the shrines of the deities are des-
cribed grouping them into three according to the nature of the
deity, among the well-known trinity of the Hindus, Brahma,
Vishnu and Siva. We find an elaborate description of gate-houses
of various kinds both in connection with temples and palaces. They
naturally fall into five classes, because of the five prakaras.

The next following chapter, chapter XXXII, deals with the
attendant deities and temples to them built within the prakdra or
enclosure. They are divided into groups of eight, sixteen, thirty-
two, etc., and are usualy located in the innermost of the enclosures
next round and so on. Chapter XXXIII is devoted to the build-
ing of houses near the gate for various purposes. They are of
three different sizes, small, medium and large, and are of five dif-
ferent classes at the five enclosures, each one of which is given a
different name, perhaps indicating a different purpose for which
these buildings are erected. The chapter concludes with an inter-
esting description of windows both for the gate-houses and for
buildings both residential and religious. Windows are usually
named after the particular patterns, and are decorated with florals
and foliated ornaments. There is no effort at laying down rules for
dimensions, which seem to be left entirely to the discretion of the
architect. Chapter XXXIV is devoted to a description of pavilions
and may include buildings within the compound walls, outside.
Detailed description is given of walls, roofs, floors, verandahs, etc.,
of these buildings. Large pavilions are named after the §even moun-
tains typical of large buildings and other pavilions intended for
various uses and for other various purposes. Thm.e .next .chapt'er
contains a description of buildings which are divided mtf) six
classes : —(1) a single row called (Dondaka); (2) .cruc1form
(Svastika); (3) rectangular with one side open (Maulika); (4)
square (Chaturmukha); (5) round, (ca'lled Sarvatobhad{‘a); and
(6) (Vardhamana), the last two according as they contain seven
rows or ten rows of buildings. The description includes their lay-
out and the various architectural principles forming it, ornaments,
etc. Chapter XXXVI deals with residential houses and gives a des-
cription of their constituent dimensions, etc. Chapter XXXVII des-

EDITORIAL 83

cribes the ceremonies in connection with the completion and entry
into house. The two following chapters, XXXVIII and XXXIX are
devoted to a description of doors of various kinds including dor-
mer-windows, other windows having been dealt with already.

The three following chapters XL-XLII deal with the palaces
of Kings, and contain incidentally descriptions of royal orders,
insignia and entourage including the army, revenues, etc. Royalty
is here divided into nine classes beginning with a chakravartin as
the highest and coming down to rulers of small divisions and feu-
datories, perhaps rendering military service. A minute descrip-
tion of ™ palaces of these separate classes of rulers is also given.
Other . 1ldings of monarchs, such as pavilions for gardens, audi-
ence halls, arsenals, treasury, etc., are also described along with
the residence of the crown prince, the priests, ministers, etc. Sta-
bles ought to be built near the main gate. Prisons ought to be built
in an out of the way place, and the palace enclosure is to contain
also gardens, groves, tanks, etc., Chapter XLIII is devoted to a
description of cars and chariots, and these are classified and des-
cribed almost in the same terms as the buildings themselves, per-
haps because they are regarded as miniature copies of these. Simi-
larly the following chapter XLIV is devoted to couches and swings.
One whole chapter, that is, chapter XLV is devoted to a description
of thrones. These are of four varieties, the first intended for the
coronation ceremony, the second used on more frequent auspi-
cious occasions, the third intended for special coronation as hero on
occasions of signal warlike achievements and the fourth for cele-
brating the victorious monarch. This kind of a division is also fol-
lowed in regard to the thrones of gods and goddesses for various
similar purposes. These fall into ten divisions more or less accord-
ing to the shape and the purpose perhaps for which they are used.
Chapter XLVI deals with arches. This establishes beyond a doubt
that arches were known to the ancient Hindus, and the various
shapes given happen to be such as the triangular, circular, rose-
shaped, bow-shaped and of other shapes as well. Their rules of
construction are given in detail. The ornaments of those arches are
called toranas and are of four types generally, either leaves, or
flowers, or jewel patterns, or painted patterns. These arches are
sometimes supported by leographs at the sides as we find these
in the case of pillars.

Chapter XLVII is devoted to the theatre and the yard sur-
rounding it attaching to big temples and palaces. The details of
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construction, dimensions and ornaments are given in full.  The

material used are said to be wood, stone, brick, iron, ete. Chapter
XLVII is devoted to a description of the wish-
kalpavrksha which forms an ornament of thro
pavilions and arches, Chapter XLIX js devoted to a description of
crowns of gods and goddesses, kings, queens, ete. Twelve kinds of
crowns are described in detail, Chapter L describes the ornaments
of wear and articles of house furniture. The jewellery worn by
gods and monarchs are described, and are divided into a certain

number of classes, according to the patterns of their make. Simi-
larly articles of furniture are divid

of face mirrors, wardrobes, etc, The
ends with this chapter XLIX,

giving tree called
nes, the theatres,

ed into seven groups consisting
portion relating to architecture

The following twenty chapters are devoted to
and sculpture, and the section begins with the mater
images are made divided into nine classes, gold, si
stone, wood, stucco, grit, glass and terra-cotta, and t
description of the various kinds of the
forms, this chapter devoting itself to the
Brahma, Vishnu and S$iva. Chapter XLI
the phallus and the pita representative o
types more or less according to the se
to the general architectural classificatio
cording to the methods of worship or th
following chapter is devoted entirely to a description of the pita.
Chapter LIV deals with the female deities, Sarasvati, Lakshmi,
ete. Chapter LV is devoted to Jain images and contains not mere-
ly details of measurement, but even classification of these images
and the attendant deities. Images of the sages are described in
chapter LVII and there is a description of images of the seven
well-known sages and others of that kind. Chapter LVIII is de-
voted to a description of the semi-divine beings, good and evil
Chapter LIX is simlarly concerned with the description of the hu-
man followers who had attained to salvation. The vihanas (vehi-
cles of these gods and goddesses, are described in chapter LX.
Capter LXI is devoted to discussions on the rules in regard to
dimensions, etc., of these vehicles, the ornaments that they should
wear and so on. Garuda, the vehicle of Vishnu comes in for elabo.
rate description. Chapter LXII is similarly devoted to a descrip-
tion of Nandi, and chapter LXIII deals with the lion, the mount
of Parvati. Chapter LXIV describes images of attendant deities in
Vishnu temples. Indidentally it supplies a general resumé of all

iconography
ial of which
lver, copper,
hen follows a
images, their shape and
Hindu triad or Trimurti,
I is devoted simliarly to
f Siva. They form several
Cts in one way, according
n in another, and then ac-
e character of worship. The
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kinds of architectural and sculptural measures, their verification,
etc., The next two chapters, LXV and LXVI expound the Tala
system and the Tdla measure. They give also a general description
of the features of these lengths, Chapter LXVII deals with plumb
lines and their use in the construction of images, The casting of
images is described in chapter LXVIII, while the defects of limbs,
etc., of these images is described in chapter LXIX, The concluding
chapter LXX is devoted entirely to the description of the chiseling
of the eyes of an image. This is the final function and with this the
work of the architect and others associated with him is over, to be
followed by the ceremony of purification and consecration.

This brief summary is enough to indicate that the Manasara
is a complete work of architecture and sculpture as applied to the
construction of temples and images, and all work of building
connected therewith. Though we know of something like 300
works on these subjects, most of which exist only in manuscripts,
none of them attains to the voluminous and the detailed treatment
of the Manasara. A certain number have been published since,
such as the Mayamata, Silparatna, and Manushyilayachandrika in
the Trivandrum Sanskrit Series, and a few others elsewhere; but
none of them comes 'up to the comprehensiveness or complete de-
tails of the Manasara. The Agamaic works, both Saiva and Vaish-
nava, have to deal with these very topics, as one of the main sec-
t.ions of these works, both Vaishnava and Saiva, have reference to
temple-worship. Some of them do give detailed description of these,
the best among them bheing the Kamika Agama. This is a vast work
of 160 chapters of which a fairly large number are devoted to
these subjects. There again architecture is generally regarded as
subsidiary to town-planning. The building of temples of course
forms a part of town-planning, When we get to a description of
temples, naturally it takes us on to the description of the making
of images, being connected intimately with each other. Mr.
Acharya draws attention incidentally to the fact that even Vedic
Indians were not ignorant of stone forts or walled cities, stone
houses, carved stones and even brick edifices, although they are
generally regarded as being ignorant of these. A certain amount of
information on these subjects could be collected from Buddhist
literature as Mr. Acharya points out, not to speak of the descrip-
tion of palaces and towns, such as we find in the Ramayana and
the Mahabharata and works of that kind. The Puranas like the
Agamas centain elaborate chapters upon tpese subjects, as again
they have to deal with the connected subject of temple worship.
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A co-ordinated study of these gives a detailed idea of architectural
notions of the Hindus, and these theoretical principles could be

verified from even existing buildings where they do exist in someé
number.

Coming to the question of the age of the author of this work,
Manasara, Professor Acharya, goes into the investigation whether
the name Manasira is not that of the author. As we have already
remarked, it probably is the name of the work itself, and conse-
quentially the name of the author of the work by a figure of
speech. We would not have referred to it again here but for the fact
that Prof. Acharya makes an effort to find out a connection be-
tween the name Manasdra and the name of the victorious king of
Malva by name Mainasara referred to in the DaSakumara-charitra
of Dandin. We very much fear that the possibility of a connection
between the two is remote indeed, and there is nothing to indicate
that the work has had anything to do with a ruler of a kingdom. As
Mr. Acharya himself points out, Malva does not figure among the
ten regional divisions of India* architecturally speaking. Prof.
Acharya is inclined to regard the work as that of the age of Guptas
more or less. The work may possibly have belonged to that particu-
lar age on the ground of its similarity to the Matsya Purana chap-
ters on architecture. But whatever the date of the present redaction,
the Matsya Purana is perhaps datable to a considerably earlier
period, and the guestion would then have to be whether the archi-
tectural chapters do actually belong to the earlier epoch of the
work Matsya Purina. We do not consider, as Prof. Acharya does,
that there should have been a united empire, and an orderly admi-
nistration, which he considers elaborately, to build his conclusion
thereon. Neither of them seems to us necessary for a mere student
of architecture to study, and individual scholars or students do not
appear to have found travelling so difficult in those early times
from what we know of others, both in the age of the Guptas and
even in periods anterior to that. People seem to have been able to
move about from place to place with the freedom, which, having
regard to the imperfect conditions of communication, seems to us
really remarkable. We may conclude by congratulating Professor

*We may incidentally point out here that one of the ten which Prof.
Acharya reads as Virata strikes us as a wrong variant reading of Varita,
where perhaps there is room for a distinet architectural style, at least that is
the form in which the name occurs in the other works Maymata and Silparatna.
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Acharya upon the monumental work that he has produced, and
brought to a term the labours of twenty years of devoted study.
Though, accidental, so far as Professor Acharya is concerned, the
publication of this work, the preface to which is dated February
6, 1933 seems to be almost exactly the centenary of the completion
of the first work on this subject by Rama Raz, as we have already
noted. There could be no more appropriate celebration of the cen-
tenary of the publication for such an important work as the Mana-
sara than this careful, complete and an admirably adequate edition
of the great work. Let us hope that this publication will lead to a
scientific study of Hindu architecture with a view to the practical
applications which Prof. Acharya wants. We commend the work
to those concerned with all our heart, and say amen to the wish
of the learned editor and translator.

NEW CONTRIBUTIONS TO INDIAN PHILOSOPHY :
A REPORT

By

OTTO STEIN.

1. Unper the titles “ The earliest philosophy of the Karma-
mimamsi ”’ and “ Udgithavidya ” ! Prof. Otto Strauss of the Breslau
University (Germany) has recently made two contributions to the
Pirva- and Uttaramimamsa. The purpose of the former paper is
to show the connection between these two aspects, exemplified by
Sabarasdvamin’s commentary on Mimamsasitra I, 1, 5, where he
quotes his predecessor, the Vrttikdra who relies on Upavarsa again.
The discussion in Mimamsabhasya I, 1, 5 is concerned with the
means of knowledge, the enumeration and description of which
appear in a pirvapaksa-form. Among other points the dtman-
theory has to be defended against Buddhist antagonists of the
Vijfianavada-School ; and the whole discussion is relevant for the
problem of sambandha, ie. the eternal connection between the
word and its object. The sutra I, 13 is explained by Sabara as an
introduction to sutra 4, while the latter shows a slightly different

1. Sitzungberichte der Preussischen Akademie der Wissenschaften, phil.-
hist. K1., 1932, 66 pp., resp. 1931, 70 pp. The chronological order of the publi-
cations has been inverted here from a historical-symmetrical point of view.
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reading in Sabara’s text and in that of the Vrttikara ; the difference,
however, of interpretation is stjll greater. Sabara takes the sutra
as one single sentence, as Siddhdnta, denying the possibility that
a perception (pratyaksa) can serve as a means of knowledge of
dharma. The Vrttikdra sees the Siddhanta in s. 5, whereas s. 4 is
for him the Parvapaksa, to be divided into two assertions: the
cause of dharma-knowledge must not be investigated, as pratyaksa
etc. means of knowledge are known ; further, also the édstra be-
longs to them, therefore it must notr be investigated too. Kumarila
ascribes the doctrine of the six praminaes to Sabara (Sloka v.
Abhdvapariccheda 57); the Vrttikara acknowledges only two means
of knowledge, namely : pratyaksa and anumdna, while the other
four (Sdstra, wpamana, arthdpatti, abhdva) are for him nothing but
sub-species of anumina. It is interesting that the treatment of
anumana (inference) shows connections with Prasastapada’s Vai-
sesikabhagya ; in discussing the later svatahpramdnya-doctrine of
the later Mimamsa he seems to attack the Vijhanavadins. In the
Siddhanta-portion of s. 5 first the latter part of s. 4 is refuted, then
many problems are to be solved : the relation between word and
the object, designated by the former, whether the sambandha is due
to human origin, the nature of the word, explained to be sounds,
not sphota, the nature of the object. The kernel of that sitra is
the proof that the relation between word and its object is eternal,
unproduced, as there is no author (sambandhr) of the connection.
The remaining part of the siitra-discussion has to be attributed to
Sabara only, no more to the Vrttikira ; its contents are concerned
with the dtman. The fictive opponent is a Buddhist, while the argu-
ments contra are taken from the VaiSesika again. The Buddhist
remarks he cannot see any difference between the body and the
atman, his gtman-defendant tries to convince him by the prana.
That, however, declares the Buddbhist, is merely a function of the
body, which argument leads the Mimamsaka to explain the differ-
ence existing between prdna and the qualities of the body. Again
the Buddhist objects the inference from qualities to a holder of
qualities, as there are only dharmas, and the question : to whom
belongs this or that, would involve a regressus ad infinitum. The
Mimamsaka says that vijfidna requires a subject, belonging to the
verb jandti ; and this subject can be nothing else but atman. The
next argument of the Buddhist militates against the view the
atman being the bearer of the smrti, as the atman-defendant argues,
because the desire (icch@) for an object, perceived some time be-

fore, is impossible without the existence of a constant subject, which
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is able to remember that once perceived object. The Buddhist
denies that by the reference to the (ksanikavada-) doctrine of the
non-identity of a Devadatta of to-day with that of yvesterday, or,
that Devadatta can remember things seen by Yajnadatta. Finally,
the Siddhdnta of the atmanist, the dtman-existence is proved by the
consciousness of the I, and also the $ruti is a proof of the existence
of the eternal in man.

This analysis is followed by the German translations of the
Mimamsasutrabhasya I, 1, 1-5 and I, 3, 30-35, because Sabarasvamin
refers to that portion himself in the former passage.

2. In Chandogya-Up. I, 2 and Brhadar.-Up. 1, 3 the Prana is
celebrated as the Absolute in connection with the Saman called
Udgitha ; these passages have the same Udgithavidya. The ques-
tion which of the two Up.-passages, parallels to which are to be
found in Jaim. Up. Br. I, 60; II, 1; 3; 10, is the earlier has, from
a historico-critical point of view, to be answered in that direction
that there is no difference between them, while Deussen believed
the passage in Chand.-Up. to be later than that in Brhadar.-Up.
Rather these are merely variants of diction ; but the idea, the spe-
culation on the absolute One, identified with the Prana in man and
connected with the $aman Udgitha, is the same. From a syste-
matical-orthodox point of view, as expressed by Sankara, the ques-
tion has to be put whether there are meant two updsanas of two
different vidyds, or only one. The purvapaksa defends—in accord-
ance with modern view—that merely one updsana is necessary,
while Sankara declares them to be two vidyds. Remarkable and
interesting are, besides the material explanation, the connections
of interpretation between the Brahmasutra and Sankara on the
one hand, the Mimamsasatra and Sabarabhisya on the other. In
spite of the difference between Purva- and Uttaramimémsé, or
Vedanta, the latter relies on the method of the former.

Prof. Strauss whose two papers represent preparatory studies
to his contribution on Mimamsa and Vedanta in the “ Grundriss,”
started by the late Prof. Biihler, give not only illuminating exposi-
tions, but offer also German translations of the respective texts
with copious notes. In the paper on Udgithavidya he translated
Brahmasutra III, 3, 1-9 with Sankara’s Bhasya and offers for the
first time—a German rendering of Vicaspatimiéra’s Bhamati.

3. Without going to investigate the background, the fact hag
to be stated that—apart from later Buddhist philosophy—no other
system of Indian philosophy gets so much attention now,

in Europe
12
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at least, as Yoga. English reading Indologists are aware of the
book “ The Yoga-System of Patanjali”, published by Prof. J. H.
Woods (Cambridge, Mass. 1914). One year before, in 1913, the
French scholar, P. Masson-Oursel, wrote a paper * Sur la significa-
tion du mot ‘ Yoga'” (On the meaning of the word Yoga) in Fhe
Revue d'histoire des Religions 68, 1913, pp. 18-31 ; in books, dealing
with the philosophy or cultural history of India, that theme X
been touched at least. Heinrich Zimmer is the author of an aﬂlﬂe
on * The position of Yoga in the spiritual world of India” Deuf-ﬂ;‘ ;
Vierteljahrsschrift fiir Literaturwissenschaft und.Geistes.gesc;HC_ -
4, 1926, pp. 21-36). From an aesthetical and religlo‘us point o \;: ol
he discussed the problem of the yantra in its relatxon. to, ’the ar o
his book * Kunstform und Yoga im indischen Kultbild (Arti;31
form and Yoga in the Indian cult-picture, 1926). In Octobfer e
the public was surprised by the issue of t}:e ﬁrst”number ;I !;;um
started Journal, published under the title * Yoga,” by Dr. He

Palmié, M.D.

. . ;i
The main representative of Yoga-studies in Germany is Pro

J. W. Hauer of the University at

s the o indicates @ o D'iet At’}‘zfeér:'iitsd?of Indian Mysticism ac-
“ i jgation Into
brought an investiga

” “ Der
harvaveda.” In a paper,
. the Rgveda and the At 2.’ :
corc.!m: t‘; oga im Lichte der Psychotherapie (Th('e Indian ch!:g(:
Indisc € f therapeutics, 1930), the same author gives a succl |
i; the hgfh tt}?e Yoga-system- He lays stress on the psychologica
eory O

= g7 4 i i liminate the sub-
= madhi which tries to €
part of dhyan:o :::(es:he man conscious of all his thoughts. Hauer

consciousness 1 method of Yoga without lead-

sees in Hathayoga 2 psychots':chmca
ing to the final goal of mukti.

International Journal for
' gre as rich as the languatges
French, English and Italian.
ns by Prof. Hauer, taken from
Mrs. Rhys Davids, by Mr. P.

The contents of the journal, “ Yoga.

the Scientific Investigation of Yoga,
used by the contributors, Germa.n,
The Number opens with introductio

: « Der Yoga als Heilweg,” by : . . tion
;:;Ssl;z‘;kOurle and F. Belloni-Filippi, welcoming the publica
a -

the know-
of the new organ, from which they expect a progrisieoiir; soionti-
ledge, and a clearing up of the problems, of Yoga. e e eeman
fic p:;per comes from the pen of Prof. Hauer, lzrn;g T yasa’s
“Translation of the Yoga aphorisms by Pata';331‘4 Ty, 35 pre-
commentary.” This translation, reaching from .,h -the tex,ts e
ceded by an exhaustive introduction, dealing wit )

Tubingen. Already his first book. ;.
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composition and history, with the commentaries, and the hitherto
existing translations by Deussen, Rama Prasad, and Woods, and
finally with the difficulty of an adequate translation into an Euro-
pean language. All that forms again—with some exceptions of for-
mal nature—parts of the book, mentioned above, and will find its
due report, when dealing with the latter. While Prof. Hauer has
some contempt for Hathayoga, Prof. H. Zimmer defends it. In his
paper “Teachings of the Hathayoga, didactical texts, part I”
(pp. 45-62), he expounds the different aspects and the practice of
that Yoga-form according to the Hatha-yogapadipika by Svatma-
rama, the Gherandasamhit, and the Sivasamhitd, with extensive
translated quotations from these sources.

This first part, covering the pages 25-62 called, owing to the
international character of the journal, * translationes ” in Latin, is
followed by papers, called * disputationes originales” and opened
by Sir John Woodroffe’s contribution on “Kundalini Sakti”
(pp. 65-73). According to the Sakta doctrine with which the au-
thor is concerned “ Yoga is that process by which the identity of the
two (jiwatman and paramatman),~—which identity ever in fact
exists—is realized by the Yogin or practitioner of Yoga.” Out of
the four forms of Yoga: mantre-, hatha-, laya-, and rijayoga,
kundaliyoga is layayoga, that means the arousing of Kundalini Sakti,
treated in the author’s “ Serpent-Power.” As the fundamental
principle of Tantrasastra, man is described as a microcosm “ ksudra-
brahméanda,” the outer world being within him, man being the all-
pervading Spirit, vehicled by Sakti in the form of mind and matter
the centres of which are the six chakras, viz. of the mind the d@jida-
chalkra, the other five chakras or centres of matter or bhitas being :
visuddha of akdsa, andhata of viyu, manipira of agni, svidhisthina
of dpah, mildidhdra of prthivi. The author tries to identify and lo-
calize the seat of these chakras with the plexsus of the body accord-
ing to Western anatomy. The Mérudanda as the spinal cord of man,
is the axis of the body supporting the trunk. Western anatomy
divides the cerebral column into five regions and these correspond
to the regions in which the five chakras are situated. Beyond those
five in the trunk and the sixth in the lower cerebral centre, there
is a seventh in the upper brain or satyaloka, the abode of the Su-
preme Siva-Sakti. As the Kundalini Sakti is a Sakti, power of
Kundali, coiled like a serpent in the Mulddhdra, situated at the
base of the spinal cord in a position midway in the perinaeum be-
tween the root of the genitals and the anus (ef. Zimmer in the same
journal p. 54 on Sivas. II, 21-28 ; and “ Serpent Power ”). While
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in Réja- and Hatha-yoga which belong to dhydna- or bhavanayogd
i{cstasy _(samddhi) Is attained by intellective processes (k,.iy&jﬁina) .
le:tl:llseahy‘oga, another kind of Hathayoga, does not neglect i'“t_el'
Sakti [processes, .bflt has that aim: the creative and sustaining
Lovdl) Cl:.s' cIf.Ur.ldahm Sakti, is actually and truly united with the
fro;n Ku:&-';?ﬂine-‘?s; that means: Kundalini $akti is to rouse
Siva Sakti atl ! l:ough the Fereb!’al cord to unite with the Supreme
gain the ;c; enjoy Fhe bliss of Siva and $akti through her ?nd to
be obtained bmpanyxf{g_ powers, siddhis. Liberation, muktt. m.ay
ing of the minscll o 9 nanayoga through detachment, exercise, still-
gives enjoym ’tarll)i dls? by bh_“kti' devotion ; but the Sakta Tantra
febroduce hein ;h Uk, a.nd liberation, mukti. It is impossible t'o
cal, biological € the 'BXtenswe remarks of the author on philosopb‘:
' Sakb. Tt e cosmical, and psychological aspects of the Kundalini

: may be merely added that this kind of Yoga is believed

to be superio 5i
colour. perlor to Rajayoga and to Hathayoga of the dhydnayoga-

manNiIrl;s'YCo;gz‘ﬁ.’ E; Rh7y5S Davids wants in her paper, * The Fellow-
extent does Yo qpl‘)- —7§)' to answer the questions: “To what
did early Budcﬁc' cover e?rly Buddhism ? Or, to what extent
Buddhism, o 1lf}rln make its own contribution to Yopa?” In
(cf. her k;ook, aqS ke authoresS. }?referg to say, in Sakya or Shakya
terms for You:; 'ui fS:)a’ (()11‘. Ohgl-ns .Of Buddhism) two equivalent
former does ;,;-,tcoc uru.n : Samadh‘z and jhana (== dhyina). The
late Maitri U - dhc ir in the Upanisads earlier than the relatively
ing mention pA’tt Yana is met once in the Taitt. Ar. in just a pass-
Up. and the; Svet?’ltmtn, however, is paid to the term in Chandogya-
beginning ; attem stvatara.‘U.p » much nearer to the days of Sakya's
ing Self ar’ld the 1? s to distinguish between the divine all-contain-
illuminating. 1n ;}man self _dhy&na is here a mode of linking and
tyetween jhﬁ:na de Sl.lttapltaka there can be seen a distinction
Henotation i;,d a(? rational thought; samadhi is given a wider
forms of z’ 1 uding the four stages of jhdna, “ and also various
ealous heedfuln'ess in the study of blameless living.” But
€ ariginal dhydng into Sakya shows the mean-
tli:)nrfll‘fssgdi{the fhdyin was listening, watching ;
nter Y Sakya to YOga_ was to facilitate in the
buteol_lfie lxlmth, sodality with, the fellowman
) with all sattas, also of other worlds. Thus
?i{i(:zgiien?‘ the te.:rm d}fammayOga means Yoga of the immanently
o worshipped in Sakya, not as atman, but as dhamma, or
inward monition (of the ideal, the OUght-to.\; e).” 8

anga called jhina, i
as not on earth only,
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In the year 1925 the Professor of Philosophy of the University
at Vienna (Austria), Dr. Heinrich Gomperz, published a big
volume : “ The Indian Theosophy,” containing a history of thought
of ancient India on the Divine; among the chapters of that book
one was devoted to Yoga. Now he raises the question, how one
should understand utterances in the Yogasutra like that in III, 24 :
a practitioner of Yoga gets the vires of an elephant (* Psychological
internretation of the doctrine of magic power ? ”, pp. 79-82). There
are four possibilities to understand such a sentence: (1.) the magi-
cal, by concentration one gets really the power of an elephant by
means of witcheraft; (2) the realistic, one gets in nature a great
power, though not that of an elephant, e.g. by strong muscles;
(3.) the psychological, the Yogin believes himself to possess the
power; (4.) the mythic, the utterance is without any real base, it
is a superstition only. The author decides himself for the psycho-
logical explanation : the Yogin is convinced of his feelings as being
real, for instance of going through the air, or, entering another
person’s body.

Mr. B. Bhattacharyya (Baroda) informs the reader in his
paper *“ Sadhana or God-Realisation” (pp. 83-86) on the sidhanas
ar processes prescribed for attaining the different siddhis, perfec-
tians, in the Tantric literatuve of the Buddhists and Hindus. The
Buddhistic literature of sddhanas was always written in Sauskrit,
by most of the well-known Tantric authors and by the mahasiddhas,
these being the best and middle class of siddhas, flourishing during
the Pala-Period (8-12th cent. AD.). Some collections of sadhanas
are <till t» be found in the Durbar Library and in Buddhistic me-
nasteries of Nepal, Mss. of which have migrated to Bombay, Cal-
cutta, Cambridge and Paris. These collections are called Sadhana-
mala or Sadhanasamucchaya. Nine Mss., obtained from different
libraries, were collated together and critically edited by Mr. Bhat-
tacharyya as Nos. 26 and 41 of the Gaekwad’s Oriental Series. For
giving a general idea of the contents of the sddhana or the detailed
process through which spiritual eminence or siddhi is obtained, the
author of this paper describes the daily routine of a siddha, as
found in the sddhana for the goddess Tard, No. 98 in the Sadhana-
mala composed by the Sthavira Anupama Raksita who was a well-
known Tantric author. About half a dozen of his works are pre-
served in Tibetan translations, forming part of the Tangyur.

Mr. Richard Rosel, author of a treatise “The psychological
foundations of the Yoga-practice ” (1928), discusses, in his contri-
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bution “ Yoga and kindred systems in the occultism of to-day”
(pp. 87-92), such western movements which made use—or misuse
—of elements of the Yoga or other Indian thoughts. Among these
movements are the Theosophical, founded by Mrs. H. P. Blavatsky,
the Anthroposophy of the late Rudolph Steiner, the “ Correspond-
en-ce~lessons ” by Karl Brandler-Pracht who goes back perhaps to
Ra'ma’ Prasad’s work “ The Nature’s Finer Forces.” In the “ Neu-
geist ” (New Spirit-) movement teachings and practices of the Yoga
are to be found, specially in the writings by W. Adelmann-Huttula
who freely -borrows from Patafijali’s Yogasitra. The Japanese
Omoto-movement made its way into European fields ; magic spells
are used freely in the publications by Peryt Shou. ,The “ Aryan-

lZaratushtrian art of living,” allied to the Mazdaznan-teaching, be-
ongs to that progress of thought in Europe too

tration in the Yoga,” writes the French

scholar, Mr, J. Filliozat who i s ites the
e o is the auth i £
a book, entitled: Le ;tra or (with Mr. Cantonnet) o

bisme. Physiologi i
- . . gie et pathologie de la
vision binoculaire (The strabism. Physiology and Pathology of the

blnocylar vision, Paris, 1932). He is opposed to the view which
as a hypnotic state, as auto-hypno-
n of the eyes on some object of little

13
On the ocular concen

*hy
oS s free, and that moment is favourable
or _&reat number of reminiscences in the form of
visions. These reminiscences have the {0

: rce of revelati
sub-conscious elements, either absurd or logical, may lfen 51;1: e
ed as visions of future events, while they erpret-

d as are nothing byt -
binations of forgotten reminiscences, The author cflls th;te:r c::t!;
cular state of phychological dissolution “ désagrégalt)ion ”
pp. 93-102),

for the return of a

The last paper (pp. 103f) by Mr. H. Vorwahl alludes, under
the title “ The ecstasy in modern literature,” to some works of
modern German fiction, esp. to Hermann Hesse’s novels Demain ”

and “The Steppe-Wolf” in which the man, free from sub-conscf~*

ent thoughts, is able to see and to feel whatever he likes. This
method of liberation from the subconsciousness is treated to-day

in medicine (cf. O. A. H. Schmitz, Psychoanalyse und Yoga, Darm-

stadt 1924, and the forthcoming book by J. H. Schultz Autogenes
Training). ’
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For completeness, though it does pertain to Indian philosophy,
it may be mentioned that this Number of the “ Yoga” contains
Reviews on Hauer’s paper “ Der indische Yoga im Lichte der Psy-
chotherapie ” (by Schifer, pp. 131-3), the author’s report of the
book : Autogenes Training, (p. 134) besides reviews on the work
of V. G. Rele. The Vedic gods as figures of Biology (by W. Wiist,
pp. 125-130) and on books by W. Schubring: Worte Mahéviras,
1927 ; Die Jainas, 1927, (by H. v. Glasenapp) as well as on Wendell
Thomas : Hinduism invades America (by the same). The first
number of the Journal is dedicated to Prof. Wilhelm Geiger and
to Sir John Woodroffe ; it contains biographies and bibliographies
of both these scholars. Finally there is a Report of the Pali Text
Society for 1930 and a Bibliography of important and relevant books
and Journals.

4. As mentioned above, Prof. Hauer is the author of a new
book on Yoga of which the first part was published in Stuttgart
1932 under the title: “ Der Yoga als Heilweg ” (The Yoga as the
path of salvation) XVII, 159 pp. In the Preface the author gives
a historical review of previous publications on Yoga, and, in an
introductory (reprinted in the Journal, alluded to above), he at-
temptis to show the relation and importance of Yoga to the spiritual
state of the West. He believes that Yoga is a way for those who,
unprotected by their faith and institutions of bygone days, want
to have recourse to their own Interior. For the Yoga appreciates
conscious experience, rational working, and tradition, but prepares
the man also to know the Ultimate, world-preserving powers. The
presupposition, however, is a critical study of the best sources
of the Yoga. The allied movement of psychoanalysis suffers under
the exaggeration of the importance of sexual complexes, but its re-
finement, as found in the works of Prof. C. G. Jung, may represent
an able collaboration for the guidance of the souls of the West.
For the East again the renaissance of Yoga, though too little known
in India of to-day, may mean the re-discovering of its spiritual
counterpoise, the spiritual remedy against the shocks by the inva-
sion of the West with its science, technics, industrialism and parlia-
mentarism.

In the first four chapters the author offers an exhaustive his-
tory of the Yoga-elements in the Vedic literature. Though he does
not frighten away from the assertion that the beginnings of Yoga
may go back to the ur-Indo-European times, he finds traces of the
murmur-meditation (japa) in the Satarudriya, the earliest version
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of which is t ; i a
o whid mayoasg Zien;; the };I‘axtt. S.1V, 5 (Vajas. S. 16 ; Kathaka
’ w Kapist K i . .
still in Vé\chaspatimiéra’sp 1($:. eiatha 8. 21). & text recamnence
those for the woadh e ommentary on Yogasutra II, 1 among
remarkable that f o ot the, Yoga-practitioners. Further, it 1S
to X rom the beginnings the Yoga is closely related
worship of Rudra-Siva In ¢ i i i
yllable o the raeSiva. N connection with the humming of the
L practices of breathing led to the supposition of their
etaphysical powers. All that found i
cirel ound its favourable soil among the
cles of those non-brahmanjcal '
Vrat at cal ™ Consecrated devotees,” the
atyas, to whom the origin of the X
has 0 be attribated o e XVth Book of the Atharvaveda
book b L a view that Prof. Hauer has expressed in his
ooxs on “ The Beginnings of the Yoge ice ”
books or oga-practice ’ (1922) and “ The
ratya” (1927) already. The ur-cl i i
yra : ‘ ements of the Yoga in the Vedic
eriod are contained in the brahmanical i i
2nd observances of horat anica, sacrifice, holy ceremonies
o oot ances of e;e; ical character, in customs and experiences
the e ot d ough the Y.oga was known in the times of
the cartier palmsa §, the brahmanical speculations on the sacrifice
n . e.e struggle against t‘he offenders of the ceremonials absorbed
a eir rfxental efforts ; in the Upanisads of the Rudra-Siva-faith
the Yoga is evident. The first place is taken by the $vetasvatara-
Up. (cf. Hauer’s “ The Svetasvatara-Up., a monotheistic tract of
a Rudra-Siva-community ” ZDMG 9, 1930, pp. *97% ff. and “ A mono-
theistic tract of Ancient India,” Gotha 1931); here all the important
teachings of the later Sarmkhya and Yoga are apparent already.
In the Mahanarayana-Up. occur terms which belong to the Tantric
Yoga of later times, though the metaphysics are quite different.
Like the Maitrayanas also the Kathakas, as the author concludes
from the Yoga-passages in Kathaka-Up., werc members of the
Rudra-community, the former being adherents of the Vratya-
movement. Other Yoga-Upanisads, like the Drahmabindu, Amr-
tanadabindu, Chalika, Yogasikha, Hamsa, may be dated into the
time between Buddhism and the later parts of the Mahabharata,

though the tradition goes back to the end of the Vedic period, i.e.,

circa. 700 B.C. From the point of view of psychotechnics the Ksu-
rika-Up. is interesting, as her contents are instructions for prac-
tices of breathing and concentration. The prahmanical Tejohindu-
Up. lays stress on the dhyana. Neither in the Sannyasa-Up. the
elements of Yoga are missing, as in the Brahma-Up., nor in the Vis-
nuitie-Up,, as in the Yogatattva-and Dhyanabindu-Up.

. A close connection exists between Yoga, Buddhism and Jai-
nism; Yoga and Yoga-elements in Jainism must have their com-
mon Vedic antecedents, especially in the Atharvaveda; and Bud-
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dhism got some hints from Yoga, but developed them in its own
congenial way. In the Epic, in the Mahabharata, Yoga finds its
place in the XIIth Book, in the moksadharma, through the Visnu-
ism, and still more through the Sivaism, of Videha in the company
of which Samkhya and Yoga appear. Both these systems were once
a comon movement of India, but separated their ways in metaphy-
sics, and metapsychics in that time to which the Yogasutra may
belong. The Sarnkhya becomes atheistic, the Yoga is theistic; the
former is based on initiative speculation and on tradition, whereas
the latter relies upon immediate experience and conscious intros-

pection.

With the 5th chapter the inquisition reaches the main source
of the Rajayoga, the Yogasiitra of Patafijali; he has been identified
with the author of the Mahabhasya, while recent researches by
Woods, Jacobi and Hauer himself tried to show the 4th till the 6th
cent. A. D. as the probable time of the origin of the Yogasitra.
Prof. Hauer, who has published some part of his date-theory
in the Studia Indo-Irancia (pp. 122ff.), is of opinion that the pre-
sent text is a composition of texts, differing in views as well as in
age. The four books of the Yogasiitra, the result of a redaction
with the aim to get four books of nearly the same length without
taking into consideration the contents, the redactor being the au-
thor of the first part, are to be divided according to Prof. Hauer
in that way: 1, 1-22; nirodha-text ; I, 23-51, i§varapranidhdna-text
both parts showing Buddhistic influences. Book IV nirmdnacitta- .
text belongs to the time of Buddhist philosophy after Vasubandhu,
to the 4th and 5th cent. A. D. (see the paper in Studia Indo-Ira-
nica). II, 28-II1, 55 is the complete systematical sitra of the Yoga,
yoganga-text the earliest of the whole Yogasitra, which has been
divided midway (in Book II and III) only for the purpose of
having two books of the same number of sitras, viz, 55. 11, 1-27,
gemarkable through the systematical treatment of the klesas, is
the kriyayoga-text. Book I and IV belong to the time of the later
Buddhist philosophy, whereas there is nothing of that connection
in the yoganga-text which must be earlier, perhaps the 2nd cent.
B. C., if its author is to be identified with the grammarian Pataii-

jali.

The chapter 6 brings the transcribed Sanskrit text with its
German translation and extensive notes in the order, as Prof.
Hauer reproduced its historical development; I, 1; 11, 28-II1, 55
(yoganga-text); II, 1-27 (kriydnga-text); 1, 23-51 (varapran:.

13 '



98 JOURNAL OF INDIAN HISTORY
dhina-text); IV (nirmanacittartext); I, 1-22 (exactly 224 e"l'o' -
dha-text). The seventh chapter of the book sketches the dev!

- e
ment of the Yoga after the time of the redacted Yogasutra. m,th

4th cent. A. D, the idealistic vijndnavdda of Asanga’s Yo0gachy
school influenced the Yoga; the dhydna-phases, e.g.. were unit
with the bhamis, that evolution of the dhydna-system can be 5efn
also in Vasubandhu’s Abhidharmakosa. The tendency goes (0 umu:
the metaphysical knowledge with the practice and experiencé o
meditation, ending in the Lankavatirasitra by the dissolution ©
consciousness in the #inyatd. The other way of Mahayana was the
bhakti, in which Buddha becomes the highest deity, an instancé
being the Amitayurdhyanasiitra in which the meditation leads t0
the adoration of the Buddha. The dhdrani (cf. Hauer's paper
“The Dhirani in Northern Buddhism and its parallels in the so-
called Mithras-liturgy”, 1927) gets its place as a base for medita-
tion and brings occultism and magic into religion. In the second half
of the first millenary in which $ivaism and Buddhism are melted
together, the Buddha turns into the Adibuddha, the Adinatha, no
more to be separated from Siva, the lord of the world, and obtains
his female consort, like Siva, in the goddess-mother Tara. By the
work of Bodhidharma who saved, about 520, Buddhism to China,
from its complete decay, being himself a great Yogin, Yoga revives
in the Far East through the dhydna-schools, as represented by the
Zen-movement of Japan. In Sivaism the polarity between the male
and female principle introduces erotic-religious thoughts in which

~ the Yoga submerges, finding expression in the Mahanirvana-Tan-
tra. In the Visnuitic Bhakti-religion, as shown in the Visnu-
purana, the date of which is probably the time after the redaction
of the Yogasiitra, Yoga is treated in amalgamation with bhakti,
and the commentator of the Yogasutra, Vachaspatimiéra, quotes
frequently the Visnupurana.

-

Nevertheless, the Yoga kept its own literature. Not only the
Yogasastra by Hemachandra, but also an extensive literature of
commentaries are the proofs. The earliest classical commentary is
the Bhasya of Vyasa to whom all the later commentaries are more
or less indebted. As the Bhagya cites in III, 53 (end) and IV, 13
the Sarmkhya-teacher Varsaganya, a contemporary of Vasubandhu,
it must belong to a time later than both these thinkers; but not
later than 650 A. D. A feature of the Yogabhésya is the theism of
the earlier Yoga, the tenor of which is circumscribed by the Sve-
tasvatara-Up; the i$vara is Siva. That indicates a turning of the
Yoga to theism, quité in accordance with the general theistic ten-
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dency of the 2nd millenary, expressed in the Bhakti movement and
in the Sivaism of Northern as well as of Southern India. Vyasa
himself shows influences of the Bhakti movement, e.g., in his expla-
nation of Svarapranidhdana by bhakti (I, 23), or by similarities be-
tween his Bhasya and the Bhagavadgita (in II, 1 and II, 23) and
in the introduction to his commentary he pays reverence to Siva.

The important commentary Rajamartanda by Bhojardja is in-
fluenced by Sivaitic theism; to the 9th cent. A. D. has to be attribu-
ted the Tattvavaiéaradi of Vachaspatimisra who underlines the phi-
losophical aspect of Yoga and intermingles Samkhya and Yoga
again. The last phase of the development of yoga represents the
Hathayoga; its founder seems to be Goraksanatha, 13th cent. A. D.
to whom are ascribed the Sanskrit works Hathayoga and Gorak-
sasataka. From them the classical treatises on Hathayoga took their
origin : the Hathayogapradipikd and the Gherandasamhita. The
technics of Hathayoga became known in the West in the 19th cent.
by the Yogin Haridés and by the reports of J. Braid in his “Obser-
vations on trance or human Hybernation” (1850). The Yoga-litera-
ture, however, was never dead; in the 16th cent. wrote Vijhana-
bhiksu, though his Yogavarttika shows tendencies of the Vedanta.
A short manual by the same author is the Yogasarasamgraha. New
apostles for Yoga arose in the 19th cent. in the impressive per-
sonalities of Ramakrsna and Svami Vivekananda.

In a second part Prof. Hauer proposes to deal with the meta-
psychics, the theory of knowledge, the aim of the Yoga, its prac-
tices and the fruits there of.

THE HISTORY OF THE RASHTRAKUTAS
By

Panpoir BisnEsHwaArR NATH REuU,
Archaeological Dept., Jodhpur.

THE RASHTRAKOUTAS AND THEIR TIMES
By

Proressor A, S. ALTEKAR,
(Poona Oriental Series, Oriental Book Agency, Poona.)

The Rashtrakitas were a dynasty of rulers whase swa
extended over the whole of the Dakhan and reached farther out
northwards into Hindustan extensively over mid-India, ang south
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en the territory of the
History. The dynasty
erm of very near

wards beyond the Mysore plateau and ev
Cholas at various periods of Rashtrakuta
was one of great importance and lasted the usual t
two centuries and a half, and happened to be among the most
influential of the Hindu kingdoms known to the first Muhammadan
historians. The centuries of Rashtrakit rule constitute an import-
ant period in medieval Indian History, and have been dealt wifh
so far only in Dr. Fleet's Dynasties of the Kanarese Districts 10
the Bombay Gazetteer. A number of inscriptions have since been
published relating to this dynasty and our knowledge of the subject
has widened in other directions as well making a revision of Fleet’s
work almost a necessity. It is none too soon therefore that the two
scholars whose names are associated with the books under review
should have found it necessary to treat the subject afresh.

The first work under review is obviously on the plan of the late
Dr. Fleet, and deals with the subject only to the extent of settling
the dynastic details and dynastic synchronisms and no more. The
origin of the Rashtrakiitas is traced with reference to the contem-
porary dynasties with a wealth of new material gathered from
inscriptions as well as from other sources, such as literature, ete.
When he comes to deal with the important dynasty itself, each
ruler is taken and the inscriptions bearing upon his reign is col-
lected, and the main incidents of their history also are given in
summary with illuminating comments here and there from even
sources not tapped by Dr. Fleet. Within the limited purpose, th
book makes an important contribution to the study of the e
cated history of this dynasty. compli-

There are a number of minor blemishes which de
the value of the publication, but we have no doubt th
be corrected in a new edition ; but there are ohe ©
serious character to which we must draw attem.or tw
the sloka from the Harivamsa Purdng which gj o
705 for a certain number of yules is.inte gu{es the date $qka
ruler of the north at the time’ was Irgr?ted In a way that the
Krishna’s son $ri Vallabha and of the ndrayudha, of the south
and of the west Vargha. It is, ho cast Vatsa Raja of Avanti

tract from
Y would all
o of a more
On page 61,

Sauras, that is Gujarat.

Bein ariant
Ot.h er rulers would he require(‘lg ﬂ(;us fixed sp ecifically, the four
with Vatsa Raja is mo and the equation of Mailava ruler

re than open to doubt. On page 36 occurs
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a statement that all the rock-cut temples before the days of the
Rashtrakiitas were meant either for the Buddhists or the Jains,
which again could be hardly true, as there are Chalukya cave-
temples dedicated to Brahmanical gods in the very same area, not
to speak of temples to these in the neighbouring territory of the
Pallavas, etc. On page 65, there is the sentence Govinda Raja
liberated king Ganga of Coimbatore. What is meant seems to be
that Govinda Raja liberated the Ganga king, whose territory might
have included part of Coimbatore, but certainly did not constitute
the Chera kingdom, for which about this period we shall have to
go farther west. We need go no farther, but conclude that the
publication is of great value as presenting a complete conspectus
of the material bearing upon the history of this important dynasty.

We turn to the other work, which is larger in plan and much
more comprehensive in the treatment of the subject. It goes be-
yond the history of the dynasty into an attempt to give a history of
the times when the dynasty held the prominent position, The first
six chapters deal with the history proper of the dynasty and covers
the ground taken up by the other work. The next six chapters,
chapters VII to XII are devoted to the Rashtrakiita administration.
The following chapters XIII to XVII give the religious, social,
literary, etc., condition of the Dakhan under the Rashtrakatas. As
the prefatory note says, this is work accepted for the thesis for the
D. Litt. Degree of the Benares Hindu University and does credit
to the author who occupies the Manindra Chandra Nandi Chair in
that University. The book is an exhaustive effort exploiting almost
all the available sources with a view to a more or less complete
history of the period and the dynasty. We might almost say that
the work is based entirely upon inscriptional material available;
but a vast amount of literary and other sources are also brought
to bear upon the information collected from the inscriptions. These
sources include the Smriti literature so far as it bears upon the
subjects and ranges along through the literature of Sanskrit and
Kanarese, and includes the early Muhammadan historians, among
those whose works have been brought to bear upon the subject.
It is a work of importance and perhaps is by far the most compre-
hensive publication on the subject so far available. The work
needed doing, and Professor Altekar has done the work on the
whole satisfactorily and with sufficient comprehensiveness.

While we have nothing but admiration for the range of the
author’s information, we must still point out that there are places
where as much care is not exhibited as would normally
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On page 33)
support the
But weé have
ferred t0 does
rence to the

be expected from such a careful scholar.
foot-note 33, Prabhidvakacharita is quoted O
identification of Nagbhata with Nagavaloka.
pointed it out long ago that the work re
not support this identification, and there is no refe ¢
Bappabatticharita which was published in the Bombay BranChﬁ(:e
the Royal Asiatic Society, where this subject is discussed. In
chapter on administration, there is much that is open to crltl({lﬂn
Apart from small blemishes which we pass over, as being too m{nor
and would get corrected in the usual course, there are more serious
errors to which we should draw attention. Here is a general state-
ment : “ Village assemblies or councils in Tamil country consis
neither of the whole adult population, as was the case in Karnatak,
nor of a few select gentlemen, as was the case in Maharashtra and
Gujarat, but of about 20 to 30 individuals elected by a kind of
selection by ballot.” This is stated on the authority of the A. S R
for 1904-5. This is very wide of the mark as a careful perusal of
the record would show. This record lays down the franchise at
1, véli of land (about 1% acres) or a house built on one’s own site.
The 30 referred to are men for constituting committees of adminis-
tration of which there were as many as 8 or 10.

Of a perhaps less important character, the terms mélvdram
and kudiviram are written meéla-varam and Chudi-varam. Num-
bers of administrative terms are investigated, but the result of the
investigation cannot be said to be very satisfactory in very many
cases. Sometimes the very terms are misunderstood for lack of
knowledge of the language, such as for instance, the Kannada word
Arasa, the equivalent of the Sanskrit word Raja, is written rasa,
on page 264. On page 266 there is a reference to a Kumira Pala
of Assam. This is apparently a reference to Kumira Rija or
Kumara Bhaskaravarman in full style. There is no warrant appa-
rently for the Assam ruler being called Kumara Pila. While the
work exhibits painstaking research and is praiseworthy in its effort
to treat comprehensively of an important period of Indian History,
it still leaves something to be desired to make it a thoroughly relia-
ble work on the subject, which it would become if it is carefully
revised before another edition of it is published.

Reviews

LIFE IN MEDIAEVAL SOUTH INDIA :
SOCIAL AND POLITICAL LIFE IN THE VIJAYANAGARA
EMPIRE (A. D. 1346—A. D. 1646)

In Two Volumes
BY

Dr. B. A. SALETORE, M.A,, PH, D,
Alexander von Humboldt, Shifting Scholar, Berlin

WITH A FOREWORD BY

Dr. S. KrRiSHNASWAMI AIYANGAR, M.A., PH. D.,, MADRAS.

(Messrs. B. G. Paul and Co., Publishers; 1934—8 Vols. Vol. I
pp. UII and 470; Vol. II. pp. 525. Price Rs. 12)

This book is a voluminous and detailed study of the political
and social institutions of the Empire of Vijayanagara during the
three centuries that formed the duration of its life. It rightly points
out that the rulers of Vijayanagara were burdened with the
double task of stemming the tide of Muhammadan aggression from
the Deccan and of creating a strong government which would pre-
serve the integrity of Hindu society, its traditions and its ancient
Dharma. The empire was not an expression of mere force, but
served as the visible embodiment of the spirit of the nation
and its culture. The author discusses at length the origin of
the founders of the empire and lays stress on their continuing the
Hoysala tradition. He points out how the tutelary god of the first
three dynasties of the empire was always a Karnataka deity
though at the end a great Telugu dynasty took upon itself “thc;
much-worn mantle of Vijayanagara authority”. He is at some pains
to indicate the many points of analogy between the structure of
Vijayanagara administration and the maxims of the medizeval
work, Sukraniti. Perhaps it might have been possible for him to
have identified, or attempted to identify, pretty accurately the list
of tov\:ns that lined the Coromandel coast, according to Faria y
Sousa’s Asia Portuguesa. Places like Manapar, Vaipur, Calicare
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Manancort are easily identified as sites associated with the actV”
ties of great missionaries like Beschi and Nobili, and the accoun!
of San Thomé and Mylapore might well have been rendered more
accurate and up-to-date and not made to depend mainly on the
traditions contained in the Mackenzie collection and on the_ac'
counts of travellers like Duarte Barbosa. The detailed examina-
tion of the different capitals of the empire involves a close scrutiny
into the questions of who the founder was and what the date was
of the foundations, of the city of Vijayanagar. Dr. Saletore rejects
the theory of the foundation of the city by Harihara I with the
help of Vidyaranya and concludes that there was no city of Vijaya-
nagara till July 17th, 1368, that it was founded by Bukka I, some
time before November of that year, and that the memory of its
foundation by that monarch survived till the day of Couto and
Faria y Sousa. He traces the connection hetween the founders of
the empire and the pontificate of the Mutt of Sringeri; and shows
by epigraphic and literary evidence, that Kriyasakti Acharya was
the first Rdjguru of the rulers, and he could not be identified with
the Vidyaranya of tradition. He also suggests that it was Hari-
hara II who might have built the famous diamond throne and that
Vidyaranya might have visited the capital about the time when its
construction was completed under the zegis of that monarch. Pur-
suing the history of the fortunes of the capital city, he tries to show
that Rama Raya was not deserted on the field of battle by the Hin-
dus and the tide was turned only through the treachery of two
Muhammadan captains in the Vijayanagara army. He further
shows that the city was not destroyed by the Muhammadan inva-
ders, nor plundered immediately after the battle by hordes of wan-
dering gipsies.

Coming to the instructive chapters dealing with the adminis-
trative system of the empire, one finds the continuation of the
meticulous care, elaboration and definiteness in gal]
garding the registration and survey of land an
and collection of revenue that marked the Chol
find, however, a distinct rise in the rule of asges
time of Achyuta Raya, resulted in a recourse t
But it should be pointed out that the heavy ta
balanced by liberal remissions of dues to all
by the prompt measures that the monarchs took to remedy th
evils of the actions of officials and nobles, Evidence also poi };s te
the existence of a centralised treasury at the capital butpit I:s no.;
clear enough to support the view that the provincial r;ﬂers had dis-

matters re-
d the assessment
a Government. We
sment which, in the
O oppressive means.
xation was counter-
kinds of people and
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tinct treasuries of their own. Taxes were generally farmed out on
the contract system; but the provincial officers were different as
a class, from the revenue-farmers, the guttédars as they were
called. The system of contracts was extended to all sources that
were markedly productive. We learn, from the inscriptions of the
time, that the Brahmans, temples and mutts were not exempt irom
taxation, and that remissions were frequently granted for reli-
gious, political and social considerations. Royal bene\{olence freed
the barbers from the payment of the profession-tax in the epoch
of the rule of Rama Raya and his successors. One of the leaders
of this class, Kandoja, wielded considerable influence at the court
of Sadasiva Raya and he was eulogised in a poem of the Telugu

poet, Rudrayya.

The author sets the classical and medieval theories of fhe
king’s duties with the maxims of Krishnadeva Raya, as embodied
in the work, Amuktamdlyada, wherein can he seen the idea of res-
ponsibility for good government being shared betwee_n the king
and his great officers, We came across instances of the king consult-
ing the council of ministers and nobles, from among whom .the
mohapradhine and the rajaguru towered prominently. Besides
secretaries and executive agents we have different grades of army
officers and composers and engravers of the royal records, at whose

head was the Sasandchdrya.

The difficulty of guarding the northern frontier against Mus-
lim aggressions, of preventing provincial revolts and coups d’etat
like usurpations, of all of which we have only numerous instances,
was worsened in the epoch of the Aravidu dynasty, when dismem-
berment of the provinces became a regular feature. Nor did Vija-
yanagara foster a system of sustained commercial enterprise and
present an efficient competition against foreign traders. Dr. Sala-
tore holds that the rule of the provincial ndyaks, while having its
own merits, was, to a certain extent, responsible for the confy.
sion that prevailed in South India in the 17th and 18th centurjeg
and that the poligar system, extended into the extreme south 1},
Visvanatha Nayak and his dalavdi, was the most potent g5, y
internal disorder. This judgment is perhaps too harsh ap ¢
and goes farther than Dr. Caldwell, who perceived Some
features in the poligars in the latter half of the 18th centyy. 8oog
they had fully deteriorated. » Whep

Ctor Of
Sﬁm&te

Krishnadeva Raya is said to have made an advane,

classical theory of punishment when he declared in pjg bookn the
14

Vi
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the criminals, except traitors plotting against the State, should be
given the chance of appealing thrice to the king. In all social ques”
tions, popular arbitration was resorted to; and legal proceedings
were conducted in the presence of a royal officer. Official oppres-
sion was sometimes successfully resisted by the united opposition
of corporate bodies. Law was embodied in the precepts of the
classical law-givers and strengthened by constitutional usage W
received the status of law and was termed pirvada marydde.

The book goes into the details of the army and its organisa-
tion and of the important part that the cavalry played. It was the
desire of these monarchs to control a monopoly of horses for their
State that induced them to help the Portuguese settlement on the
West Coast. We also read of a comparison of the Hindu and
Muhammadan methods of maintaining soldiers and of the import-
ance of the annual review of troops. Again, it is interesting to read
of a description of the battle-array of the Hindu army and of the
manner in which rewards were distributed after a victory.

hich

The second volume is devoted to social institutions of the cen-
turies during which the empire flourished. The rulers took upon
themselves the duty of protecting all the .castes, of promoting
- sakala-varndsrama dharmas; but they had no hesitation in putting
down the turbulent kurumbars who thus disappeared as a political
factor from the Tamil country. They, however, protected the rank
of these tribes whose leaders alone were crushed. We come across
several factors that struggled against the rigidity of the cagte-
system, like the Vipravinodins, of the wrangles of the Righ¢ and
Left Hand castes and of the colonisation of the Tamil countr 11;
Telugu tribes, collectively called the Badagas. The author i
very minutely into the prevalence of sati which Karnataka goes
Tamil tradition had sanctified long before Vi]'ayanagara ?nd
There is no explanation to offer as to what the raised hangermd'
sati stone commemorates. Detailed information is given ab o2
guild of the Vira-Banajigas and its officers and also of som out the
features of slavery as it prevailed in South India. Notjce he of the
taken of the status of the Brahmans about whom Nuni 3 been
corded much information. Woman played a i = has re-

s . . . Prominent part in th
political, social and literary life of the people, as evigen d o e
learned Gangadevi, who wrote the Mathurdvijayam andceh by 'the
maladevi and Chinnadevi queens, who accompanied Kr‘thianm-
Raya when he conducted the siege of Kondavigdy, Courtlzsan: ceva
cupy a prominent place in the notices of foreign trayellers, e
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" The significance of a useful measure of social legislation,
against Kanyasulke (bridegrooms price) is pointed out as a defi- -
nite provision for State interference in purely social matters, em-
bodied in an inscription dated Saka 1347. Social legislation some
times took a strange turn and helped the dismemberment of castes
instead of unifying conflicting elements. Social sins were some-
times punished by the State, as legal offences would have been.

We have a large amount of matter regarding court etiquette,
the coronation ceremony of kings, the methods of making gifts,
the titles and birudas of officials and the houses, food and dress of
the people. Attention is drawn by the learned author to the abun-
dance of corporate life in social matters and to the harmony that
normally existed between the different religious creeds. The last
chapter is devoted to a descriptive account of festivals, games and
amusements: A lengthy and exhaustive bibliography of sources
carefully divided into sections, an elaborate glossary of technical
terms with explanations and an exhaustive index are further testi-
mony to the care that has supplemented the comprehensive erudi-

tion and preparation of the author.
C. 8. S

RISE OF THE CHRISTIAN POWER IN INDIA

By
Masor B. D. Basu, LM.S.

Second edition—With 4 maps and 58 plates.
Published by R. Chatterjee, Calcutta, 1931, pp. 1011.

This is the second edition in the compass of a single bulky
volume of Major Basu’s magnum opus originally brought out in
five volumes of smaller size. Major Basu has endeavoured to
evaluate the records of the Company’s rule in India, the private
correspondence of its Directors and servants and other contem-
porary records which, unfortunately, are not abundant. He does
not place much faith upon the language of the treaty engagements
and looks on the whole development of the British power in India
in the light of the growth of European Christian dominance in the
land. He deplores that the Company’s officials dared not present
a true history of the country and the exceptions to this were few,
like Captain Cunningham and Major Evans Bell, both of whom
were disgraced and punished for opinions and views expressed in
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their works. He justifies the title, ‘ Rise of the Christian Power
in India,” which he has given to the book as a very appropriate one,
on grounds with which it may not be possible for every one to
agree. Of course there has been and will continue to be a great
deal of criticism of the book as * biassed ’ and ‘ rabid ’ history ; but
the view-points presented in the treatment and put in summary
form by N. Kasturi in his British Occupation of India require the
careful consideration of the serious student. The presentation be-
longs to the class of ideas embodied in the works of authors like
Henry Torrens (Empire in Asia), J. Dickenson (Government of
India under a Bureaucracy), Evans Bell (Empire in India), R. U.
Bird (Dacoitee in Excelsis) and others. It is needless to review
in detail the various features of the book in its second edition
which is the same as the first except for a few minor alterations
and corrections and for the omission of the chapter on the colonisa-
tion of India by the Europeans. The illustrations and maps con-
stitute a welcome and attractive addition.

C. S s

INDIA UNDER THE BRITISH CROWN
By
Masor B. D. Basy,

WITH THE COLLABORATION OF

PHANINDRANATH Bosk, M.A., PuD.,,
AND
NAGENDRA NaTty Guosn, M.A. LT

Illustrated, First Edition,
R. Chatterjee, Publisher, Caleutta, Aprs
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pursued and to the unemployment of the aristocracy. and the dis-
bandment of the sepoys of the annexed States. He points out how,
immediately after the Queen’s Proclamation, men began to lose
faith in its sincerity, and even persons like the? Du'ke of Argyle
began to doubt its expediency and wisdom. .L}kew1se the.partlal
character of the report of the Indigo Commission the' excitement
caused by the ‘Nil Darpan’ case (1861), .the perceptmn. b.y L?rd
Elgin, as early as 1862, of the ‘extreme dlﬁiCl,llty of :admlmstermg
equal justice between natives and Europeans’ and Sir John L?.W-—
rence’s-Dalhouse-ite policy towards Mysore and B}nutan are vigo-
rously and forcefully demonstrated. Lawrence 'trxed t.o make c')ut
that the Maharaja of Mysore was “not a sovereign prince, having
no rights whatever beyond those confe.rred upon him :by the Sub-
sidiary Treaty; and he further maintained that the I\leam, at the
time of his co-operation in the conquest of Mysore in 1799, was
“in the condition of a purely dependent ruler, and in a state of sub-
ordinate alliance with the British Government”; and this was in
reply to the Mysore Ruler’s plea that if his territories should lapse,
they would not lapse to the British Government alone, but to the
Allies (i.e., the British power and the Nizam) who shared in the
conquests and arranged the partitions of 1799. It is too much on
the part of Major Basu to conclude that one of the motives which
prompted the Company to pursue an anti-missionary spirit in the
measure in which it did, was the fear of criticism and exposure to
the English and European public of their own misrule in India. He
effectively contrasts this attitude with the extreme partisanship
of the post-Mutiny Government which harmed rather than helped
the cause of Christianity.

The inefficient famine-relief measures undertaken to combat
the great Orissa famine of 1866 helped to promote the failure of
Lawrence’s Viceroyalty which was not sympathetic to the employ-

" ment of Indians in the higher services, at least, in the Regulation

Provinces. Lord Mayo, the ideal of rulers, according to Sir Wil-
liam Hunter, was against perpetual meddling in the affairs of
Indian States, but strove to further consolidate British hold over
them and preferred to diminish the number of Indian troops to the
reduction of the quota of British soldiers in the country. The veto-
ing of the Mufassil Municipal Bill of 1872 by Lord Northbrook is
chown to have been prompted by, among other motives, an ynw;l.
lingness to make elementary education obligatory upon the big
towns of Bengal. Again, Northbrook’s refusal to prohib;t on
grounds of free-trade, export of rice, while arranging for Sp;cial
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Imports, during famines, was, to say the least, illogical and sacri-

ficed millions of money to an idea, in the words of Sir George
Campbell.

Criticising Lord Lytton’s administration, Major Basu, demon-
strates, repeating the dissents expressed by the members of the
Viceroy’s Council, the oversensitiveness of the Government to
attack, the illogicality of distinguishing between the English and
the vernacular press and absence of necessity in the circumstances
for any repressive legislation. His treatment of the Afghan blun-
der of Lytton is not very illuminating, but effectively pieces toge-
ther the fragments of the Viceroy’s own point of view. Ripon’s
stand over the payment of the cost of the Indian contingent sent
to Egypt in 1882 and his views on the Russo-Afghan boundary
question and conflict with Major Evelyn Baring over the budget
of 1882-83 are overshadowed by his memorandum on Local Self-
Government, his Education Commission and his part in the Ilbert
Bill controversy. Over the last question the Viceroy felt that it
was not of sufficient importance or urgency to encounter the storm
of Anglo-Indian opposition. Under Lord Dufferin we are given his
comments on the inevitable risks and responsibilities created in
the Afghanistan buffer-state poiley. Major Basu does not obviously
approve of Lord Randolph Churchill’s encomium on Lord Dufferin
for his solution of the Afghan question; and he also maintains that
much of his views on the question of Indian constitutional reform
should be really set down to the long-standing habit of
time by the utterance of pious platitudes and pompous magnifica-
tions of the difficulty of letting India have self-rule,” Lansdowne’s
speech on the anti-cow-killing movement is regarded as a clear-
cut policy on the part of the authorities and as possibly “useful to
the Hindu and Moslem leaders even at the present day”. His ap-
proval of University teachers and students participating in politi-
cal discussions is contrasted with Lord Curzon’s banishing poli-
tics from the field of education. It is interesting to note that Lord
Elgin interpreted the existing constitution of India “to confer on
the Secretary of State no power of initiative in Indian legislation ”
and “no power to command the votes of members of the Legisla-
ture on either the Secretary of State or the Government of India”
in spite of his declaration that the Viceroy had to carry out the
mandate of the Secretary of State in matters of administrative
policy. According to Major Basu failure was writ large on most of
the schemes of Lord Curzon whose high-handed policy retarded,
among other things, the possible intimacy, between India and Tibet.
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impses of the controversy of th.e Hob.house Commxi
sion‘:,v?tlieiiilhnl\;lli)nto and also of the intriguing cllV.[_mto-]Ii‘et;lsIe: r:;)lle
sode. The rule of later Viceroys has ?een treate Tha s ample
ure; nd, in truth, historical estimates about elmt/c ave not
lTa?Stli)::e’ ti) c;ystallise into definite shape. ThehRowC ?vﬂ Dis,Obe_
Third Afghan War, the Amritsar Tragedy and the Cuvil Dlsober
dience campaign of Gandhi‘ji hia\ve alxl-e::i{; szr:;ailgzs’. s wel a
e Chi?f St'ages ° coxtllj:t:;f:jstixzr?gscale that has marked Major
mentation Is ot 22 The Rise of the Christian Power; but the

Basu’s magnum Opus, . er; but the
rative is a critical and searching commentary on the p
nar

i i isi freshingly free from platitudes.
tiny period of Indian Hisiory, re .

HISTORY OF INDIAN PHILOSOPHY
By

S K. Bewvarkar anp R. D. Ranabe.

Vol. XiI—Indian Mysticism, Mysticism in Maharashtra
by R. D. Ranade.
Poona, 1933 ; pp. (46) 494 ; Price Rs. 10.

MYSTICISM EAST AND WEST
By

Proressor Ruporr OTTO,
Macmillan, London, 1932 ; pp. xvii, 262 ; Price 16/- net.

It is the aim of the editors of the Encyclopaedic Historfyt }(:f
Indian Philosophy to give a full and comprel.)enswe accoutntho g
subject in all its phases. A look at the outline sc%xeme at the e‘n

f the present volume will show the extent a‘nd variety of the topics
;)o be covered. The volume under review is the. first of two pro-
jected parts treating of mysticism and deals with that _phase of
thought as it developed in Maharashtra. .The w<.)rk, wisely en-
trusted to Prof. Ranade, has been accomplished with the sch.olar-
ship, care and devotion that may at all times be expected of him.

The book is divided into twenty chapters; the first treats of
the development of Maharashtra mysticism up to the age of Jiidna-
deva ; the last is a general review and reply to critics. The inter-
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vening chapters deal with Jidnadeva, Namadeva, Ekanatha, Tuka-
rama and Ramadasa, not t

o mention a host of minor mystics. The
treatment is sympathetic and very detailed. The accounts of all
these-—brahmin’ barber, cobbler, potter, servant-maid, minister—
makes very fascinating reading ; it is not possible to rise from 2
study of the volume wit]

] hout a strong sense of a spiritual reality
deeply interfused in the world,

One cannot help wishing, however, that the account had been
made a little more critjcal,

ade Though the present book is professedly
hlstorlco-analytical (p. 425), some critical light should have been

pounded. We are told that “ Even though thus for practical pur-
boses Personal Being is proved to be superior to the Impersonal,
for logical burposes, Jfidne§vara very often sets up the conception

of the Absolute as an intellectual ideal.” (p. 89) This divergence
between the logical and the

practical may not be indefensible ; but
surely it requires some elaboration and justification. How again
are we to reconcile the absolutism of Jianadeva with his conception
of approximation to the good as asymptotic (p. 127)? It may well
be that attainment as empirically understood can be but asymptotic,
while from the transcendental view-point the identity of the jiva
with the Absolyte is eternally attained. But no reconciliation is
offered on these or any ather lines by the mystic or his expositor.
The learned preface brj

ween the mystics of the East and the West.

NaneSvara, according to
the image (the jiva) gets back to its proto
type, and Tauler, who says that if the mystic could see himself “ he
would fancy himself God (p. 6 of the preface ; italics ours). To
compare God and the self to two mirrors each reflecting itself in-
finitely in the other is surely different from saying with St. John of
the Cross that * though in essence different, yet in glory and appear-
ance the soul seems God and God the soul” (p. 7 of the preface).
Mystic experience is not the monopoly of any nation or any part
of the globe ; but in spite of the general resemblance of form, the
relevant details vary considerably. The aspects of experience that
are stressed are different ; and because of {hi

5, they exercise diver-
gent appeals and provoke divergent reactions,

This feature of difference in the midst of apparent well-marked

identity is brought out by Prof. Otto in the other book under re-
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: i ion of the “ numinous ” is a figure
view. Prof. Qtto :12’; Esogirllm‘;ei:ﬂzs()phy of religion. ‘ S(;m; ye;a;:
of some note in t ; rt study of the religion of gra}ce in In 'l;st <
pack he ma(;i eeihsib;)ted the divergences present (lini r:;hteheml;msent
Europe, an ¢ has pursue '
great similaritie§ ' rtrhihiarrnnivsi?siir: of Sankaracarya and I\if.elSt?;
volume in relatlonk? roughly divided into three parts treafmg o
Bckhart, "he bO(;; 1c?ifferences, and the transitio.n from th}; tol_:‘rrtlhe
the resemblanc?ly“: econformity is very striking mde.ed. . to e
to the latter. e ound not a system of metaphysics bu a1 P
mystics seek to e'x an yet what they teach is a way of k.now e 1t:
trine of salv?tloli ; sticism. Neither has any truckle w1t}? occll\;
not an ¢ motiond 1rji)slions or “illuminism” as Otto .calls. it. Nor
ism, n?xralclesf :; m profess nature-mysticism consis'tmg in thfz ex;
does either ¢ it ewith all things “ being immersed in the unity od
pel'iencf Oi uné:ﬁkara as for Eckhart, Nature is the not-self, afx
nature ’ -or they present is that of the self or spirit. The ﬁmt’e
the m'y SFICI;m'iva the work of maya, is analogous’to Eckharts—
?‘nd hmlte' ]'tSe’lf » In essence, however, the soul is not.a crf}e:

creat.ur? P ldh .d itself. But, short of the final exa'dtatu.m, i
ture; 1t Js G0 e?se a God ; and the teachings and in1.unct10ns o
soul has 1o recognr aeﬁnite place in the mystic doctrine. Thcii,e
theism have a }:’ew);ver go with differences which are equahy
reserflblances, h(')ch Ott,o accounts for on the ground of geograp 1;
strikx'ng, and Wsl aikara’s teaching grew on the soil of Indla‘, ‘not of
cal dlf.ferenc’f’i; arincipal differences are Eckhart’s. recognition ?
Paltastme. g ‘;’ \I:alue for the soul, and the dyfla.mxc r‘lflture of };is
o ln.d.epen e'nh its insistence on continuous striving. Just as t e
S ane. Snd responds of the Gothic building do no't ﬁn'lsh
slender COIUIIme aa semi-circle, but by an urge after the mﬁmtet,
in the repf’setﬁe incompleteness of the pointed arch, so SEc}cixar
throw UP‘ 1;1 limbing spirit’” (pp. 185-186); wherea.s for San ara
demands t‘ - ld from the point of view of his true 1dea1,.§ll a.ctl-
e mysﬁcda:ds disappear completely ” (p. 207). Humility is a
v’{ty and o d'e to Eckhart ; but his soul is no meek and pa-\sswe
vm"le' o mi bsorption in the Absolute ; rather does it .de-
participant 1r ¢ F i Godhead, rebelling against the with-

d to be identified with the Go head, i gainst the with.
man' rt of perfection from itself; this dem
holding of soms »e f the soul.” “ Almost every type of mys-
Eckhart calls "7 ragiio rﬁendexz of the will” ; but, according to
e exper;f-_ncidzzag ssinsll;ly the submissive resignation of self-

1 » -
f:vcxﬁl}?,r t{t tislsthe unifying of the will with the will of the Highest
15
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for fresh action.” “Into the eternal, active and unified will the
created, individual and sundered will is merged, but in such a way

that in the renewed will of the unified subject there now lies the
eternal, holy and almighty will ” (p. 208).

The difference of terrain js repeatedly stressed by Otto, though
he makes little attempt to elaborate or j
is not without value. Granted that reality is one, the modes of
realisation and the values attached to whatever is short of that
reality are yet bound to differ. And it is in the nature of things
plausible that such differences are linked with differences of race,
place, culture ang history. The detailed exposition of the associa-
tion is, however, yet to be attempted. In the meantime it should
not be forgotten that the differences may be over-stressed or falsely
presented. Otto does not appear to have steered clear of this dan-
ger; and the failure is due, one fears, to unfamiliarity with some
of the finer shades of Indian thought. Thus, it is not true that,
according to Sankarg, “all activity and all deeds disappear com-
pletely on realisation. Realisation is possible even while embo-
died ; for one thus released activity does not cease ; it continues,
being motivated by the welfare of the world, though not by one’s
private desires, since these have ceased to be. Nor should San-
kara’s negation of activity be interpreted too narrowly ; for, most
of the time he has in mind ritualistic activity, not activity in gene-
ral, when he speaks of “ karma.” Again, it is not true that the
independent value of the soul is distinctive of a teaching that grew
on the soil of Palestine. The Saiva Siddhanta, while viewing the
soil as subordinate to the Lord, would not make it a mere subsi-
diary, an améa of the Lord. It does not meekly surrender itself
in release; rather does it see and know all things through the
Lord ; that is true pati-jfidnam,” not the Lord knowing or enjoy-
ing through the soul. The assignment of such a central position
to the soul goes, however, with a great degree of abasement and
a realisation of its unworthiness and sinfulness. There would seem
to be no analogue to the rage of the soul.” This diference,
however, is compatible with a great deal of similarity in funda-
mental concepts ; and there is legitimate ground for the suspicion
that our author, while rightly sensible of the existence of differ-
ence, has failed to locate it or define it adequately. But the book
undoubtedly supplies a necessary corrective to the views of those
who tend to see an identity in all mysticism.,

S. S. SURYANARAYANAN.

———

ustify it. His suggestion

Select Contents from Oriental Journals
The Journal of the Royal Asiatic Society, January, 1934.

Qadi an-Nu'man, the Fatimid Jurist and Author, by Asaf A. A.
adi an- ,

Tthzfaet. ry of Bhuti Vikramakeésari over the Pallavas by Rev.
e viclo

H. Heras, S. J.

i that usually assigned to the
i ts an earlier date than 1 j
(Thl_s fuggli?ef Bhiitivikramakésari and endanoux.'s to si'}r:
KOdufnbalur ci ns’ of Paradurgamardana and Samaral?hlrama, e
chronise the rfffgthis chief with the times of Narammhavam;}ax:
predecesisl(;rsand Mahendravarman II. It also tries to showk.t a
Mahami?tor south of the Kaveri had come under the ('Zhola ings,
the teCn}‘:ola-yKodurnba'd1‘11' alliance against the Pallavas, in the rexin
bg Ii'i ramésvaravarma-n I and that the Kodumbalar temples may te
0l s;ﬁed as ‘an archaeological puzzle’ rather than as belonging to
cla
Chola style.) '
e byvlonian and Hebrew Demonology with referencc? to ths
Baui;posed borrowing of Persian Dualism in Judaism an
S
istiani . Langdon.
Christianity by S . .
Archaic Sons and Grandsons. A study of a Chinese Complica-
rc :
i C. Hopkins.
tion Complex by L. - |
ibetan Documents concerning Chinese Turkestan. (VII);
Tltée ::rnment and Social Conditions by F. W. Thomas.
S . Notes on the Saundarananda Kavya (of Asvaghosa) by
ome
Jarl Charpentier.

Epigraphia Indica (Vol. XXI. Part II April 1931).
png 9. Two Paramara Inscriptions by K. R. Halder (con-
o. 9.
ded. ) B .
duAeth)una Inscriptions of the time of Vijayaraja, Vikrama-
The rt 1166, enables the construction of the genealog¥ of
::?:‘;aaranch down to Vijayaraja V, the 10th ruler of the line,
No. 10. Mathura Brahmi Inscription of the year 28 by Sten
o. 10.
Konow. |
This record is dated the 1st Guy of the Macedonian month of
Gurppiya of the year 28—the only known example of the



116

JOURNAL OF INDIAN HISTORY

use of a Macedonian month in an Indian Brahmi inscription ;
and the corresponding date, according to the writer, is 19th
August, 156 A.D. It adds to the knowledge about the chro-
nology of Kanishka’s successors, as it reduces the interval
between Vasishka and Huvishka to a few months.

No. 11. Additional Prakrit Inscriptions from Nagarjunikonda
by Prof. J. K. Vogel. These would enable the drawing up,
of a chronological list showing the order in which the various
Buddhist buildings were raised at Nagarjunikonda in the

reigns of Mathariputta Siri-Virapurisadatta and Vasethiputta
Siri Ehuvula-Chatumiila,

No. 12. The Clay Seals of Nalanda by Hirananda Sastri.

This treats specially of the seals of Sarvavarman Maukhari and
of Harsha of Thané&sar; and the collection has led to the
valuable discovery of several seals representing the Gupta

kings and others besides, bringing out points of histori-
cal interest.

No. 13. The Baigram Copper-Plate Inscription of the Gupta
year 128 by R. G. Basak.

This is the 8th of the series of valuable records of the Gupta
period from North Bengal (Pundravardhana-bhukti). We
learn that the term riipaka, occurring in this charter, refers
to silver coins, though it may ordinarily stand for a coin of
any variety and also of several phases of the Gupta adminis-

trative system referring to the administration of the vishaya
and the bhukti.

No. 14. Mauryan Brahmi Inscription of Mahasthian by D. R.
Bhandarkar. :

The alphabet remarkably resembles that of the Asokan re-
cords and the language is the same as the one used in the
Pillar Edicts. The record is fragmentary and appears to
show that some ruler of the Mauryan period, if not of the
Mauryan family, had stationed at Pundranagara with a view
to relieve distress caused by famine to the people called
Samvarngiyas in and about the town.

No. 15. The Jubbulpore Kotwali Plates of King Jayasimha-
deva Kalachuri year 918 by Rai Bahadur Hira Lal.
This record, of 1167 A.D. gives a glimpse of the revenue ad-

ministration in the 12th century and mentions some peculiar
offices and taxes.
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Journal of the American Oriental Society—Vol. 53—No. 4. Dec.
1933.

New Testament Times and Now by A. T. Olmstead.

This is a plea for the study of the hist(‘)ry of 'thfa ‘fimes of th.e
New Testament as part of * classical h1§tory ; it is the‘ pres.l-
dential address delivered at the meeting of the Society in
April 1933. '

ThepIndic God Aja—FEkapad, the One_—Legged Goat by P. E.
Dumont. This paper supports the view tl}at t%le god seems
to be the sun and props up this hypothesis with a number

of supports. .
The death of Seunacherib by Emil J. Kraeling.
A Perplexing Passage in the Confucian Analects by Derk

Bodde. .
The So-called Seua Medium in the Light of the Christian Pa-
lestinian Idiom by H. L. Ginsberg.

The Indian Historical Quarterly—Vol. IX, No. 4, ‘

Kalidasa in China by Prof. Louis Finot. (Showing references
to the legendary life of Kalidasa, with quotations from his
poems, in a ms. preserved in a Buddhist monastery of the
Che-Kiang provinces).

Vvamana’s Theory of Riti and Guna by P, C. Lahiri (showing
how Vamana develops logically and systematically the crude
teachings of Dandin and emphasizes the importance of dic-
tion in poetry).

Krsna and Jarasandha II. by S. L. Khatre (showing that in
the narration of the Jarasandha episode, the Mahabhiarata
presents Krsna in essentially human colours ; and the Pura-
pas present him in pure divine colours).

The Rise of Najib-ud-daula by Sir J. N. Sarkar. (An account
of the rise of the adventurer, Najib-ud-daula, in association
with Mir Bakshi Imad-ul-Mulk, in the years 1753-56 ; taken
from a unique ms. of his Persian life, written a year after
his death by Sayyid Nuruddin Hasan Khan; British Mu-
seum Persian Ms. 24, 410.) o

The Architecture of the Taj and its Architect by S. C. |
kherjee (showing the untenability of the Italian theog
the origin of the Taj and supporting the assignment g
work to Ustad Isa). -
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The Puranic Traditions (about earlier homes and migrations

of the Indian Aryas) II. Satya yuga or The Age of Instinct
(Serial) by N. Tripathi.

The Origin of the Mal
the final process in

basis of an examin
anka Sarkar,

paharias of the Rajmahal Hills (showing
the transformation of the Malers, on the
ation of the existing documents) by Sas-

Some Sanskrit Texts on Paintings by V. Raghavan (discussing
varnaka hastalékha and chitra).

Two Types of Subjectivism in Monistic Vedanta by M. Mu-
kherji.

The Date of Karkacarya by G. B, Makoday (presenting in

orks of Vidyabhiisana Pandit Dinanath

he date of Karkécharya, a commentator

ta-siutras) on the basis of his description

Positions concerned, existing in his own®

Sastri of Indore, on t
on Katyayana’s $ray
of the astronomical
time).

R. C. Majumdar (no-
» as still a living tradition

An Almost Contemporary Account of Mahmud’s Invasions of

m Sharma (a brief rendering of the Zainul
zi giving an account of Mahmud of Ghazni's
ia and written, at the latest, in 1052 A.D.).

mises to give a comparative estimate of the

accounts of Utbi and Girdizi, twop contemporary historians
of the Ghazni invader,

Akhbar of Girdi
invasions of Ing

Daspalla Copper-Plate A
nitely connecting the p
Bhafija rulers of old epigraphic records).

King Narasimha of Ganda ang the Study of the Mahabhisya
in Bengal by J. C. Ghosh.

Early History of the Gahadayala Dynasty by D. C. Ganguly

i i at Chandradeva, 3 military adventurer, got

of Kanauj through the favour of Prince

greement by Binayak Misra (defi-
resent ruling family of Baud with the

the sovereignty
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Mahmud of Ghazni between 1086 and 109é ﬁ.D., c;n (;:}(:ZZCI;
i he Sultan o
i ing an annual tribute to t ‘
ut(;ln (;f‘ul:zzlhki-danda) who launched a number _of exp?fll-
(' . in the 12th century on the kingdom of the Gahafdava z?s
:lor;fnfce the successors of Chandra to be regular in their
0
tribute). ' -
E igraphic‘ Notes II (III Chronology of the Vishnukundins ;
ri)rder of succession, dates, ete.) by D. C. Sarkar. f
The Art of Pantomine in Kerala (describing the features o
r . . .
tile Kathakali) by C. S. Srinivasachari.
Dasas of the Karniataka country (14th to 19t¥1 cer(;t}:lun
Th/i D ‘;S dealing with the Dasakuta, followers of Sri Ma vz:i,
b i in the 16th century an
ticularly prominent in t entur)
?Vhlouc;‘;?iri)ii;:;ara Diasa, Kanaka Dasa and Vadiraja, by
inc
S. Hanumantha Rao. ) ' .
Aryadéva by Vidhushékhara Bhattacharya (fixing the birth-
place of Aryadéva as Simhaladvipa). ‘
Varahamihira and Buzurjmehr by A. N. Upadhyg [trymg_ t‘o
prove the identity of the Indian astronomer V:’lth_ Bl_Jzur]-
mehr (Brhanmitra) patronised by Khushru Nushirwan].

Journal of the Bihar and Orissa Research Society—Vol. XIX,

Part IV.
Tibeto-Nepalese War, 1788-1796, by D. B. Diskalkar.

This article describes, on the evidence of some le.tters, found
among the Macartney Papers in the? Parasnis Mus;euﬁl.
Satara and of other letters preserved in the recor'ds g mt e
Government of India, Calcutta and in the Indzad al ];:e;
London, the war that was engaged betvv.een Nepal an 1fev
from 1788 to 1793, about which very little has been so all
known. The 18 letters published here show t}'xa.\t both Nep.a
and Tibet represented their case to the British power in
India without success. 1

Malava in the Sixth and Seventh Centuries A.D. by D. C.
Ganguli. ’

(This article tries to show that Mahasenagupta’s predecessors
were also the rulers of Malava and not Magadha; anq the
Kalachari Buddharaja followed his father. in the lords.hlp of
Malava which was not taken away from him by the triumph
of i'\’éjyavardhana. Hiuen Tsang’s Molapo represents Cen-



120 JOURNAL OF INDIAN HISTORY

tral Malava whose capital was Ujjain. The history of Malava
from 841 A.D. till the rise of the Pratiharas, in the early years
of the eighth century is almast blank).

Appendix. Sanskrit Restoration of Yuan Chwang's Vijiapti-

métratisiddhi-Sastra by Tripitakdedrya Rev. Rahula
Sankrtyayana. :

Bulletin of the School of Oriental Studies, London Institution—
Vol. VII, Part 2, 1934

L'Eran-véz et Vorigine légendaire des Iraniens—E. Benveniste.

Iranian Studies, II1L.—H. W, Bailey,

A Letter from James I to the Sultan Ahmad by E. Denison
Ross.

(In 1605, the Earl of Salisbury put the case of Sir Thomas
Shirley, imprisoned by the Ottoman Sultan, before King
James I, who wrote several letters to the Sultan, demanding
the release of his subject. Sir Thomas was the brother of
. Antony Shirley and Robert Shirley.

, ' 'The Letters of Al-Mustansir bi'blah by Husain F. Al-Hamdani.
‘ [A synopsis of the historical matter contained in the letters
issued by the Fatimid Khalifa, al-Mustansir bi'blah (d—A.D.
1094) to the Sulahids of the Yemen.] The ms. containing
the collection is a modern copy which belonged to an

Ismaili priest in India.
The Nature of the Persian Language written and spoken in
India during the 13th and 14th Centuries by M. J. Borah
{(showing from an account of Amir Khusrau of Dihli that
the Persian speech prevalent in India was everywhere the

same and the standard style of Persian adopted in India was
that of Transoxiana),

Isophones of the Orthographic gh-, bh-, dh-, etc., and of h- in
the Ambala District by Banarsi Das Jain,

Beitrége Zu einer Milindapafiha-Bibliographie—Von Siegfried

Behrsing.
/( r of the Language of Vaturanga, Guadalcanal, Bri-
; ', lomon Islands, by W. G. Ivens.

ili Nautical Terms by B, D, Copland.
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The Annals of the Bhandarkar Research Institute, Deccan
Gymkhana P.O., Poona. '

Bharat Itihasa Samshodaka Mandala, Poona City.

Bulletin de I’ Ecole Francaise D’Extreme-Orient, Hanol,

Bulletin of the Institute of Historical Research, London Uni-
versity, London, Longmans, Green & Co., London.

Budletin of the School of Oriental Studies, London Institution,
Finsbury Circus, London.

Caleutta Review, 3, Senate House, Caleutta,

i i tion, E. 1. Ry.
Hindustan Review, Patna Junction,
Indian Historical Quarterly, 96, Amherst Street, Calcutta.

Jowrnal Asiatique, Librarie Orieutaliste, Paul Ceuthner, Paris,
Jouwrnal of tha Bikar and Orissa Research Society, Paina.

Journal of Oriental Research, Managing Editor, “The
Achrama’’, Luz, Mylapore.
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